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1Size Height 3Chest

S 64-67in 164 -170cm 33-36in 84 - 92cm
M 66-69in 167 - 176cm 36-39in 92-100cm
L 69-71in  174-181cm 39-43in 100 - 108cm
XL 70-74in 179-187cm 43-45in 108 - 115¢m
2L 73-76in 186 - 194cm 45-49in - 115 - 124cm
XL 76-78in 194 - 200cm 49-52in - 124-132cm
4XL 78-81in 200 - 206cm 52-55in 132 - 140cm

1 Size [Taille /GroRe /Dimensioni /Talla /Maat /Storlek /Starrelse /Starrelse /Koko /Tamanho
IMéyeBog /Rozmiar IMeret: /Velikost /Velkost /Velikost nTn /Suurus /lzmérs /Dydis
[Dimensiune /Pa3vep /Poawmip /Velicina /Pasmep /Velicina /Beden /Menwuepi //Jailus [Size
2 Height [Hauteur /KérpergroRe /Altezza /Altura /Lengte /Langd /Hejde /Hoyde /Pituus /Altura
I'Yyog /Wzrost /Magassag /Vy3ka /VySka /Visina /x1an /Pikkus /Garums /agis /Inaltime /Poct
[Bucota /Visina /BucounHa /Visina /Boy /Buiktiri /10 _xsle /Height
3 Chest /Tour de poitrine /Brustumfang /Circonferenza toracica /Pecho /Borstomtrek /Brdstvidd
[Brystmal /Brystmal /Rinnanympérys /Peito /Z1i80g /Obwod klatki piersiowej /MellbGség
[Hrudnik /Obvod hrudnika /Prsi /n*1n /Rinnaiimbermddt /KraSu apkartmérs /Krtinés apimtis
;.Piﬁlt /O/%hem trpy/:m INakyBaHHs /Prsa [MpbaHa obukonka /Obim grudi /Gogus /Keyne kenemi
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These products meet the requirements of the following Protective Clothing standards:
EN IS0 13688:2013; EN 13034:2005 +A1:2009 (Type 6)

EN IS0 13982-1:2004 +A1:2010 (Type E);

EN 1073-2:2002 éCIass 1); AN\ except EN 863 puncture resistance

EN 1149-5:2008 (tested to EN 1149-1:2006)

Thley should be used to help protect the wearer against solid airbome particulates and certain limited liquid splashes
only.

WARNINGS AND LIMITATIONS

N\ Particular attention should be given to warning statements where indicated.

/\WARNING
+ Always be sure that the complete product s:
- Suitable for the application;
- Fitted correctly;
- Womn during all periods of exposure;
- Replaced when necessary.
. %roper selection, training, use and appropriate maintenance are essential in order for the product to help protect
e wearer,
+ Failure to follow all instructions on the use of these personal protection products and/or failure to
ﬁro erlr wear the complete product during all periods of exposure may adversely affect the wearer's
ealth, lead to severe or life threatening illness or permanent disability.
+ For suitability and proper use follow local regulations and refer to allinformation supplied. For more information
contact a safety professional.
+ Before use, the wearer must be trained in use of the complete product in accordance with applicable Health and
Safety standards/quidance.
+ Never alter, modfy or repair this device.
+ Check product is undamaged before use.
+ Discard and replace the garment f it becomes damaged, heavily contaminated or in accordance with local work
}eractice o regulations.
+ These products do not contain components made from natural rubber latex.
/N\Donot use around heat, flames, or sparks.
+ Do not use in oxygen enriched atmospheres without prior approval of the safety engineer.
+ The garment may not be suitable for protection against chemicals not sted in the Technical Specification.
+ Does not protect against radiafion.
+ Before initial use, always check that the product is within the stated sheff life (use by date).
Gament should be fully fastened and cover underclothes.
For full protection: tape along length of storm flap; tape cuffs, ankles and hood to suitable, additional personal
Erotective equipment
egular rest periods and use of absorbent undergarments may reduce any heat stress caused by prolonged
wearing.
For the anti-static properties to be effective the garment must be used with anti-static accessories and work practices.
The user should be properly earthed, via skin contact or other means of earthin%so that the resistance s less than
10°Q) . The anti-static performance can be affected by wear and tear, and possible contamination. Electrostatic
dissipative protective clothing shall permanently cover all noneomplyin% materials during normal use gncluding
bending and movements). Electrostatic dissipative protective c\othin% shall not be open or removed whilst in
presence of flammable or explosive atmospheres or while handiing flammable or explosive substances

MARKING AND SIZING
See Figure 1.

A- Limited protective performance against liquid chemicals (Type 6);
Protective performance against solid airbome particulates (Type 5);

B - Electrostatic properties — Surface resistivity (both sides);

Protective performance against radioactive particulate contamination (Class 1);

C-Size H - No chlorination

D - Height |-Donotiron

E - Chest J-Donotdry clean
F - Single use K - Do not tumble dry

G-Donotwash L - Flammable

STORAGE AND TRANSPORTATION

Store in accordance with manufacturer’s instructions, see packaging.
J Endof ShelfLife ] Date of Manufacture
| Temperature Range sl Name and address of Manufacturer
A Vaximum Relative Humidity (%) Packaging not suitable for food contact.
When transporting this product use original packaging.
BEY

Contaminated products should be removed with care and disposed of as hazardous waste in accordance
with applicable regulations.

TECHNICAL SPECIFICATION

Tests are performed under laboratory conditions that may not reflect the reality of use and do not account for factors
such as excessive heat and mechanical wear.*

Whole suit tests conducted on coveralls wom with gloves, boots and full face mask with taping at wrists, ankles,
hood/mask interface, down length and across bottom of storm-fiap.* Collared coveralls tested with 3M 446 hood.

PERFORMANCE DATA

Figure 2. STANDARD Minimum Result

TEST (Class) *

Total inward leakage (whole suit test) EN1S0 13982:2004  Ljn 82190 <30%.
L0 <15%

Reduced spray test (whole suit) EN SO 17491-4:2008 Pass

Abrasion resistance (visual assessment) EN 530:1994 1

1SO 7854:1995 5
ENHSO 907344997 4+—  ——
ENISO 13934-1:1999 1

Flex cracking (visual assessment)

Tensile strength

Puncture resistance EN 863:1995 1
Resistance to ignition EN 13274-4:2001 Pass
Seam Strength EN S0 13935-2:1999 2

Repellency to liquids - 30% HySO4
Liquid penetration resistance - 30% HySO4
Repellency to liquids - 10% NaOH
Liquid penetration resistance - 10% NaOH

APPROVALS

These products meet the requirements of the European Community Directive 89/686/EEC (Personal
Protective Equipment Directive) and are thus CE marked. Cerification under Article 10, EC
Type-Examination, has been issued for these products by BTTG Testing & Certification Ltd., Unit 14 Wheel
For%e Way, Trafford Park, Manchester, M17 1EH, UK éNotiﬁed Body number 0338). Certification under Article
11, EC quality control, has been issued by SGS United Kingdom Ltd. (Notified Body number 0120).

* Contact 3M for additional information.

BCHED

Ces groduits répondent aux exigences des nomes sur les vétements de protection sivantes:
EN IS0 13688:2013; EN 13034:2005 +A1:2009 (Type 6)

EN IS0 139821 : 1994 +A1: 2010 ?Tgpe 5);
EN 1073-2:2002 (Classe 1); 4\ sauf EN 863 résistance & a perforation

EN 1149-5:2008 (testé selon EN 1149-1:2006)

Ces produits doivent étre utiisés uniquement pour protéger lufisateur des particules solides en suspension et d'un
nombre limité d'éclaboussures de produits chimiques.

AVERTISSEMENTS ET LIMITES

A\ Une attention particuliére doit étre portée aux énoncés d'avertissements lorsquiils sont indiqués.

A\AVERTISSEMENT
+ Toujours sassurer que le produit:
- Convient & lapplication pour laquelle il est utfisé;
- Est correctement porté;
- Est porté pendant toute la durée d'exposition au risque;
- Est changé dés que nécessaire.

+ Un choix correct, une formation, une ufisation et une maintenance appropriée sont essentiels afin que le produit

uisse protéger corectement [utiisateur.

+ Le non-respect des instructions concernant lutilisation de ce produit etlou le non-port de la protection
durant toute la durée d'exposition peut nuire gravement a la santé de 'utilisateur, peut entrainer des
maladies graves ou une invalidité rermanente.

+ Pour une pertinence et une bonne utiisation suivre la réglementation locale et se référer a toutes informations
founies. Pour de plus amples informations contacter un professionel de la sécurité.

+ L'utiiisateur devra avoir recu une formation préalable a la bonne utiisation du produit en accord avec les
exigences essenielles de santé et de sécurité en vigueur.

* Ne amais modfier,transformer ou réparer ce produt

+ Viérfier que le produit n'est pas endommagé avant utiisation.

*Retirer et remplacer e vétement sl est endommage, sl est lourdement contaminé ou conformément aux

ratiques et reglementations en vigueur.

. hFroduit ne contient pas de composant & base de caoutchouc naturel (latex).

N\Ne pas utliser prés dune source de chaleur, de flammes ou défincelles.

+ Ne pas utiiser dans des atmosphéres enrichies en oxygéne sans autorisation préalable de Iingénieur en
séeurite.
. ?e CIXéjement peut ne pas protéger contre les produits chimiques non mentionnés dans les Spécifications
fechniques.
+ Ne protége pas des radiations
. Advs?]rln d't:nili)ser le produit pour la premiére fols, s'assurer que la date de validité n'est pas dépassée (date limite
utisation).

Le vétement doit étre parfaitement fermé et recouvrir complétement les vétements portés en dessous.

Pour une protection compléte : coller des rubans adhésifs sur toute a longueur du rabat de protection, au niveau des

poignets, des chevilles et de la cagoule, et sur un éventuel équipement de protection individuelle porte

simultanément.*

De? pauses réguliéres et utiisation de sous-vétements absorbants peut réduire le siress thermique ddia un port
rolonge.
our que les propriétés antistatiques soient efficaces, le vétement doit étre utiisé avec des accessoires antistatiques

et des pratiques de travail empéchant Ia production d'électricité statique doivent étre mises en ceuvre. L'utilisateur doit

étre correctement relié a la masse, par contact de a peau ou par un autre moyen de mise ala masse, de sorte que
la résistance soit inférieure & 10° Q0. L'usure ainsi qu'une éventuelle contamination peuvent altérer les performances
antistatiques. Les vétements de protection & dissipation électrostatique doivent recouvrir en permanence tous les
matériaux non conformes lors d'une utiisation normale (y compris les parties situées au niveau des articulations et
effectuant des mouvements). Les vétements de protection antistatiques ne doivent pas étre ouverts ou refirés en
présen‘oe de produts infammables ou explosifs dans Iair ou pendant la manipulation de substances inflammables
ou explosives.

MARQUAGE ET TAILLE

\oir Tableau 1.

A~ Performance de protection imitée contre les produits chimiques liquides (Type 6) ;
Performance de protection contre les particules solides fransportées dans [air (Type 5)

B - Propriétés électrostatiques - Résistivité de surface (des deux cdtés) ;

Performance de protection contre fa contamination de particules radioactives (classe 1);
C-Taile H- Ne pas chlorer

D - Hauteur | - Ne pas repasser

E - Tour de poitrine J - Ne pas netioyer a sec

F - Usage unique K- Ne pas sécher en tambour
G-Ne pas laver L - Inflammable

EN1SO 6530:2005 3
ENISO6530:2005 3
EN1SO 6530:2005 3
ENISO6530:2005 3

Made in China for 3M United Kingdom PLC,
3M Centre, Cain Road, Bracknell, Berkshire,
RG12 8HT, UK.

CaenaHo B Kutae ans 3M BenukobputaHus
PLC, KeitH-poaa, bpakHenn, Bepkluup,
RG12 8HT, BenukobputaHus

STOCKAGE ET TRANSPORT
Stocker suivant les instructions mentionnées par le fabricant. Se reporter a I'emballage.‘
J Findeladurée de vie ] Date de fabrication
| Intervalle de températures sl Nom etadresse du fabrican
? Humidité relative maximale () Emballage pas adapté pourl.m contact alimentaire
Transporter ce produit dans son emballage dorigine.

13111 Les procls contaminés doivent éire refirés avec soin et élminés comme un dfaohet dangereux selon la
réglementation en vigueur.

SPECIFICATIONS TECHNIQUES

Les essais sont réalisés en conditions laboratoire ce qui peut ne pas refléter [utiisation réelle et ne tient pas compte
de facteurs comme une chaleur excessive etle porter*. F

Les tests sur vétement complet sont effectués sur des combinaisons portées avec des gants, des bottes, un masque
complet, les poignets, les chevilles, linterface cagouleimasque, le rabat sur toute sa longueur et sa largeur,
adhesivés. La version sans capuche est testée avec la capuche 3V 446 ‘

PERFORMANCES

Schéma 2. NORME Résultat Minimum
ESSAI (Classe) *

Fuite totale vers lintérieur (essai sur l'ensemble dela  ENISO 13982:2004  Limn 2190 < 30%.
combinaison) Ls g0 < 15%
Essai de brouillard limité (sur la totalité de la ENISO 17491-L1:2008 Passe
combinaison)

EN 530:1994

180 7854:1995

EN S0 9073-4:1997
ENISO 1393411:1999
EN 863:1995

EN 13274-4:2001

Résistance a I'abrasion (inspection visuelle) 1
5
1
1
1
Pa

ENISO 13935%2:1999 2
3
3
3
3

Fissuration par flexion (inspection visuelle)
Résistance a la déchirure trapézoidale

Résistance a la traction

Résistance a la perforation

Résistance a linflammabilité

Résistance des coutures

Indice de répulsion - H,SO04 30%

Résistance a la pénétration de liquide - 30% H2S04
Indice de répulsion - NaOH 10%

Résistance a la pénétration de liquide - 10% NaOH

HOMOLOGATIONS

Ces produits répondent aux exigences de la Directive Européenne 89/686/CEE (Equipement de Protection
Individuelle) et sont donc marqge’s CE. La certification selon l'article 10, certificat d'examen CE de r[IYBe, aété
délivrée pour ces produits par BTTG Testing & Certification Ltd., Unit 14 Wheel Forge Way, Trafford Park,
Manchester, M17 1EH, R-U (Organisme notifié numéro 0338). La certiication enjvertu de IArticle 11,
controle qualité EC, a été délivree par SGS United Kingdom Ltd. (Organisme notifié numéro 0120).

* Contacter 3M pour tout complément d'informations.
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Diese Produkte entsprechen den Anforderungen folgender Normen fiir Schutzbekleidung:
EN IS0 13688:2013; EN 13034:2005 +A1:2009 (Typ 6)

EN IS0 12982-1:2004 +A1:2010 (T, pSE); ‘

EN 1073-2:2002 (Klasse 1); /A aufier EN 863 DurchstoRfestigkeit

EN 1149-5:2008 (gepriift gemaR EN 1149-1:2006)

Sie sollten nur verwendet werden, um den Tréger vor festen, durch die Luft bertragene Partikel und begrenzt vor
gewissen Fliissigkeitsspritzem zu schiitzen. T

WARNUNGEN UND EINSCHRANKUNGEN

/\Bitte beachten Sie alle Warnhinweise. Diese sind durch Warndreiecke im Text gekennzeichnet.

/A\Warnung

+ Veergewissemn Sie sich immer, dass das gesamte Produkt:

-geeignet st fir die Anwendung; ‘
-richtig pass;

- wahrend des gesamten Aufenthalts im geféhrdeten Bereich gefragen wird;

- ersefzt wird, wenn notwendig.

+ Die richtige Produktauswahl, Unterweisung und Anwendung sowie eine entsprech%nde Wartung sind
wesentiche \oraussetzungen fiir die Schutzfunktion der Ausriistung.

+ Die Nichtbeachtung dieser Anweisungen und Wamhinweise sowie die unsachgeméBe Verwendun
dieses Produktes konnen zu lebensgeféhrlichen Verletzungen oder gravierenden Gesundheitsschaden
filhren, die eventuelle Gewahrleistungs- oder Haftungsanspriiche nichti? machen. Die
Schutzausriistung muf wahrend der gesamten Aufenthaltsdauer im Gefahrenbereich getragen werden.

* Zum bestimmungsgematen Gebrauch beachten Sie die Iandessgeziﬁschen Regelungen und die zur Veerfiigung
gesteltten Informationen. Fiir weitere Informationen kontaktieren Sie bitte eine Sicherheitsfachkraft.

+ Vor Gebrauch muss der Anwender im richtigen Umgang mit dem Produkt nach den nafionalen Regelungen
geschult werden.

+ Keine Vieranderungen oder Reparaturen am Produkt vomehmen,

+ Bitte Giberpriifen Sie vor dem Einsatz, dass das Produkt unbeschédit ist. rsJ

+ Ersetzen und entsorgen Sie den Schutzanzug wenn er beschadigt oder stark verschmutzt st. Beriicksichtigen
Sie dabei die nationalen rechtlichen Vorschriften und Arbeitsplatzanweisungen.

+ Das vorliegende Produkt enthélt keine Komponenten aus Latex. @

Sse

EN IS0 6530:2005
EN SO 6530:2005
ENISO 6530:%005

EN SO 6530:2005

ien oder Funken bestehen.

N\ Produkie nichtin Umgebungen einsetzen, in denen Gefahren durch Hitze, Flam
icherheitsingenieurs

*In sauegstoﬁangereicherten Atmospharen nicht ohne vorherige Genehmigung des
verwenden.
* Die Schutzanzige sollten nur gegentiber den in der technischen Beschreibung geliFteten Chemikalien
verwendet werden.
—+ Schiitzt nicht vor radioakfiver Strahluny

* Uberpriifen Sie vor Gebrauch, ob das%roduﬁh innerhalb der zul3ssigen Liﬁerm ist(usebydate).
ef.

Die Schutzkleidung muss volistandig geschiossen sein und die Unterkleidung bede lw

Filr vollstandigen Schutz: Entiang der Kapuze abkleben. Ubergénge zu zusatziicher, geeigneter persdnlicher
Schutzausriistung an Amen und Beinen sowie der Haube abkleben.*

RegelméRige Pausen und das Tragen von Funktionsunterwésche kann Hizestress bejm Tragen reduzieren.
Damit die antistatische Eigenschaft der Schutzkleidung wirksam ist, muss sie mit anistatischem Zubehdr und unter
Beriicksichtigung antistatischen Arbeitsprakiken verwendet werden. Der Trager muss ordnungsgemélﬁ geerdet sein,
{iber Hautkontak! oder andere Erdungsmoglichkeiten, so dass der Widerstand weniger als 10°Q betrégt. Die
antistafische Leistung kann durch VerschleiR und mogliche Verschmutzung beeiniréchtigt werden. Elekirostatisch
ableitende Schutzkleidung muss dauerhatt alle nicht vorschriftsméigen Materialien wahrend der normalen
Verwendung bedecken éauch bei Bewegungen). Um die elektrostatischen Eigenschaften des Schutzanzuges nicht
2u reduzieren, darf der Schutzanzug niemals gedfnet bzw. abgele%t werden, solange sich der Anwender im
potenziell entzlindlicher oder explosionsgefahriicher Umgebung be 7

KENNZEICHUNG UND GROSSE

Siehe Abbildung 1.

A-Begrenzte chutz\eistung vorﬂiissigi(en Chemikalien (Typ 6); ‘
Schutz vor luftgetragenden festen Partikeln (Typ 5);

B - Elektrostatische Eigenschaften — Oberfidchenwiderstandsfahigkeit (beide Seiten);
Schutz vor radioakiver Kontamination durch feste Partikel (Klasse 1); ‘

indet.

C-GroRe H-Nicht bleichen
D-Hohe | -Nicht biigeln
E - Brust J - Nicht chemisch reinigen ‘

F - Einweganwendung K- Nicht trocknen
G- Nicht waschen L - Entflammbar

LAGERUNG UND TRANSPORT |

Entsprechend der Herstellerangabe lagem, siehe Verpackung.
4 Lagerfahig bis ] Herstellungsdatum rL
| Temperaturbereich Name und Adresse des Herstellers
A \laximale relative Luftieuchtigkeit (%) Verpackung nicht fiir den Kontakt mit Lebensmiteln
geeignet.
Verwenden Sie zum Transport die Originalverpackung. ‘

Kontaminierte Schutzkleidung muss mit sorgfalt ausgezogen und entsprechend nationaler Gesetzgebung
entsorgt werden. ‘

TECHNISCHE DATEN

Alle Priifungen wurden unter Laborbedingungen durchgefiihrt. Diese entsprechen nicht unbedingt den realen
Bedingungen bei der Nutzung bzw. der Einwirkungen extremer thermischer- und mechanischen Belastungen®.

Der Prufungen am gesamten Anzug wurden mit getragenen Handschuhen, Stefeln, Volisichimaske und abgeklebten
Biindchen, Beinabschliissen, Kapuze sowie Reissverschlusspatte durchgefiihrt. Kittel wurden mit Haube3M 446

LEISTUNGSMERKMALE

Abbildung 2. Mindest Ergebnis

PRUFVERFAHREN (Klasse)*

Gesamte innengerichtete Leckage (Anzugtest) EN SO 13982:2004  Ljrn, 82190 <30%.
Lsgio < 15%

EN1SO 17491-4:2008 bestanden

ENBAS | 1

1SO 7854:1995 5

Leichter Spraytest (Anzugprifung)
Abriebbestandigkeit (Sichtbeurteilung)
Biegerissfestigkeit (Sichtbeurteilung)

Reilfestigkeit (trap.) EN SO 9073-4:1997 1
ReiRfestigkeit EN SO 13934:1:1999 1
Durchstichfestigkeit EN 863:1995 1
Flammhemmende Eigenschaften EN 13274-4:2001 bestanden
Nahtfestigkeit EN SO 13935:2:1999 2

EN1S06530:2005 3
ENIS06530:2005 3
ENIS06530:2005 3
ENIS06530:2005 3

Flissigkeitsabweisung - Schwefelsaure 30%
Flissigkeit Penetrationswiderstand - 30% H,SO4
Fliissigkeitsabweisung - Natronlauge 10%
Fliissigkeit Penetrationswiderstand - 10% NaOH

ZULASSUNGEN é

Die vorfiegenden Produkte erfiilen die Anforderungen der EG-Richtiinie 89/686/EWG (PSA-Richtlinie) und
sind mit dem CE Zeichen gekennzeichnet. Das Zertifikat nach Artikel 10, EG Baumusterprifbescheinigung,
wurde fiir diese Produkte ausgestellt durch das BTTG Testing & Certification Ltd.; Unit 14 Wheel Forge Way,
Trafford Park, Manchester, M17 1EH, UK (akkreditiertes Prifhaus 0338). Die Zer"rﬂzierun erfolgte nach
Avrtikel 11, EG-Qualitétskontrolle, und wurde ausgestellt vom SGS United Kingdom Ltd. (akkreditiertes
Priifhaus 0120).

* Fir weitere Informationen kontaktieren Sie bitte 3M. ‘

@D

Questi prodotti soddisfano i requisiti dei seguenﬁ Standard per gli Indumenti Protetfivi
EN IS0 13688:2013; EN 13034:2005 +A1:2009 (Tipo 6) ‘

EN1SO 13982-1:2004 +A1:2010 (Tipo 5); } )

EN 1073-2:2002 (Classe 1); A\ eccetto resistenza al punzonamentoin conformita a EN 863

EN 1149-5:2008 (conforme a EN 1149-1:2006) L

Da ulﬁ\izzgrsi esclusivamente per la protezione contro particolato solido aerodisperso e quantita limitate i spruzzi di
ceri liquid.

AVVERTENZE E LIMITAZIONI \

/\Porre particolare attenzione alle frasi di avvertimento dove indicate.

/\ATTENZIONE |

* Assicurarsi sempre che il prodotto completo sia:

__ -Adattoallapplicaziore

- Indossato correttamente
- Indossato per tutto il periodo di esposizione ‘
- Sostituito quando necessario.
+ Un'adeguata selezione, addestramento, utiizzo ed una appropriata manutenzione, sono essenziali per oftenere
una protezione efficace dellutiizzatore.
+Lamancata apflicazione di tutte le Istruzioni d'Uso relative a tiuesto rodotto per la protezione
personale elo il mancato utilizzo di questo prodotto per tutto il periodo di esposizione, pud determinare
conseguenze negative per la salute dell utiizzatore e Frovocare malattie gravi o invalidita permanente.
+ Per lidonetta e [uso seguire la legislazione e la normativa locale e far riferimento a futte le informazioni fomite.
Per magﬂiori informazioni contatfate un igienista industriale.
+ Prima delluso [ utiizzatore deve essere formato allutiizzo coretto del prodotto, in accordo con le norme € e linee
quida sulla salute e sicurezza in vigore.
+ Non alterare, modificare o riparare mai questo dispositivo. ‘
* Prima dellufiizzo controllare lintegrita del prodotto.
. ISmal\.tire ¢ sostituire lindumento se danneggiato, fortemente contaminato o in accordo con le prassi lavorative
locali.
* In questi prodotti non sono presenti componenti prodottin latiice naturale. ‘
Non utizzare in prossimita di fiamme, fuoco o scinille.
* Non usare in atmosfera arricchita di ossi?eno senza [approvazione del tecnico responsabile della sicurezza.
. I?'indqcnﬂento puo non essere idoneo per fa protezione chimica da sostanze non elercate nelle Specifiche
ecniche.
+ Non protegge contro le radiazioni.
+ Prima dellutiizzo, verificare sempre che il prodotio non sia scaduto.
L'indumento deve essere completamente chiuso e ricoprire gl afr indumenti indossaﬁ.L »
Per la massima protezione: 5|?|I\are con nastro adesivo il copri-cemniera per [intera lunghezza; sigillare con nastro
adesivo i polsini le caviglie e il cappuccio ad altri dispositvidi protezione personale adeguati.
Regolari J)ause e [uflizzo diindumenti che assorbono [umidita, possono ridurre un eventuale stress da
surriscaldamento derivante da un prolungato utilizzo dellindumento stesso. L:e
Affinché le proprieta antistatiche siano efficaci, & necessario utiizzare Iindumento con accessori antistatici e adottare
corrette pratiche lavorative. L utiizzatore deve avere un'appropriata messa a terra, mediante contatto conla pelle o
altr dispositivi di messa a terra, in modo che la resistenza sia inferiore a 10°Q). Le proprieta antistatiche possono
essere imitate dallusura e da possibile contaminazione. Gliindumenti di protezione sliioodissipaﬁvi devono coprire
inmodo permanente tutti i materiali non conformi durante [uso normale (e pertanto anche quando lutiizzatore si
piega e simuove). Gliindument i protezione statico-dissipativi non possono essere aperti 0 rimossi in presenza di
atmosfere infiammabili od esplosive o durante la manipolazione di sostanze infiammablli o esplosive.

MARCATURAE TAGLIE

Vedere Figura 1. ) o
A-Limitata prestazione protetiiva contro sostanze chimiche liquide (Tipo 6); ‘
Prestazione di protezione contro particolato solido aerodisperso (Tipo 5);

B - Proprieta elettrostatiche -~ Resistivita superficiale (entrambi iati);

Prestazioni di protezione contro contaminazione da particolato radioatfivo (Classe 1);

C-Taglia H-Non usare sostanze clorurate
D-Altezza | -Non sirare

E - Torace J-Non lavare a secco ‘
F - Monouso K - Non asciugare a tamburo

G-Non lavare ad acqua L - Infiammabile

CONSERVAZIONE E TRASPORTO \
Conservare conformemente alle istruzioni forite dal fabbricante. Vedere la confezione.
J  Datadiscadenza Data di produzione
| Intervalo ditemperatura wdl Nome eindirizzo del Produn{ore
A \assima Umidita Relativa (%) Imballaggio non adatto al contatto con i cibo.
Perl trasporto di questo prodotto usare [imballo originale.
| prodotti contaminati devono essere rimossi con cura a smalti come rfiufi pen’LoIosi in accordo con fa
legislazione locale.
SPECIFICHE TECNICHE L
| test sono stati condottiin condizioni di laboratorio che possono non rifletere le reali condizioni di uilizzo e che non
tengono conto di fattori quali calore eccessivo o usura meccanica®.
Test condotti sullindumento intero, indossato con guant, stivali, resriratore a pieno facciale con nastratura a polsi,
cavi?lie, interfaccia cappucciolrespiratore, per tuttala lunghezza e il fondo della patta dilprotezione. Gif indumenti con
il colletio sono stati testati con il cappuccio 3V 446

CARATTERISTICHE

Figura 2. STANDARD Risultati minimi
TEST (Classe)*

Perdita totale verso I'interno (test sullintero ENISO 13982:?004 Limn 82190 < 30%.
indumento) Ls /10 < 15%.

Prova ridotta agli spray (indumento intero)
Resistenza all'abrasione (valutazione visiva)
Rottura per flessione (valutazione visiva)
Resistenza allo strappo

Resistenza alla tensione

Resistenza al punzonamento

Resistenza all'ignizione

Resistenza cuciture

Repellenza ai liquidi - 30% H2S04

Resistenza alla penetrazione di liquidi - 30% H,SO4
Repellenza ai liquidi - 10% NaOH

Resistenza alla penetrazione di liquidi - 10% NaOH

EN ISO 17491-4:2008  Superato
EN 530:1994 1
SO 7854:1995 5
EN IS0 9073-4:1997 1
EN |so13934*1:1999 1
EN 863:1995 1
EN 13274-4:2001 Superato
EN |so13935j2:1999 2
ENIS06530:2005 3
ENISO6530:2005 3
ENISO 6530:?005 3
ENISO6530:2005 3

APPROVAZIONI

Questi prodotti soddisfano i requistt di sicurezza della Direttiva Europea 89/686/EEC (Direttiva Dispositvi di
Protezione Individuale) e per questo riportano la marcatura CE. Certificazione ai sens dellArticolo 10,
certificazione CE di tipo, rlasciata per questo prodotto da BTTG Testin% & Certification Ltd., Unit 14 Wheel
Forge Way, Trafford Park, Manchester, M17 1EH, GB (Organismo notificato numero 0338). Certificazione ai
sensi dell'Articolo 11, Controllo di qualita CE, rilasciata da SGS United Kingdom Ltd. (Organismo nofificato
numero 0120).

* Contattare 3M per ulteriori informazioni.

®

Estos productos cumplen con los requisitos e las siguientes Normas Europeas aplicables a Prendas de Proteccion

uimica:
EN IS0 13688:2013; EN 13034:2005 +A1:2009 (Tipo 6)

EN IS0 13982-1:2004+A1:2012 (Tipo 5)

EN 1073-2:2002 (Clase 1); A\ salvo la norma EN 863 acerca de la resistencia ala perforacion

EN 1149-5:2008 (ensayado conforme ala norma EN 1149-1:2006)

Estos J;roductos deben utiizarse tnicamente para proteger al usuario frente a particulas solidas y salpicaduras
imitadas de liquidos.

ADVERTENCIAS Y LIMITACIONES DE USO

M\ Preste especial atencion a las advertencias.

/\ADVERTENCIA
+ Asegurese siempre de que el producto:
- Es adecuado para el trabajo.
- Se ajusta correctamente.
- Se lleva puesto durante toda la exposicion.
- Se cambia cuando es necesario.
+ Una correcta seleccion, formacion y mantenimiento son esenciales para obtener un rendimiento y nivel de
eficacia Gptimos del producto.
+No seguir las instrucciones de uso de estos productos de proteccion personal ylo no llevar la
proteccion durante todo el tiempo de exposicion puede afectar a la salud del usuario y ocasionar una
enfermedad grave o discapacidad permanente.
+ Para un uso adecuado y correcto sigalas legslaciones locales aplicables y consulte todaa informacion
proporcionada. Para mas informacion contacte con un experto en sequridad.
+ Antes del uso, el usuario debe haber sido entrenado en el correcto uso del equipo, de acuerdo con su programa
de Seguridad e Higiene.
+Nunca altere, moaffique o repare este equipo.
+ Compruebe que el equipo no tiene ningtin dafio ni deterioro antes de cada uso.
+ Deseche y susfituya esta prenda si se dafia o se contamina seriamente y siguiendo la legislacién local.
+ Este producto no contiene componentes fabricados en létex de caucho natural.
N\No utiizar cerca de fuentes de calor, liamas o chispas.
+No utiizar en atmdsferas enriquecidas con oxigeno sin la aprobacion previa de un experto en seguridad.
. l%\'equipo puede no ser adecuado para proteccion frente a quimicos no incluidos en estas Especificaciones
éenicas.
+ No protege frente a radiacion.
. Co(rjnp(gede siempre que el producto esté dentro de su periodo de uso y que no se ha superado su fecha de
caducidad.
La prenda debe ajustarse y cubrir completamente la ropa que lleva debaé'o.
Para una proteccion total: selle la solapa que cubre la cremallera longitudinalmente; selle los pufios, tobillos y
capucha con cinta adhesiva a cualquier equipo de proteccion adicional cuando sea necesario.
Para reducr, en su caso, el esirés termico causado por el uso durante Eeriodos prolongados de tiempo se
recomienda realizar descansos con reqularidad y utizar ropa interior ansorbente.
Afin de que las propiedades antiestaticas sean eficaces, la prenda debe utilizarse con practicas laborales y
accesorios antiestaticos. El usuario debera tener una descarga a tierra adecuada, por contacto conla piel o de otro
modo, para que la resistencia sea inferior a 10°(). Las prestaciones antiestéticas pueden verse afectadas por el
desgaste y la posible contaminacién. La ropa de seguridad con disipacion electrostética debe cubrir
Hermanentemente odos los materiales que no tengan disipacion electrostética durante el uso norml (incluyendo la
lexion y los movimientos). Las prendas de proteccion con disipacion electrostatica no deben ser abiertas o quitarse
en presencia de aimdsferas explosivas o durante el manejo de materiales inflamables o explosivos.

MARCADO'Y TALLAS

VealaFig 1.

AA- Prestaciones de proteccion limitadas contra productos quimicos liquidos (Tipo 6);
Proteccion frente a particulas sdiidas (Tipo 5);

B - Propiedades electrostaticas - Resistividad de la superficie (ambas caras);
Prendas de proteccion frente a particulas radioactivas (Clase 1);

C-Tala H-No usar lejfa
D-Alura | - No planchar

E - Pecho J-Nolavar en seco
F-Unsdlo uso K- No usar secadora
G-No lavar L - Inflamable

ALMACENAMIENTO Y TRANSPORTE

Amacene seqin as indicaciones del fabricante. Consulte el embalaje.
4y Caducidad (] Fecha de fabricacion
| Rango de temperatura sl Nombre y direccion del fabricante

T‘ Humedad relativa maxima (%) El empaquetado no es adecuado para el contacto con
alimentos.

Utiice el embalaje original para transportar el producto.

[T\ | Los productos contaminados deberén ser eliminados con cuidado y segn lo dispuesto para su tratamiento
como un residuo peligroso de acuerdo conla legislacion aplicable.

ESPECIFICACIONES TECNICAS

-tosensayos-sorflevados-a-cabo bajo-condiciones de-aboratorieque pueden-no-refiejar las-condiciones reales de——

Us0, como calor excesivo y/o desgaste mecanico®.

Todos los ensayos de traf'e completo se han realizado con el traje de proteccion y guantes, botas y méscara
completa. Ademas se sellan las uniones entre estos equipos con cinta adhesiva en muriecas, tobillos, union
capuchaméscara, a lo largo de la solapa que cubre la cremallera y en la parte final de la solapa.* Los trajes sin

capucha son ensayados con la capucha 3M 446.

DATOS TECNICOS
Figura 2. NORMA Resultado minimo
ENSAYO (Clase) *
Fuga total hacia el interior (ensayo de traje completo) ~ EN SO 13982:2004  Limn 2190 < 30%.
Lsgito < 15%.
Ensayo de niebla (traje completo) EN ISO 17491-4:2008 Pasa
Resistencia abrasion (evaluacion visual) EN 530:1994 1

1SO 7854:1995
EN1SO 9073-4:1997
EN1SO 13934-1:1999
EN 863:1995

Rotura por flexion (evaluacion visual) 5
1
1
1
EN 13274-4:2001 Pasa
2
3
&
3
&

Resistencia al rasgado

Resistencia a la tension

Resistencia a la perforacion

Resistencia a la ignicion

Resistencia de las costuras

Repelencia a liquidos- 30% H2S04

Resistencia a la penetracion de liquidos- 30% H2SO4
Repelencia a liquidos- 10% NaOH

Resistencia a la penetracion de liquidos- 10% NaOH

APROBACIONES

Estos productos cumplen los requisitos de la Directiva Europea 89/686/EEC (en Espafia, R. D. 1407/1992)
sobre equipos de proteccion individual y tienen marcado CE. La certificacion para estos productos segun el
articulo 10, examen CE de tipo, ha sido emitida por BTTG Testing & Certification Ltd., Unit 14 Wheel Forge
Way, Trafford Park, Manchester, M17 1EH, Reino Unido éOrganismo notificado nimero 0338). La
certificacion de acuerdo con el Articulo 11, control de calidad CE, ha sido expedida por SGS United Kingdom
Ltd. (Organismo nofificado nimero 0120).

*Si necesita mas informacion, contacte con 3

@ E®

Deze producten voldoen aan de vereisten van de volgende normen inzake beschermende kleding:
EN IS0 13688:2013; EN 13034:2005 +A1:2009 (type 6)

EN IS0 13982-1:2004 +A1:2010 (type 5);

EN 1073-2:2002 (gasse 1); AN met uitzonderin%)van EN 863 weerstand tegen perforatie

EN SO 13935-2:1999
EN 18O 6530:2005
EN1SO 6530:2005
EN 180 6530:2005
EN1SO 6530:2005

EN 1149-5:2008 (getest volgens EN 1149-1:200
Ze kunnen gebruikt worden om de drager alleen tegen vaste deefies in de lucht en bepaalde, beperkie
vioeistofspetters te beschermen.

WAARSCHUWINGEN EN BEPERKINGEN

/\ Speciale aandacht moet worden besteed aan de waarschuwingen.

A\ WAARSCHUWING

+ Zorg alid dat het complete product:

- Geschikt is voor de toepassing;

- Goed aansluit,

- Gedragen wordt gedurende de volledige blootstelingstid;
-Vervan?en wordt, indien nodig.

+ Juiste selectie, opleiding, gebruk en onderhoud zjn van essentiel belang om het product te laten bijdragen tot
de bescherming van de drager.

* Het niet naleven van alle instructies voor het gebruik van dit persoonli{i(e beschermima;smiddel enlof het
niet correct dragen van het volledige product gedurende de volledige blootstellingstijd kan een negatief
effect hebben op de gezondheid van de drager en kan leiden tot emstige levenshedreigende ziekte of
permanente invaliditeit.

+Vloor geschikt en juist gebruik, vol? de locale richtjnen en lees alle verstrekte informatie. Neem voor meer
informatie contact op met een veligheidskundige.

+ De drager dient voor gebruik te worden getraind in het gebruik van het volledige product in overeenstemming
met de ?e\dende veiligheidsvoorschriften.

+ Wijzig of pas dit product nooit aan.

+ Controleer of het product niet beschadigd is alvorens hette gebruiken. )

+ Verwider en vervang het kledingstuk als het beschadigd raak!, sterk verontreinigd is, of in overeenstemming met
de lokale werkpraktik of voorschriften.

+ Deze producten bevatten geen componenten vervaardigd uit natuurrubber.

N\ Noott gebruiken bij htte, viammen of vonken.

+ Nietin zuurstof verrifkte omgevingen gebruiken zonder voorafgaande goedkeurin? van de veligheidskundige.

+ Het kledingstuk is mogelik niet geschikt voor de bescherming tegen chemische stoffen die niet zijn opgenomen
in de technische specificatie.

+ Beschermt niet tegen straling.

+ Check vodr het eerste gebnnk of de bewaartermin nietis overschreden.

Het k\edingstuk moet volledig vastgemaakt zijn en de onderkleding bedekken.
Voor volledige bescherming: tape langs de lengte van de stormflap; tape de manchetten, enkels en capuchon aan
%eschikte, aanvullende persooniike beschermingsmiddelen.*
egeImatiEte rustperiodes en het gebruik van absorberende onderkleding kunnen de thermische belasting
veroorzaakt door langdurig dragen verminderen. ) ‘ o ;
Voor effectieve antistatische eigenschappen moet het kledingstuk ?ebru\kt worden met antistatische accessoires en
werkwizen. De gebruiker moet goed geaard ziin via huidcontact of een andere manier van aarding, zodat de
weerstand minder s dan 10°Q2. De anistatische prestatie kan beinvioed worden door slitage en mogelike
verontreiniging. Elektrostatisch absorberende beschermende kleding moet permanent alle niet-compliante materialen
%’dens normaal gebruik bedekken (inclusief buigen en bewegingen). Elektrostatische dissipatieve beschermende
edin% moet niet open zi}n of verwijderd worden in aanwezigheid van brandbare of explosieve atmosfeer of tidens
gebruk van brandbare of explosieve stoffen.

MARKERING EN PASSEN
~Zieabeeldi —

A- Bepedﬁ?%jszhennende premaﬁe@] vloeibﬁhemicaliéniype 6);7
Bescherming tegen door de lucht verspreide vaste deelties (Type 5);

B - Elektrostatische eigenschappen - opperviakteweerstandsvermogen (beide zijden):
Bescherming tegen radioactieve besmetiing door deelties (Klasse 1%;

C-Maat H - Niet bleken

D - Hoogte | - Niet strfken

E - Borstomvang J - Niet chemisch reinigen
F - Eenmalig gebruik K- Niet wasdrogen

G- Niet wassen L - Ontviambaar

OPSLAG EN TRANSPORT
Opslag dient te gebeuren volgens de instructies van de fabrikant (zie verpakking).
J  Einde houdbaarheid (] Productiedatum
| Bewaartemperatuur “ Naam en adres fabrikant
T Maximale relatieve luchtvochtigheid (%) Verpakking is nist geschikt voor contact met voeding.
Gebruik steeds de originele verpakking fiidens het transport.

Verontreinigde producten moeten worden verwiderd met zorg en afgevoerd als gevaarik afval in
overeenstemming met de toepasselike regelgeving.

TECHNISCHE SPECIFICATIES

Tests zij uitgevoerd in laboratoriumomstandigheden die mogelik verschillen van het gebruk in de werkeliiheid en
die gieen rekening houden met factoren zoals zeer hoge temperaturen en mechanische slitage”.

Totale test uitgevoerd op overall gedragen met handschoenen, laarzen, volgelaatsmasker met tape op polsen,
enkels, kapimasker aansluiting over totale lengte en langs de onderkant van de verdekte sluiting.* Overall met kraag
gefest met 3M 446 kap.

PRESTATIEGEGEVENS
Afbeelding 2. NORM Minimum
TEST resultaat (Klasse)

Totale inwaartse lekkage (test van het hele pak) ENIS0 13982:2004  Limn 2190 < 30%.
Lsgr10 < 15%.
EN SO 17491-4:2008 N.v.t.

EN 530:1994 1

Gereduceerde spuittest (gehele pak)
Schuurweerstand (visuele beoordeling)

Knikweerstand (visuele beoordeling) 1SO 7854:1995 5
Scheurweerstand EN1SO 9073-4:1997 1
Treksterkte EN1SO 13934-1:1999 1
Ponsweerstand EN 863:1995 1
Weerstand tegen ontbranding EN 13274-4:2001 Nv.t.
Naadsterkte EN1SO 13935-2:1999 2
Afstotendheid tegen vioeistoffen - 30% HySO4 EN1SO6530:2005 3
Weerstand tegen doordringing van vioeistof - 30% EN1S0 6530:2005 3

H,S04

Afstotendheid tegen vioeistoffen - 10% NaOH
Weerstand tegen doordringing van vioeistof - 10%
NaOH

KEURINGEN
Deze producten voldoen aan de eisen van de EG Richtljn 89/686/EEC (Persoonlike Beschermings Richtiiin)
en zijn dus CE gemerkt. Certificering onder Art. 10, EC Type-Examination, is vrijgegeven voor deze
Rllroducten door: BTTG Testing & Certification Ltd., Unit 14 Wheel Forge Way, Trafford Park, Manchester,

17 1EH, UK (aargemelde instantie, nummer 0338). Certificering volgens Artikel 11, EU kwaliteitscontrole is
ui}\?egeven door SGS United Kingdom Ltd. (aangemelde instantie, nummer 0120).
*Neem contact op met 3M voor meer informatie.

&

Dessa produkter méter kraven i foljande standarder for skyddsklader:

EN1SO 13688:2013; SS-EN 13034:2005 + A1:2009 (typ 6)

SS-EN IS0 13982-1:2004 +A1:2010 (typ 5) .

SSEN 1073-2:2002 (Klass 1); /A forutom SS-EN 863 Motstand mot punklering

EN 1149-5:2008 (testad enligt SS-EN 1149-1:2006)

De ska anvandas for att skydda anvandaren mot fasta luftoura partilar och endast mot sténk av specifika vatskor.

VARNINGAR OCH BEGRANSNINGAR

/\Vamingsmeddelanden, déir sadana visas, ska uppmérksammas noga.

A\VARNING
+ Se fill att produkten &r:
-Avpassad for anvandningen;
- Korrekt filpassad;
-Anvénd under hela exponeringstiden;
- Utbyttvid behov. .

. Korrgké val, uthildning, anvandning samt relevant underhall & nodvandigt for att produkten ska skydda
anvéndaren.

+ Underltelse att folja alla instruktioner vid anvandning av dessa personskyddsprodukter ochleller
underlatelse att bara produkten under hela exponeringstiden kan allvarligt skada anvéndarens hélsa
och ledatill aIIvarIi% eller livshotande sjukdom eller rermanenta skador.

+ Folj lokala regler och lés bruksanvisningen for att kontrollera att det ar rétt produkt som anvainds rét. Kontakta
den sékerhetsansvariga for mer information.

+ Anvéndaren ska vara utbildad for anvandning av produkten.

+ Férénara, modifiera ellr reparera aldrig denna produkt.

+ Kontrollera att produkten &r oskadad innan anvandning.

EN1S06530:2005 3
ENISO 6530:2005 3
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+ Byt ut plagget om det blir skadad, kraftigt fororenat eller i enlighet med lokala regler.
+ Dessa produkter innehéller inga komponentertillverka?e av naturgummi.
/NAnvand inte inéheten av varme, eld eller gnistor.
+ Klédema far ¢j anvandas i luft med kad syrenalt utan foregéende godkénnande av sékehetstekniker.
. Pla%et kan inte anvandas som skydd mot kemikalier som inte finns med i den tekniska specifikationen.
+ Skyddar inte mot strélning. 1
+ Se til att rekommenderad sista anvandningsdag inte har passerats, innan anvéndning.
Plagget maste vara korrekt fast och tacka klédema under. o
For komplett skydd: tejpa fast blixtiasfliken och tejpa manschetterna, anklama samt huvan mot lamplig ytterligare
F{ersonlig skyddsutrustning *. J i o

egelbundna raster och anvéndning av absorberande underkiéder kan minska risken for vérmestress.
For ait plaggets antistafiska egenskaper ska fungera méste plagget anvéndas med antistafiska tilbehtr och enligt
antistatiska arbetsrutiner. Anvandaren ska vara korrekt jordad genom hudkontakt eller pa annat sétt s att
resistansen r lagre &n 10° Q. Den antistatiska funktionen kan paverkas av slitage och eventuellt av nedsmutsning.
Skyddsklader som avleder elekirostatisk elektricitet ska alfid tacka alla material som inte uppfyler kraven vid normal
anvandning (inklusive ndr man bdjer sig och rdr sig). Elekirostatiskt dissipativa skyddskiader ska inte Gppnas eller tas
bort brandfarliga eller explosiva mifjder eller vid hantering av brandfariiga eller explosiva &mnen.

MARKNING OCH STORLEK
Seﬁ%um." ) o
AA- efqransad skyddsfunktion mot kemikalier i vatskeforrb (typ 6).

Skyddsfunktion mot luftbumna fasta partiklar, Typ 5;

B - Elekirostatiska egenskaper - Ytresistvitet &bégge sidorl;
Skyddsfunktion mot radioaktiva fororeningar, Klass 1;

C- storiek H-inget blekmedel
D - léngd | -] strykning

E - bréstidd J-gj ke:t‘tvétt

F - avsedd for engangsbruk K- & torktumiing
G- ] vattentvatt L- branTanig
FORVARING OCH TRANSPORT

Forvaras dverensstammelse med tilverkarens instruktioner, se forpackningen.
J Rekommenderas sista anvandningsdag. (] Tilverkningsdatum
| Lagringstemperatur adl Tiverkarens namn och nummer
A Maximala relativa fukihet () Forpackningen ska inte anvandas fil
Orvaring av mat.
Anvénd originalfdrpackningen vid transport av denna produkt.
T2 Ferorenade produkter ska tas av med frsikighet och tas om hand so fargtavialienlighet med gallande
foreskrifter. ‘

TEKNISK SPECIFIKATION

Testema har gjorts i laboratoriemyljoer och kanske darfor inte aterspeglar anvandningen i milfer dér det &r mycket
vamt eller dar det finns stora mekaniska risker".

Heloverallstesten gors dé overall béres med handskr, sté%ar, helmask med tejoning vid handleder, foleder, huva /
mask-%nslutning, Iangs med och tvérs dver slutet av fliken over dragkedjan. Korttidsoverallen &r testad med huvan

EGENSKAPER \

STANDARD

Totalt inlackage (heldraktstest) EN1SO 13982:2004  Ljmn 82190 < 30%.

Lsg/10 < 15%.
Begrénsat spraytest (heldrakt) ‘ EN IS0 17491-4:2008  Uppfyller

kraven
Slitagetalighet (visuell beddmning) EN 530:1994 1
Bdjbarhet (visuell bedmning) ‘ 1SO 7854:1995 5
Rivhallfasthet ENISO 9073-4:1997 1
Draghallfasthet EN SO 13934-1:1999 1
Punkteringsmotstand ‘ EN 863:1995 1
Motstand mot anténdning EN 13274-4:2001 Uppfyller

kraven
Somstyrka ‘ ENISO 13935-2:1999 2

EN1SO 6530:2005
EN 180 6530:2005
EN'1SO 6530:2005
EN 180 6530:2005

Skydd mot vétskor - 30% H,SO4

Vétske penetrations motstand - 30% HzS04
Skydd mot vaitskor - 10% NaOH ‘
Vétske penetrations motstand - 10% NaOH

GODKANNANDEN 4

Dessa produkter uppfyller kraven i EU-direktivet 89/686/EEC (direkivet for personlig skyddsutrustning) och
ar darfor CE-mérkta. Denna produkt uppfyller de grundlaggande sakerhetskraven i artikel 10 och har
undersokts av BTTG Testing & Certiication Ltd., Unit 1§ heel For?e \Way, Trafford Park, Manchester, M17

W W W w

1EH, Storbritannien (anméit organ nr 0338). Cerifiering enligt artikel 11, EG-kvaltetskontrollsystem, har

ytférdats av SGS United Kingdom Ltd. (anmélt organ nr 0120).

|

Disse grodukier opfyider kravene i folgende standarder for beskyttelsesdragter:

EN IS0 13688:2013; EN 13034:2005 + A1:2009 (Type 6)

EN IS0 13982-1:2004 +At: 2010 (Type 5): ‘

EN 1073-2:2002 (Klasse 1); A\ undta,\?en EN 863 punkteringsmodstand
EN'TT49-5:2008{(@Stet i henmold tl EN Tr49-1:2006)— =

De bar kun bruges ti at beskytte mod luftbame faste pamklfr og mindre steenk af vaesker.

Advarsler og begraensninger
\Var szrig opmarksom pa angivne advarsler. ‘

/N ADVARSEL
+ Sorg altd for at produktet:
- Eregnet fil anvendelsen;
- Erkorrekt tipasset; ‘
- Baeres under hele eksponeringsfiden;
- Udskiftes om nedvendigt. )
* Korrekt udveelgelse, uddannelse, anvendelse og passinde vedligeholdelse, er afgarende for, at produktet
Ir}‘aelper med at beskytie bru?eren.
+ Hvis ikke alle instrukser falges ogleller produktet ikke bares hele tiden under arbejdets udfarelse kan
det medfare alvorli%eller livstruende sygdom eller permanent uarbejdsdygtighed.
*For korrektof%sikker rug skal de lokale requlativer overholdes og felg den tiigaengelige information. For
zdeﬂigere information kontakt den sikkerhedsansvariige.
* For brug skal brugeren veere instrueret i den korrekie anvendelsen i overensstemmelse med gaeldende
sundheds- og sikkerhedsregler.
+ Produktet ma aldrig aendres pa, modificeres eller repar%res.
*Undersag om produktet er ubeskadigetinden brug. )
+Kasser og erstat dra%ten hvis den beskadiges, biiver kraftigt forurenet eller efter lokal praksis eller regler.
* Dette produkt indeholder ikke dele fremsfillet af naturgummi med latex.
/N\Brug ikke i neerheden af varme, flammer eller gniste
+ Ma ikke anvendes i itberiget atmosfeere uden forudgéende godkendelse af sikkerhedsteknikeren.
+ Dragten kan muligyis ikke bruges mod kemikalier der ikke star i den tekniske specifikation.
* Beskytter ikke mod stréling.
* Far brug, check altid at produktet er indenfor sidste forugtagningsdato.
Beklaedningsstykket skal fast%ores helt og daekke undertgj.
For fuld beskyttelse: fastkleeb langs stormklap; fastkleeb manchetter, ankler og heette til passende, supplerende
rsonligt beskyttelsesudstyr.* 1
begelmaessige hvilepauser og brug af absorberende undetaj kan modvirke varmepavirkning forarsaget af lang tids
ug.
Forat sikre de anfistatiske egenskabers effekfivitet, skal dragten anvendes sammen med antistatisk fibehar og
afneedspraksw. Brugeren skal have passende Jordfofolnd%}e gennem hudkontakt eller andre )
Jordforbindelsesmetoder, s& modstanden er mindre end 10° Q. Den antistatiske ydeevne kan pévirkes af normalt sid
og eventuel kontaminering. Beskyttelsesbeklaedning mod statisk elektricitet skal Fermanent deekke alle materialer,
der ikke har samme evne, under normal brug (herunder ved! bajning og bevaegelse). Beskyttelsesdragter der ikke
oFbygger elektrostatisk ladning skel ikke tages af eller abnes i neerheden af brandfarlig- eller eksplosiv atmosfeere
eller ved handtering af brandfariige eller eksplosive stoffer.

gﬁaeqkning og starrelser ‘

A- der'begraenset beskyttelse mod flydende kemikalier (type 6);
Beskytter mod faste Iuﬂbkgpne partikler (Type 5);

B - Elektrostatiske egenskaber - overflademodstand (beggL sider)
Yder beskyttelse mod radioakiv partkefforurening (klasse 1);

C-Starrelse H- Ingen kloring
D -Hejde |- Maikke stryges
E-Bryst J-Maikke renses
F - Engangsbrug K- Maikke torretumbles
G- Ma ikke vaskes L - Brandbar
OPBEVARING OG TRANSPORT
Skal opbevares som angivet af fabrikanten, se pakningen. L
4 Sidste brugtagningsdato ] Fabrikationsdato
| Opbevaringstemperatur N [avn og adresse pa fabrikanten
T Maksimal relativ fugtighed &) ymballagen er ikke egnet til fadevarer.

Brug den originale emballage ved transport af produktet.
[T\ | Forurenede produkter skal femes med forsigtighed og kasseres som farigt affald  overensstemmelse med
geeldende regler.

TEKNISKE SPECIFIKATIONER
Tests er udfort under laboratorieforhold som kan afvige fra almindelige forhold og som ikke tager hajde for faktorer
sasom hej varme og mekanisk sitage*.
Hele dragttests udfares gé dragter med handsker, staver, helmaske med tapede handled, ankler, heette-/maskekant,
pa langs og pa tvers af bunden i storm-fiappen. Dragter med krave testet med 3M 446 heette.
Egenskaber \
Figur 2. STANDARD Minimum resultat
TEST (Klasse)*
Total indre leekage (heldragtstest) ENISO 13982:2004  Ljrn,g2190 < 30%.
Lsgi10 < 15%.
EN1SO 17491-4:2008  Opfylder
kravene
EN 530:1994 1
1SO 7854:1995 5

Reduceret spray test (hele dragten) ‘

Slidstyrke (visuel vurdering)
Bajelig (visuel vurdering) ‘

Rivefast EN1S09073-4:1997 1
Treekstyrke EN SO 13934-1:1999 1
Punkteringsmodstand ‘ EN 863:1995 1
Anteendingsmodstand EN 13274-4:2001 Opfylder
kravene
Somstyrke ‘ EN SO 13935-2:1999 2

Vaeskeafvisning - 30% H;SO4 EN1S0 6530:2005 3

Vaeske gennemtraengnings modstand - 30% H,SO; ~— EN1S06530:2005 3
Vaeskeafvisning - 10% NaOH L EN SO 6530:2005 3
Vaeske gennemtraengnings modstand - 10% NaO ENIS06530:2005 3
GODKENDELSER

Disse Frodukter op?lder de grundlagFende sikkerhedikrav i EU-direktivet 89/686/E@S og er CE- meerket i
henhold hertil. Certificeret under artikel 10, EC type-eksamination, udfert af BTTG Testing & Certification Ltd.,
Unit 14 Wheel Forge Way, Trafford Park, Manchester, M17 1EH, UK (Nummer pa bemgndiget organ: 0338).
Certifikat under Artikel 11, EC-kvalitetskontrol, er udstedt af SGS United Kingdom Ltd. (Bemyndiget organ nr.

*Kontakt 3M for yderligere information

|

Disse groduktene o§1p ller kravene i henhold tl falgende standarder for vemetay:

EN IS0 13688:2013; EN 13034:2005 +A1:2009 (Type 6)

EN IS0 13982-1:2004 +A1:2020 (Type 5) ‘l

EN 1073-2:2002 (Klasse 1); A\ unntatt EN 863-stikkmotstand

EN 1149-5:2008 (testet | henhold til EN 1149-1:2006)

De skal kun brukes ti & beskytte brukeren mot faste partiler og begrensede mengder sprut fra enkette veesker.

ADVARSLER OG BEGRENSNINGE|

\Var spesielt oppmerksom pé advarsler hvor disse forekommer.

/NADVARSEL |
+ Vieer alltic sikker pa at produktet:
- er egnet for oppgaven
-er riktg tipasset ‘
- blir brukt i hele eksponeringstiden
- bir byttet ut nar det er nadvendig
' Eiktli(g valg av type produkt og trening i bruk og vedlikejo\d er heft nadvendig for at produktet skal beskytie
rukeren.
+Ved ikke & falge alle instruksjoner og advarsler ved bruk av dette produktet, og/eller ved ikke & bruke
produktet under hele eksponeringsfiden, vil det kunne medfare helseskade, fore til alvorlig eller
livstruende sykdom, eller kroniske lidelser. L
+ For riktig og sikker bruk, fglg lokale bestemmelser og s allinformasjon som er vedlagt. For ytteriigere informsjon,
kontakt vemneleder.
* Brukeren ma fA oppleering i rktig bruk og vedikehold ay produktet.
* Forsgk aldri & modifisere, endre eller reparere defte prtmktet.
+ Kontroller at produktet er uskadet far bruk.
+ Bytt ut dressen hvis den er skadet, sveart forurenset eler i henhold ti lokale bestemmelser.
+ Disse produktene inneholder ingen komponenter laget av naturlig gummilateks.
A\ Makke brukes i neerheten av varme overfiater, ﬂamrFler eller gnister.
* Maikke brukes i oksygenanriket omrade uten godkjenning fra vemeleder.
+ Dressen vil i beskyttelse mot de kiemikalier som er lstet under Tekniske Spesifikasjoner, men kan ogsé beskytte
mot andre kiemikaler. ‘
* Beskytter ikke ot stréling.
+ Kontroller at produktet er innenfor ulgpsdatoen for det taes i bruk.
Plagget skal st rktig pé kroppen og dekke underkleer.
For full beskyttelse: tape langs glidelasbeskytter, mansjetterrl, ankler, og hette ti annet personlig vemeutstyr.*
Re?elm%ssibgel?vilepauser 0g bruk av absorberende tay under dressen kan redusere varmeoppbygging som falge
av langtids bruk.
For at de antistatiske egenskapene skal veere effektive mé plagget brukes sammen med antistaﬁsktilbehmog
arbeidspraksis. Brukeren ma veere ordentlig jordet, enten \’E hudkontakt eller pa andre mater, slik at motstanden er
mindre enn 10°Q2. Den anistafiske ytelsen kan bl pavirket av intgfje og forurensning. Vemeklzer med elektrostatiske
egenskaper skal alltd dekke alle ikke-elekirostatiske materialer ved normal bruk (inkludert baying og bevegelser).
femetay som Q}ggger opp elektrostatisk lading skal ikke épr]es eller taes av i neerheten av anfennbare- eller
eksplosive omrader, eller benyttes ved handtering av antennbare- eller eksplosive materialer.

gllleRh(lNG 0G ST@RRELSE L

e figur. 1.

A-B t beskyttelse mot vaeskeformige kjemikali 6).
Besnisomormisrat ey e (e

B - Elektrostafiske egenskaper - overflatemotstand (begge;sider);
Beskyttelse mot radioaktive partikler (Klasse 1); ‘

C- Storelse H- Skal ikke klores
D-Hoyde |- Skal iike strykes
E-Brystmal J - Skal ikke renses
F - Engangsbruk K- Skal ikke tromles
G- Skal ikke vaskes L- Brenr]bar

OPPBEVARING OG TRANSPORT

Oppbevares i henhold til produsentens instruksjoner, se forpakningen.
o Siste bruksdato o] Eroduksjonsdato
| Temperaturomrde adl Produsentens navn og adresse
f Maksimal relafiv luftfukfighet (5) Forpakning er ikke egnet for kontakt med matvarer.
Vi anbefaler a bruke originafforpakning ved transport. ‘

[T\ Forurensede produkter skal handteres med varsomhet og behandles som farlig avial i henhold t lokale og
nasjonale bestemmelser.

TEKNISKE SPESIFIKASJONER ‘

*Tester er utfort under laboratorieforhold som kan awvike fra vanlige forhold, og tar ikke hensyn ti faktorer som hay
varme og mekanisk sitasje.

Testav hele dressen er foretatt med vemedress, hansker, %:ﬂvler, helmaske, tapede handledd, ankler, overgang
mellom hette og maske, ned langs hele glidelésbeskytielsen og tvers over glidelasbeskyttelsen helt nederst.
Vemedresser med krage er testet med 3M 446 hette.

| 3M United Kingdom PLC
3M Centre, Cain Road
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0870 60 800 60
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EGENSKAPER
Figur 2. Standard Laveste resultat
TEST (Klasse)*

Totallekkasje (hele dressen) ENISO 13982:2004  Ljrun,g2190 < 30%.
Lsgit0 < 15%.
EN ISO 17491-4:2008 | samsvar

EN 530:1994 1

Redusert spraytest (hele dressen)
Motstand mot slitasje (visuell vurdering)

Fiberbrudd (visuell vurdering) ISO 7854:1995 5
Rivemotstand ENISO 9073-4:1997 1
Strekkmotstand ENISO 13934-1:1999 1
Punkteringsmotstand EN 863:1995 1
Motstand mot antennelse EN 13274-4:2001 | samsvar
Semstyrke ENSO 13935-2:1999 2
Motstand mot vaesker - Svovlesyre 30% ENIS0 6530:2005 3
Motstand mot gjennomtrengning av vaeske - 30% ENISO6530:2005 3

HoS04

Motstand mot vaesker - 10% NaOH (Kaustisk soda)
Motstand mot gjennomtrengning av veesker - 10%
NaOH

GODKJENNINGER

Disse produktene oppfyller kravene i det europeiske direktivet 89/686/EEC (Personlig vemeutstyr), og er
CE-merket. Sertfisert under artikkel 10, EC type-eksaminasjon. Dette er utfirt av: BTTG Testing
Certification Ltd., Unit 14 Wheel Forrﬁge Way, Trafford Park, Manchester, M17 1EH, Storbritannia (Akkreditert
Sertifiseringsinstitutt nr. 0338). Sertifisering under artikkel 11 i EF-kvalitetskontroll har blitt utstedt av SGS
United Kingdom Ltd. (Akkreditert Sertfiseringsinstitutt nr. 0120)

* Kontakt 3M for ytterligere informasjon.

@

Néma tuotteet t8yttavat seuraavien suojavaatetusstandardien vaatimukset:

EN IS0 13688:2013; EN 13034:2005 +A1:2009 (tyyppi 6)

EN IS0 13982-1:2004 + A1:2010 (Type 5);

EN 1073-2:2002 (luokka 1&; Nlukuunottamatta: EN 863 puhkaisunkestavyys

EN 1149-5:2008 (testattu EN 1149-1: mukaisesti

Niiden tarkoituksena on suojata kéytéjaa kiinteilté imassa olevilta hiukkasitta ja vain rajoitetusti tietyita
nesteroiskeilta.

VAROITUKSET JA RAJOITUKSET

\Kiinnité erityisti huomiota symbolilla merkittyihin varoituksiin.

A\VAROITUS

+Varmista aina, etfé tuote:
- Soveltuu kyseiseen tytehtavadn;
- Asetetaan oikein;
- On kaytdssa koko tydjakson ajan;
- Vaihdetaan tarvittaessa uuteen. L

. %kea l\g\inw, kayttokoulutus, kayttd ja asianmukainen kunnossapito on valttamétonts kaytiéjén suojauksen

nnalta.

+ Néiden henkilosuojaimien ohjeiden vastainen kéiyttd jaltai suojaimen kyton keskeyttaminen altistuksen
aikana voi olla haitallista kéyttéjén terveydelle, johtaa pysyvéan sairastumiseen tai ruumiinvammaan.

+ Varmista suojaimen sopivuus Ja okea kayttotapa paikallisten méaraysten ja suojaimen mukana toimitettujen
fietojen perusteella Lisdtietoja saat tydsuojeluvastaavalta/Suomen 3M Oy:sté.

+ Ennen suojaimen kéytttGnotioa, kéyttéjn on saatava opastus suojaimen kéyttodn voimassa olevien
fydturvallisuusmaéraysten ja standardien mukaisesfi.

+ Ald koskaan muuta, muotolle tai korjaa tété suojainta.

+ Tarkasta ennen kéytto4, efté tuote on vahingotiumaton. o o

. Ha\ﬁt: Ja vﬁalhda suojavaate, jos se vahingoittuu, likaantuu voimakkaasti, tai tydpakalla sovellettavien ohjeiden
mukaisest.
Nama tuotte

ENIS06530:20056 3
ENIS06530:2005 3

at sisallé luonnonkumilateksista valmistettuja komponentteja.
suojainta lammoniahteiden, avotulen tai kipindiden laheisyydessé.

+ Ei saa kéyttéd hapella rikastetussa ympéristssé iman tyosuojeluinsinddrin efukéteen antamaa lupaa.

* Suojapuku ei véittamatta sovellu suojaamaan kemikaalelta, jota ei luetella teknisessa erittelyssé.

* Suojapuku ei suojaa sateilyita.

+ Ennen kéytttGnotioa, varmista aina pakkauksesta suojaimen voimassaoloaika.
Suojavaate on L)uetlava huoIeIIisestiE fiviisti. Sen on peitetiavé alla kéytetiavat vaatieet.
Tayden suojauksen varmistaminen: Sule teipillé suojaléppé ja teippaa hihansuut, lahkeensuut ja huppu kiinni
soveltuvaan henkilonsuojaimeen.*
ISéénpélli‘stl(jtsilgpoajat Ja kosteutta imevien alusvaatteiden kayttd voi vahentad pitkéaikaisen kéytdn aheutiamaa
lamporasitusta.
Jotia suo{avaatleen antistaatfiset ominaisuudet toimisivat tehokkaasti, sen kanssa on kaytettéva antistaattisia
lisévarusteita ja tyomenetelmié. K&yttéjén maadoituksesta on huolehditiava ihokosketuksen tai muun
maadoitusmenefelmén avulla niin, etta vastus on alle 10° Q. Kuluminen&g likaantuminen saattavat heikentad
antistaatisia ominaisuuksia, Sahkostaattisuuta poistavalla suojavaatetuksella on petetiéva kaikki materiaalt, g}otka
eivét ole vaaimusten mukaisia, koko normaalikaytdn ajan ST 0s kumarruttaessa ja likuttaessa). Staatfista sahkéa
torjuvaa suojapukuia i saa avata tai risua syttymis- tai réjandysvaaralisissa olosuhteissa tai késiteltéessa sytyvia tai
rajahdysherkkid aineita

MERKINNAT JAKOOT

Kis. kuva 1.

A- Suojaa vain rajoitetusti nestemaisilta kemikaaleita (tyyppi 6%;
Suojauskyky kinteitd imassa olevia hiukkasia vastaan (tyyppi 5);

B - Sahkdstaattiset ominaisuudet - Pintaresistiivisyys (molemmat puolef);
Suojauskyky radieaktiivisest saastuneita hivkiasia vastaer-fluokka H—~ ——
C-koko H-eikloorivalkaisua
D - pituus |- eisiltysta
E - rinnanympérys J-eikuivapesua
F - kertakayttbinen K- ei rumpukuivausta
G- eisaapestd L-sytiyva
SAILYTYS ja KULJETUS
Suojaimet on varastoitava valmistajan ohjeiden mukaisesti, ohjeet ulkopakkauksessa.
o Varastointiaika paatyy Valmistuspéiva
| Varastotlan lmpotia-alue N Valmistajan nimi ja osoite
™ \arasotlan suurin suhteelinen kosteus  (5%) Pakkaus ei sovellu kontakin elintarvikkeiden kanssa.
Tuote on kuljetettava alkuperaisessa pakkauksessaan.

[ 1]\ Likaantunest suojavaatieet on risutiava varovasti ja hévitettava vaaralisena jétteend kansalisten
madraysten mukaisesti

TEKNISET TIEDOT

Tesfit on suoritettu laboratorio-olosuhteissa, jotka eivét véllttmétta vastaa todellisia kéytidolosuhteita eiké niissa ole
ofetiu huomioon korkeaa kuumuuta ja mekaanista kulumista“. ; }

Kokopuvun testt suoritetaan haalareille késineiden, saappaiden ja kokonaamarin kanssa, hihansuut, lahkeensuut,
hupun/naamarin saumat seké vetokegjun suojalppa pystysuunnassa ja alareunastaan teipattuina. Kaulushaalarit on
testattu 3M 446 hupun kanssa.

SUORITUSARVOT
Kuva 2. STANDARDI Minimitulos
TESTI (luokka)*

Kokonaisvuoto sisaanpéin (koko puvun testaus) EN IS0 13982:2004  Ljsun,g2190 < 30%.
Ls o < 15%.
ENISO 17491-4:2008 Tayttaa

vaatimukset

Kevyt spraytesti (koko puku)

Hankauskestévyys (simamaarainen tarkastus) EN 530:1994 1
Taivutuslujuus (sim@méérdinen tarkastus) 1SO 7854:1995 5
Repéisylujuus ENISO 9073-4:1997 1
Vetolujuus EN SO 13934-1:1999 1
Puhkaisulujuus EN 863:1995 1
Syttymisherkkyys EN 13274-4:2001 Tayttaa
vaatimukset

Saumalujuus EN ISO 13935-2:1999

Nesteenhylkivyys - 30 % HySO4
Nesteen lapéisykestavyys - 30 % H2S04
Nesteenhylkivyys - 10 % NaOH
Nesteen lapéisykestavyys - 10 % NaOH

HYVAKSYNNAT

Némé tuotteet téyttavat Euroopan yhteison direkiivin 8Y/686/ETY (henkilosuojaindirekiivi) vaatimukset ja
niissa on tamén osoituksena CE-merkki. Direktiivin artiklan 10 ETY-tyyppinyvaksynnén mukaisen serfioinnin
on antanut BTTG Testing & Certification Ltd., Unit 14 Wheel Forge aK, Trafford Park, Manchester, M17
1EH, UK (imoitettu tarkastuslaitos nro 0338). EY-laadunvalvonnan artiklan 11 mukaisen serffioinnin on
antanut SGS United Kingdom Ltd (imoitettu tarkastuslaitos nro 0120).

*Kysy tanvittaessa listietoja Suomen 3M Oy:sté.

Estes produtos cumprem os requisitos das seguintes normas de Vestuario de Protecgéo:

EN IS0 13688:2013; EN 13034:2005 + A1:2009 (Tipo 6)

EN IS0 13982-1: 2004 + A1: 2010 (Tipo 5);

EN 1073-2:2002 (Classe 1); A\ excepto resisténcia a perfuragio indicada em EN 863

EN 1149-5:2008 (testado em conformidade com a EN 1149-1:2006)

lDevegw ser utiizados para proteger o utiizador apenas contra particulas slidas e determinados salpicos de liquidos
imitados.

AVISOS E LIMITAGOES

/\Preste especial atengdo as adverténcias.

AAVISO
+ Assequre-se sempre que o produto é:
- 0indicado para o trabalho;
-se gjusta comectamente;
- utiizado durante todo o tempo de exposicao;
- subsfituido sempre que necessario.

+ Uma selecgdo apropriada, freino, uso e manutencéo adequados, sdo essenciais para que o produto confira a

rotecgdo esperada ao utizador.

+ Afalha em seguir todas as instrugdes de utilizaao destes produtos de proteccdo pessoal e/ oua
incapacidade para usar correctamente o produto durante todos os periodos de exposicao podem
prejudicar a satde do utilizador e levar a doengas graves, fatais ou a invalidez permanente.

* Para instrugBes adequadas de uso, siga os regulamentos locais e toda a informagéo indicada. Para mais
informagdo, contacte um profissional de segurangal.

-gntes de usar, o utilizador deveré ter treino de produto de acordo com a aplicacdo das Normas de Higiene e

eqguranca.

* Nunca altere, modifique ou repare este produto.

* Verficar que o produto no possui qualquer dano antes da sua ulizagéo.

* Rejeite e subsfitua o fato caso este se danifique, esteja altamente contaminado ou de acordo com os
requlamentos locais ou praficas laborais.

+ Estes produtos néo contém componentes feitos de latex de borracha natural.

/\Néo utiize perto de calor, chamas ou faiscas.

+Nao utiizar m afmosferas ricas em oxigénio sem aprovacdo prévia do engenheiro responsavel pela sequranca.

. (% fato pode néo ser adequado para a protecgo conira produtos quimicos néo constantes na Especiicacéo

éenica.

* Nao protege contra radiagéo.

* Antes da primeira utiizagao, verifique sempre que o produto esté dentro da sua vida Uil (utiizar ate).

Ofato de protecgéo deve estar completamente fechado e cobrir o vestuério.

Para protecgao total: utiize fita adesiva ao longo de toda a aba de protecgao; utilize fita nos punhos, tomozelos e
capuz para uma proteccao Fessoal adequada.*

Aquando de utiizagbes prolongadas, periodos de descanso regulares e a utiizacéo de vestuério absorvente por
baixo do fato de proteccdo, reduziro 0 aumento da temperatura no interior do fato.

Para activar as propriedades antiestaticas, o resguardo para vestuario deve ser uiizado de acordo os acessdrios
antiestéticos e praticas de trabalho. O utiizador deve ser devidamente ligado a terra, por contacto com a pele ou
outros meios, para que a resisténcia seja inferior a 10° Q. O desempenho antiestatico pode ser afectado pelo uso e
desgaste e eventual contaminagdo. O vestuério protector dissipador de electrostatica deve cobrir permanentemente
todos os materiais que no se encontrem em conformidade, durante a utiizagéio normal (incluindo movimentos e
flexdes). Viestudrio de Protecgdo dissipador de electrostética néo dever ser aberto ou refirado na presenca de
atmosferas inflamaveis ou explosivas ou aquando da manipulagéo de substancias inflamaveis ou explosivas

\M&RC{L\QAO E TAMANHO

erfigura 1.

AA- Desempenho protector limitado contra quimicos liquidos (Tg)o 6);

Desempenho de protecgo contra particulas solidas no ar (tipo 5);

B - Propriedades electroestaticas — Resisténcia da superficie (ambos os lados);
Desempenho de protecgéo contra a contaminagdo por particulas radioactivas (Classe 1);

2
EN1S06530:2005 3
EN1S06530:2005 3
EN1S06530:2005 3
EN1S06530:2005 3

C-Tamanho H - Néo tratar com cloro
D -Attura | -Néo engomar

E - Peito J-Néolimpar a seco

F - Utiizagao Unica K - Néo secar na maquina
G- Néolavar L- Inflamével

ARMAZENAMENTO E TRANSPORTE

Armazene de acordo com as instrugdes do fabricante, ver embalagem.
4 Fimdevida i ] Data de Fabrico
| Limites de temperatura N Nome e morada do fabricante
A Humidade relativa méxima (%) Embalagem ndo adequada para contacto com alimentos.
Quando transportar o produto, use @ embalagem original do mesmo

1112 Produtos contaminados deveréo ser removidos com cuidado e descartados como residuos perigosos de
acordo com 0s requlamentos aplicaveis.

ESPECIFICAGAO TECNICA

Os ensaios sao realizados sob condigdes laboratoriais que podem ndo reflectr a realidade da utiizacéo e ndo
contam com factores como excesso de calor e desgaste mecAnico *

Todos os testes de fato completo foram conduzidos utiizando-se luvas, botas, méscara completa e fita nos pulsos,
tomozelos, na capucha/méscara e a todo o cumprimento e parte inferior da lapela de protecgéo do fecho. Fatos de
Proteccéo sem capucha testados com o capuz 3M 446.

DADOS DE DESEMPENHO
Figura 2. NORMA Resultados
TESTE Minimos (Classe)*

Fugas totais para o interior (teste em todo o fato) ENIS0 13982:2004  Limn,g2190 < 30%.
Ls g0 < 15%.

EN ISO 17491-4:2008 Aprovado

EN 530:1994 1

1SO 7854:1995

Teste a sprays (fato completo)
Resisténcia a abras&o (avaliagéo visual)
Flexibilidade a fissuras (avaliag&o visual)

Resisténcia a gotas EN IS0 9073-4:1997

Resisténcia a tracgéo ENISO 13934-1:1999
Resisténcia a perfuragdo EN 863:1995

Resisténcia a ignicéo EN 13274-4:2001 provado
Resisténcia das costuras

EN 180 6530:2005
EN1SO 6530:2005
EN1SO 6530:2005
EN1SO 6530:2005

Repeléncia a liquidos - HySO4 4 300

Resisténcia & penetragéo de liquidos - H;SO4 a 30%
Repeléncia a liquidos - NaOH a 10%

Resisténcia & penetragéo de liquidos - NaOH a 10%

APROVAGOES

Estes produtos cumprem os requisitos da Directiva 89/686/CEE (Directiva de Equipamento de Protecgéo
Pessoal) da Comunidade Europeia, possuindo marcagdo CE. A Certificado segundo o Artigo 10, Exame
Tipo EC, foi emitida para estes produtos pela BTTG Testing & Cerification Lid., Unit 14 Wheel Forge Way,
Trafford Park, Manchester, M17 1EH, UK (Organismo nofificado n.” 0338). A certificagdo ao abrigo do Artigo
11, Controlo de qualidade CE, foi emitida Fela SGS United Kingdom Ltd. (Organismo nofificado n.° 0120).
*Contacte a 3M para informagéo adicional.
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Tarmpoiovra autd eival oUpewva e Ta TapakdTw mpdruma yia Tig Gopues MpoaTaaiag

EN IS0 13688:2013; EN 13034:2005 +A1:2009 (Tumiog 6)

EN SO 13982-1:2004 + A1:2010 (Type 5);

EN 1073-2:2002 (Komyopiat 11; €KTOG amo awoxq om Sicmpnon kardi To mpétumro EN 863

EN 1149-5:2008 (Gokidaapévo'kandi To rporumro EN 1149-1:2006)

©a TTpETEl Vot YPNOTHOTTOI0UVTal Yidl TTpaTaaTa Tou XpraTn POVOV cmd GTEpEd OEPOLETOREGLIEV TwyTidial Kol
0pICLEVOUG TIEPIOPITREVNG én;ong ToINGHoUg,

MNPOEIAOMOIHZEIZ KAI MEPIOPIZMOI

A\ Idiaitepn mpoooxf mpémel va B0l oTa orjaTa KivBIVoU GTrou avagépovTal.

/\TPOEIAOTOHEH

+ Natiore Trévta aiyoupor 611 To Tpoidv:

- Eivan karaMnho yia m xprion Trou To ypeidceate
- Egappoapévo awatd j«

- Gopiera kaB'oAn m didipkeia mg éxBeang

- AvrikaioTarar drav elval amapaimto.

+ Zworr emAoyr, exraideuan, xprion Kar GuvTripnon ival aTraparmTa yia To TTpoidv WOTe val TpoaTCTéwel Tov
(QvBpuwo TIoU T Gopael.

+ H amoruyia va axoAouBriBodv OAeg o1 0Bnyieg yia T XpAom AUTGV TwV TTPOIOVTLWY TIPOSWTIKAG
mpoaTaiag fy/kai n amoruyia va popeBei kardAnAa o Arpeg mpoidv katd m Bidpkeia GAwv Twv
eEPIOBWV EKBEOTG, PTOPOUV VOl EXOUV ETTITITIGEIS 0TV UYEia TOU XprioT, aoBéveia f) Kol povipn
QVIKQVOTT, T

+ M karanAn kot 0pBi xprion, akoAouBraTe Toug TomikoUg KavoviaHoU kal avapégTe ae Oheg TiG
TIapeOpEveS TANPOQopIEG. M0l TrEpIoTGTEES TANPOQOPIES EMKOVUNVTTE e TeyvikoUg Aa@oiziog.

*Mpiv xprian), 0 prllT"K?T
Kal lpoaTaciog,

* Mnv TipoaTTaBrGETE Vol TpoTTOTIOINGETE I} Vel EMOKEUGOETE Tr GUOKEUT aUTH).

+ EAeyGre Ori 10 TIpoiv Bev EXEl KATAOTAQE! TTpIV T YPNOTLOTIOIEIOETE

+ Meragre ka avTikamaoToTE T POpya epyaaiag v aut KaraoTpagei, HoAuvBe i GUpguVa e Toug TommKalg
vopoug pyaaiag.

* Aura Ta mpai6vrc Bev TIEpIEXOUV épr) oo GUOTKO AdaTiyo AdreS,

/NNy YpnGIHOTIOIEITE GE EUGAEKTEG 1) EKDIKTIKEG CTHOTQIDE,

+ Not pnv pnatHoTToiefTal a€ cTuoopapeg ELTIAOUTIGNEVES e 0§uyOvO, Xwpig TTponyoUpevn Eykpiar Tou
Iw]céuvu(ot] aogaheiog.

+H ®dpyat pmopei var pnv €ivan karahnAn yia TpoaTaaior évavti nuikawv ouaicv ou Sev amapiBuodvial oTo
Texviko QuMadio

+ Aev Tipoaranedel amo akmivofohia. i

+Mpivny upngr)j Xprion, TévTa var eAéyxere O To poidv eivan peTagd g SnAwpévng didipkelag (wiig Tou (xprian

€ Nepopnvia).
H qxtjppa Bor péme! vat efva aTepewpévo Kahd kar v KahUTTTE! TApLG Ta podal TTou Qopere.
'a mApn TpoaTaaTio: oTeyavOTIOINGTE e Tallvial Kamd: piikog TG TTAMIAETA, TiG MavVOETES, Toug aaTpayahoug Kal my.
KoukoUAal yiar kaAUTEPR TTpoOWTIKA TTpooTaia.*
O1 mepiodor avdmauang Kai r']%rl\gzmv QTTOPPOPNTIKIV ETWTEPIKLV POUXLV UTTOPOUV Vet HEIGOUV OTIoIadrTIOTE
augnon Bepyokpaaiag TTou %(gpk fran pe v TrapareTapévn pBopd.
MpoKelpévou va emmeuyBei amroteAeoLami) aviaTarike TpoTacia, N opua Ba TpéTel va XpnoTpoToe ial ot
ouvﬁuaagé € OUMBCTal QVTIOTAMIKG EGapTIHOTa KCl e TV Eq)ap%gyr'] Twy zvﬁeéal\gpévwv TIPOKTIKWY epyaaiag. O
XpraTnG Bor TTpETE! Vol yelverdu kadMnal, péaw emmagis pe 1o Géppa ) aMeg peBbBoug eiwang, WOTE
avrioraon va efvan uikporepn amd 10° Q . H amddoon avriaramkrig ﬂpomuaiaiiunopei Vel ETnPEQaTel amo pBopég
Kol oKiarara, kabug kai a6 mifavi) poAuvan. O TipoaTaneuTIkeg pouxlouéi AEKTPOOTATIKIG EKPOpTIOG TIOPE
varkahOTTTe! povipug Oha T U%Kd TIou Bev TAnpodv Tig Tpodiaypapé aotpaAeiog Kama T BIGpKeIal TG KAVOVIKNG

pETel vt ekmalGeUeTan yiat To TGV auTo GUQUVal e Toug Kavoviapolg Yyeiag

Xprong (ouumepiAaiBavopévric T KauNG kel Twv KIVATEWY). 2 TIEDIBAMOV EXONKTIKO 1 e GAGYES Cev TIpETTel vt
QVOIYETal f} VO dgapeiTal  NAEKTR0TATIKOG TIPOOTAEUTIKGS POUKITWIG f OE TEPITITGEI Trou Xperdceral va
XEIPIOTENTE EKPNKTIKG UAIKG.

ZHMANZH KAl MEj’EOH

BAéme Eixova 1.

A-Mepiopiapévn amdoan mpoataaiag amd uypd xnuid (Turiog 6);

MpooTooia evavti meivBuva OTEPEWY OWHATIGILV FI' (mrog 5);

B - Hhexrpoaramikés 1916mreg + E1dik] avrioTaan emigaveiag (kar ol 800 mheupéq)
Mpoarareutikg Ipamapog vavt podievepywv HOAGHaTIKAY owpemdiwy (Kammyopia 1);

C - Méyebog H - Amrayopedoval of yhwpiveg
D-"Yyog ‘ |- Aev o1depaveTa

E - Owpakag J- O oTeyvd kaBapioya

F - Miog Xprioeuwg ‘ K- Aev ymmaivel 010 aTeyvwrpio
G- Aev héveral L - Edphexro

ATNOGHKEYZH KAI METAGOPA

AmoBieloTe Ta aUjguva e g 0dnyieg Tou karraokeuaor, BA. TV Guokeuaoo.

J Tehogmg wic oumpivioc ato pagi (| Hiepopmvia Keraokeuric

| MofdBuion Gepyiokpaciag ‘Ovopa & AleGBuvan Keraokeuaor

$ Avigram Zyemikrj Yypaoia (%) H ouokeuaoia Sev eivan KamahAnAn yia Emogr) je TOgES.
Orav PeTagépeTe auté To TIPOGV YnaTHOTIOINGTE TV AUBEVTIK GUOKEUTDTa.
MoAuopéval ipoidvral Bor rpéme! v agalpodviat Je TIpOs0)] KOl Va KATAGTPEQOVTCl WG EMKIVOUVCL
amBAnTa UV PE TOUG Kavoviopodg Tou EgappolovTal.

TEXNIKEE NPOAIATPAQES
O Bokié rpav pépog G €| i;x_(mqpmxz’g OUVBRKeG Kl JTopei vat pnv aviavakAoOv TV TrpaypamKGTTa Kat o€
auvBiikeg omuig umrepBoNiKr f T Kl nyaviki) évouor*
'OAeg 01 doKipég o TrpayucroTToIBnKav aTig OApHES or)wv € YavTIal, UTOTEG, ciaka oAoKARipOU TIPOGITIOU KOl e
K6Mnon aToug kaprol, Toug aaTpaydhou, koukoualpaaka. Or Poppeg Exouv dokipaaTei pe 3M 446 KokoUheg,

ZTOIXEIA ATIOAOZHE o
Eikéva 2. imum
AOKIMEZ AmoréAeapa

(Komyopia) *
Tuvohiki) Eowrepiki ﬁlaqpor'] (BoKipaopévo o€ OAn ENISO 13982:2004  Ljmn 2190 < 30%.
M gOpua) Ls g1 < 15%.
Aviéxer ot dlamepardmnTa amé ompél (6An n gopua)  EN1SO 17491-4:2008  Emituxfg

‘Eheyyog
AvtigTaon oo yddpaiyo (ommikr agloAdynan) EN 530:1994

1

Payioya (orrmikr agioAdéynon) 1SO 7854:1995 5
1

1

AvrigTaon oTo oxioipo EN ISO 9073-4:1997

Avtoxn Tviong. EN IS0 13934-1:1999

AvrigTaon amo TpuTTpaTa EN 863:1995 1

AvtioTaon omv uvdes§¢ EN 13274-4:2001 EmruxAg
‘Eheyyog

Avioxn pagav. EN1SO 13935-2:1999 2

Gopia ot uypa - 30% Gs’lté 04 EN IS0 6530:2005 3
Avriotaon ot dieioduon bypwv - 30% Oeikd 050 EN1S06530:2005 3
(opia ot uypd - YOpotgidio Tou Narpiou 10% EN IS0 6530:2005 3
AvioTaon ot digioduon Pvav -10% Yopogeidlotou  ENISO6530:2005 3
Narpiou

ETKPIZEIX L

Ta mpoiévia autd eival moToToIMpéva oUPQUVa L Tig Baaikég Amrarmaeis Aagaleiog mg EupwndlkrE
Odnyiag 8YBBE/EEC kai gépouv emopévwg m afjavan CE. Migromoifaeig aupguva e 10 ApBpo 10, EC
TyﬁeExaminationé ouv ekdOBe yiar autd Tar rpoidvra amé 1o BTTG Testing & Certification Ltd., Unit 14
Wheel Forge Way, Trafford Fark, Manchester, M17 1EH, UK (Nofified Body number 0338& MigTotoinan
aUpguwva e To éippo 11, EC quality control, éxe1 exdoBei amd mv SGS United Kingdom Ltd. (Ap. opéa
migromoinarg 01 20?

* Emkorvuvnare pe myv 3M \Ta TIEPITOGTEPES TTANPOPOPIES.

Produkt speinia wymagania ponizszych norm odnoszacych sie do odziezy ochronnej:

EN1SO 13688:2013; F?N 13034:2005 + A1:2009 (T%aé)

ENISO 13982- 1:2004 +A1:2010 ( typ 5) -

EN 1073-2:2002 éKIasa 1); &Nz wyjatkiem nomy EN 863 (odpomosé na przebicie)

EN 1149-5:2008 (testowane pad kafem normy EN 1149-1:2006)

Nalezy stosowac je wytqcznie%o ochrony uzytkownika przed unoszacymi sie w powietrzu czastkami statymi i
niektdrymi, ograniczonymi rozbryzgami substanci w stanie cieklym.

OSTRZEZENIA | OGRANICZENIA
\Nalezy zwréci¢ szczegolng uwagg na OSTRZEZENIA.

/N\OSTRZEZENIE
+ Nalezy zawsze upewnic si¢, ze produkt jest:

- Odpowiednio dobrany do'wystepujacego zagrozenia;

- Wiadciwie dopasowany; )

- Noszony przez caly czas narazenia;

- Wymieniany gdy za{iizie ka poirzeba.

. Pravﬁdlo lobér, szkolenie, uzycie i stosowna konserwacja sa niezbedne dla zapewnienia wiasciwej ochrony
uzytkownika.

+ Nie przestrzeganie wszyﬁkich instrukcji uzytkowania tych rodkéw ochrony indywidualnej i/ lub
nieprawidiowe noszenie kompletnego produktu podczas catego okresu narazenia na dziafanie czynnika
szkodliwego moze negatywnie wplynac na zdrowie uzytkownika, doprowadzic do chorob zagrazajacych
zdrowiu lu igciu lub przyczynic sig do trwalego kalectwa.

+ W celu pradwidiowego uzywania produktu nalezy przestrzega¢ lokalnych przepisow i stosowaé si? do wszystkich
gorhqczonych informacji. Dia uzyskania dodatkowych informacj nalezy skontakowac sie ze specjalista, do spraw

hp.

+ Przed uzyciem, uzytkownik musi zostac przeszkolony w zakresie prawiclowego uzytkowania produktu oraz
odpowiednich przepisow i orm BHP.

+ Nigdy nie dokonywac zadnych modyfikacji, zmian konstrukciji oraz napraw .

+ Przed uzyciem naleZy upewnic sig czy produk nie jest uszkodzony.

+ Nalezy wymienic kombineﬁon w przypadku zniszczenia, duzego zabrudzenia lub zgodnie z obowigzujacymi w
zakladzie pracy zasadami jub przepisami.

‘Te ﬁrodukty nie zawierajg komponentow wykonanych z naturalnej gumy lateksowej.

NN uzywat w poblizu plomienia, goracych odprgskéw metali, wysokiej temperatury.

+ Nie stosowac w Srodowisku wzbogacanym w tlen bez wezedniejszego zezwolenia specjalisty ds. bhp.

. chwbinezon moze nie stariowic odpowiedniej ochrony przed chemikaliami nie wymienionymi w dokumentac
technicznej.

+ Nie chroni przed promieniowaniem.

* Przed uzyciem nalezy zagze Sprawdzic czy nie zostat Enekroczorév fermin okresu przechowywania.

Odziez nalezy calkowicie zapiac. Powinna ona w calosci pokrywaé znajdujaca sig pod nig bielizng lub inne ubrania.

Aby uzyskat peina ochrong: zabezpieczy¢ tasma na calej diugosci listwy przykrywajace zamek, mankiety i nogawki

na kostkach przymocowac tasina do odpowiedniego dodatkowego sprzetu ochrony indywidualne].*

Zaleca sig regulame przenwy oraz uzycie oddychajacej odziezy pod kombinezonem w celu ograniczenia odczucia

ciepta w przypadku dlugotrwatego uzytkowania.

Aby wiadciwosci antyelektrostatyczne byly skuteczne, odziez nalezy uzywac w potaczeniu z akcesoriami

antyelektrostatycznymi i odpowiednimi metodami pracy. Uzytkownil gywinien byC prawidiowo uziemiony (poprzez

kontakt ze skora lub w inny spdscb), tak by opr wynosit ponizej 108C). Skutecznos¢ dziatania
antyelekirostatycznego moze zostac obnizona przez zuzycie spowodowane normalng eksploataca lub przez
mozliwe zanieczyszczenie. Podczas normalne%? uzytkowania (takze podczas ruchu i zmiany pozycji ciata przy
zginaniu) odziez ochronna ro raszajica fadunki elektrostatyczne powinna w sposob nieprzerwany catkowicie
pokrywac wszelkie materialy nieposiadajace takich wiasciwosci. Odziez ochronna rozpraszajaca fadunki
elekirostatyczne nig powinna byc rozpinana lub zdgjmowana w czasie przebywania w palne] lub wybuchowe]
atmosferze albo w kontakcie z palnymi lub wybuchowymi substanciami.

OZNAKOWANIE | ROZMIARY

Patrzrys. 1.
A- Ograniczona ochrona przediw $rodkom chemicznymi w stanie ciekiym (typ 6);
Wasnosci ochronne przed czastkami statymi (Typ 5);

B - wiadciwosci antyelekirostatyczne - rezystywno$¢ powierzchniowa (obie strony);

Wasnosci ochronne przed zanieczyszczeniem czastkami radioaktywnymi (Klasa 1);
C-Rozmiar W H- Nie chlorowa¢

D - Wazrost | - Nie prasowac

E - Obwad Klatki piersiowe ‘ J-Nie czysci¢ chemicznie

F - Jednokrotnego uzycia K - Nie wirowac
G-Nie pra¢ L - tatwopalny
PRZECHOWYWANIE | TRANSPORT

Przechowywac zgodnie z zaleceniami producenta, patrz informacje na opakowaniu.
4 Koniec okresu przechowywania ] Data produkgi
| Zakres temperatur T Nazwa oraz adres producenta
? Maksymalna wilgotnos¢ wzgledna (&) Opakowanie nie nadaje sig do kontaklu z zywnoscia,
Do transportu tego produkiu uzywaj oryginalnego opakowania.
[T Zanieczyszczone produkly powinny by¢ ostroznie zdjgte i utylizowane jak szkodiiwe odpady zgodnie ze
stosownymi przepisami.

SPECYFIKACJA TECHNICZNA

Tesly zostaty przeprowadzone W warunkach laboratoryjnych i moga nie odzwierciedlac rzeczywistych warunkow
uzytkowania, takich jak nadmiemie wysoka temperatura czy uszkodzenia mechanicznie.

Test calego kombinezonu prze rowadzan{z lozonymi rekawicami, butami, maska pefna, uszczelnionymi tasma
ﬁolqczemami na nadgarstkachikostkach, rawedzi kaptura i maski oraﬂ)atki zabezpieczajace] zamek b{gkawiczny.
ombinezony wykoriczone kotnierzem byly testowane z kapturem 3M 446

Parametry uzytkowe
Rys. 2. NORMA Minimalny wynik
TEST (Klasa) *

Catkowity przeciek wewn?trzny (dla catego ENISO 13982:2004  Ljrnn,g2190 < 30%.

kombinezonu) Ls g0 < 15%.

Ograniczony test na aerozole (caty kombinezon) EN ISO 17491-4:2008 Proba
pomysina

EN 530:1994 1

18O 7854:1995 5

Odpomos¢é na $cieranie (Lcena wzrokowa)
Qdpomos¢ na pekanie podczas zginania (ocena

wzrokowa)

Qdpomosé na rozdarcie EN IS0 9073-4:1997 1

Wytrzymalo$¢ na rozciaganie ENISO 13934-1:1999 1

QOdporno$¢ na przebicie ‘ EN 863:1995 1

Qdpomo$¢ na zapalenie EN 13274-4:2001 Préba
pomysina

ENISO 13935-2:1999 2
EN 180 6530:2005
ENSO 6530:2005
EN 18O 6530:2005
EN1SO 6530:2005

Wytrzymalos¢ szwow 4
Niezwilzalnos¢ - 30% H,S0,
Odporno$¢ na przenikanie cieczy - 30% HpSO4
Niezwilzalnosc - 10% NafH
Odporno$¢ na przenikanie cieczy - 10% NaOH

ZATWIERDZENIA

Ten produkt spefnia Podstawowe Wymogi Bezpieczeristwa zawarte w Dyrektywie Europejskiej 89/686/EEC

(Dyrektywa Srodkow Ochrony Indywidual nej? i jest oznaczony znakiem GE. Produkt ten jest certyfikowany

zgodnie z wymaganiami zawartymi w Artykule 10, cer%ﬁkat oceny tyRAu WE zostat wydany przez: BTTG
esting & Certification Ltd., Unit 14 Wheel Forge Way, Trafford Park, Manchester, M17 1EH, Wielka Brytania

(jednostka notyfikowana nr 0338). Cergnikat zgodnie z wymaganiami Artykutu 11 Dyrektywy WE dot. kontroli

Jakosci wydata firma SGS United Kingdom Lid. (jednostka notyfikowana nr 0120).

*W celu uzyskania dalszych‘informacji nalezy sie kontaktowac z firma 3M.

@

Ez a termék megfelel a véddruhézatra vonatkozo alébbi elgirasoknak:
EN IS0 13688:2013; EN 13034:2005 +A1:2009 (6. tipus)

EN SO 13982-1:2004 + A1:2010 (5. tipus)

EN 1073-2:2002 (Osztaly: 1?; /Nkivéve EN 863 szerinfi dtlyukaszissi ellendlids

EN 1149-5:2008 (EN 1149-1:2006 szerint tesztelve)

fAlvé(é(")'(;\[/'elrall megvédi viselcjé a levegben szalld szilard részecskékidl és korlatozott mennyiségd friccsend
olyadekidl.

FIGYELMEZTETESEK ES KORLATOZASOK
A Figyelem” jelzéssel ellstott részek nagyfoku odafigyelést kovetelnek.

/NFIGYELEM
+ Minden esetben gyézédjbr‘ meg ardl, hogy a termék:
- alkalmas a feladatra;
- megfelelden ileszkedik;
-amunka teljes ideje algajéiselik;

3
3
3
3

- amikor sziikséges, kicserglik.

+ Amegfeleld tipus kivalaszias, oklatas, alkelmazas és a rendszeres karbantartés elengedhetetien ahhoz, hogy a
termek biztonsagosan védje hasznalojat,

+ A termékek hasznalatara vonatkozo barmely utasités be nem tartsa, éslvagy az egyéni véddeszkoz
viselésének eImuIasztésgl az expozicio teljes ideje alatt karos hatassal lehet a viselo egészségére, silyos
betegséget vagy tartds munkaképtelenséget okozhat.

+ Az alkalmazhatsdg és a megfeleld hasznalat érdekében, kivesse a helyi eldirasokat és hivatkozzon az dsszes
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rendelkezésre &ll9 informaciéral Tovabbi informécioért, Iépjen kapesolatba munkavédelmi szakemberrel!
* Hasznalat el6t, a visel6t meg kel tanitani a termék helyes hasznalatéra, a vonatkozé munkabiztonsdgi és
egészségiigyi eléirasoknak megfelelden.
+ Soha ne modositsa, valtoziassa meg vagwavitsa eztatermeket!
+ Hasznalat el6t ellendrizze, hogy a veddruhan nincs-e sérilés!
. CserkéUg ke alz overallt, ha karosodott,jelentdsen szennyez6ddtt, vagy ahogyan a helyi munkahelyi eléiras
megkivanjal
+ Ezek a termékek nem tartalmaznak természetes latexgumibdl késziitt alkatrészeket.
\Ne hasznala léng és szikrak komyezetében!
* Ne hasznalja oxigéndus Iégkérben a munkabizionsagi vezetd elézetes engedélye nélkiil
+ Avéddaltazet lehet, hogy nem alkalmas olyan vegyianyagok elleni védelemre, melyek nem szerepelnek a
miszaki specifikacioban.
+ Ez az overall nem ny(jt védelmet sugérzas ellen.
+ Hasznélat el6t, minaig gy6z6djon meg arrdl, hogy a termek meg fehasznalhat6 (ellencrizze a datumot)!
Aruhézat legyen teliesen szoros, és fedje el az alséruhézatot.
Atelies védelem érdekeben: rogzitse telles hosszaban a cipzrveddt, ragassza le a mandzsetiékat, a bokarészt és a
kapucnita megfeleld kiegészito egyéni véddfelszerelésekkel.*
Arendszeres munkasziineti periodus valamint a véddruha alatti abszorbens ruhazat csokkenthefi a
meghosszabbitott viselés ltal okozott hdstresszt.
Az antisztatikus funkcio hatékonysaga érdekében hasznélja az dltozéket antisztatikus kiegészitokkel és
munkagyakorlattal. A felhasznélo legyen megfeleléen fldelve bérkontaktuson &t va%y mas foldelési modszerrel, igy
hogy az ellenéllésa alacsonyabb legyen mint 10° Q. Az antisztatikus teI“esw'tményt ahasznélati kopés és az esefleges
szennyezettség is ronthatja. Az elekfrosztatikus feltoltcdést gatlo vedaditozetnek folyamatosan fednie kell az dsszes
elektrosztatikusan feltéltdd® ruhaanyagot a normal hasznélat sorén (a lehajolést és moz?ésokat is beleérive). Az
elekirosztatikussagot szétsz6ré véddruhazatot nem szabad kinyitni vagy eltavolitani gydiekony vagy
robbanasveszélyes légtérben, vagy gydlékony/robbanésveszélyes dsszetevdk kezelesekor.

.LJ,ISEdIWGII).ESEK ES OVERALL MERETEK

4sd 1. dbra.

A-Kortétozott védelmet biztosit folyekony vegiyszerekkel szemben (6. tipus);
Koridtozott védelmi teljesitményt nyCit szlérd lebegd részecskék ellen (5. tipus);

B - Elektrosztatikus tulajdonsagok - Feliileti ellenéllés (mindkét oldalon);
Viédokeépesség radioaktiv részecskék ellen (Osztaly: 1);

C- Méret H-Ne fehéritse!
D - Magassag |- Ne vasalja!
E - Melbdség J-Ne alkalmazzon vegytiszttést!

F - Eqgyszer hasznalatos véddruha
G-Ne mossal
TAROLAS ES SZALLITAS
Térolés a gyartd eléirasai szerint. Lasd a csomagoléson.
y  Fehasmahato (] Gyarts datuma

K- Ne tegye szaritogépbe!
L- Gytiékony

| Taroldsihomérséket Agyartd neve és cime
A \aximalis relatv pératartalom (%) Acsomagolés nem akamas élemiszerekiel vald
érintkezésre.

Aterméket mindig az eredeti csomagolésaban kel széllitani.

[Ti\:]|A szennyezett ruhakat a nemze eléirésoknak megfelelden kell isszegyiten, hulladékként kezelni

MUSZAKI SPECIFIKACIO

Vegye figyelembe, hogy avizsgalati efjarasokat a védgruhakon laboratériumi kiriimények kdzott végezték. Avalos
kérulmények kozott effero i%e'nybevétel is jelentkezhet, Szamos mas tényez0 befolyasolhatia ezeket a
korlatozasokat, mint példéul az igen magas homersékletli kamyezet vagy erds mechanikai igénybevétel,

Ateljes véddoverallra vonatkozd teszt sorn az overallt keszty(ivel, csizmaval, teljesélarccal eqyitt viselték, melyet
ragasztészala%aal |éttak el a csuklo, boka, a kapucni / maszk érintkezésénél, valamint a cipzarvéddnél. A galléros
overallokat a 3 446 tipust csuklyaval egyit tesztelték.

Miszaki adatok

2. dbra. Szabvany Min. Eredmények

(Osatély)*

Vizsgalati modszer

Alészivas - teljes ruha tesztelése ENISO 13982:2004  Ljn,2190 < 30%.

Lsg/10 < 15%.
Csokkentett permetteszt (az egész ruhdzaton) EN IS0 17491-4:2008 Megfelel
Kopasallosag (értékelés szemrevételezéssel) EN 530:1994 1

Hajlitgatassal szembeni ellenalloképesség (értékelés  1SO 7854:1995 5
szemrevételezéssel)

Tépési ellenallas

Szakitoszilardsag

Atlyukasziési ellendllés
Ellenalloképesség gyuijtassal szemben
Varras erdssége

ENISO 9073-4:1997 1
ENISO 13934-1:1999 1
EN 863:1995 1
EN 13274-4:2001 Megfelel
EN SO 13935-2:1999 2
Folyadék lepergetés - 30%-0s kénsav (H,SO4) ENISO6530:2005 3
Folyadék behatolas - 30%-0s kénsav (H2S04) ENISO6530:2005 3
Folyadék lepergetés - 10%-0s natrium-hidroxid (NaOH)  EN S0 6530:2005 3
Folyadék behatolés - 10%-0s nétrium-hidroxid (NaOH) ~ EN1SO 6530:2005 3

MINOSITESEK

Ezek a termékek megfelelnek a 89/686/EGK irényelv‘e%(yte’ni védbeszkbzokre vonatkozo eldirésainak, és igy
CE jeloléssel rendelkeznek. A termékek az Eurdpai Direktiva 10-es cikkelye szerinti tipusvizsgdlattal

—rendelkeznek, melyet a kovetkezd hejelentett szervezet vizsgalt: BTIG Testing & Certification Lid., Unit 44

Wheel Forge Way, Trafford Park, Manchester, M17 1EH, Egyesiilt Kirélysé?.(azonositészém: 0338).A11.
EK mindsegellendrzési cikkely szerinti mindsitést az SGS United Kingdom Ltd. bocsétotta ki
azonositoszam: 0120).

Jovabbi informacioért Iépjen kapcsolatha a 3M helyi képviseletévell

@

Tyto wyrobky splfiuji pozadavky nésledujicich standard( pro ochranné odévy:

E}Q 1S0 13 88:2043; EN 13034:2005 + A1:2009 (Typ 6)

EN IS0 13982-1:2004 + A1:2010 (Typ 5

EN 1073-2:2002 (Trida 1); /A krome EN 863 - odolnost proti propichnuti

EN 1149-5:2008 (testovano v souladu s EN 114&1:2006?

lllllélylby byt pouzivany k ochrané nositele pred pevnymi prachovymi casticemi a pred postiikénim urcitymi druhy
apalin.

UPOZORNENi A OMEZENi

N\ Zvlatni pozomost je tieba vénovat vystraznym napisim, pokud jsou uvedeny.

A\VAROVANI
+ Vizdy se ujistéte, Ze kompletni vyrobek je:
- vhodny pro danou aplikaci;
- Spravné nasazen;
~nosen po celou dobu expozice;
- vyménen, kdyzZ je potfeba.
+ Sprévny vybér, instrukiéz, pouZiti a vhodna udrﬂaagsou nezhytné k tomu, aby produkt pomahal chrénit uZivatele.
* Nedodrzovani névodu k pouziti téchto osobnich ochrannych prostredk(i jako celku, pfip. nespravné
pouzivani vyrobku jako celku vzdy po dobu expozice muze mit nepfiznivy viiv na zdravi uzivatele, vést k
vaznému ¢i zivotu nebezpecnému onemocnéni i trvalé invalidite.
+ O vhodnosti spréavného pouzivani se fidte mistnimi predpisy, kieré se vztahuji na viechny poskyinuté informace.
Pro vice informaci kontakiujte Divizi ochrany zdravi a bezpecnosti pf préci.
+ Uzivatel musf byt pfed pouZitim prostiedku proSkolen, aby dokézal vyrobek jako celek pouzivat v souladu s
piislusnymi normami a névody na ochranu zdravi a bezpecnosti prace.
. Nik((ﬁ}/ {ento prostiedek neupravuite, nepozmériujte ani neopravuite.
+ Pred pouzitim zkontrolujte, zda produkt neni poskozen.
+ Odstrarite a vymérite oblek, pokud je poSkozen, siiné kontaminovén i jinak neodpovida lokélnim smérmicim a
omezenim.
+ Tento vyrobek neobsahuje Zadné soucasfi z prirodniho kaucuku.
LNNepouzivete v bizkost zdrojs tepla, plamen i jsker.
. Nefouiivejte vkyslikem obohacenem ovzdusi bez rfedchoziho schvéleni bezpecnostniho inZenyra.
+ Oblek nemusi bt vhodny na achranu proti chemikaliim, které nejsou vyjmenovany v technické specifikaci.
+ Nechrani profi radioaktivnimu zafeni.
* Pfed prvnim pouZitim se nezapomerite presvedGit, Ze uvadénd skiadova Zivotnost vyrobku jeSté nevyprsela.
Odév by mél byt zcela zapnuty a piné zakryvat oblecen pod nim.
Pro maximalni ochranu; paska podel celé délky kryciho pruhu zipu - paskou utésnéné Svy; paskové manZety na
rukavech a kotnicich a kapuce pro dalsi nélezitou osobni ochranu.*
Prgvidglr;)ylrrlki prestavkami a pouzivanim savého spodniho pradla lze sniit tepelné namahani v disledku diouhého
noSeni obleku.
Aby mohly bt antistatické viastnost icinng, musi byt odév pouzivan spolu s antistatickymi dopliiky a v souladu s
pracovnimi postupy. Uzivatel by mél byt néleZité uzemnén prostfednictvim kontaktu s kuzi nebo jingmi uzemrovacimi
prostiedky tak, aby byl odpor mensi nez 10°Q. Antistaticka Ucinnost méize byt oviivnéna opotiebenim odévu a
piipadnou kontaminaci. Ochranny od&v pro rozptylovéni elektrostatického naboje musi zakryvat viechny
nevyhovujici materidly nepfetrZité béhem béZneho pouzivani (vGetné ohybéni apohybd). Ochranny odév pohlcuici
elektrostaticky naboj se nesmi rozepinat ¢i sundavat v pitomnosti hoitavin nebo vybusnin nebo pii prci s nimi.

QZMCENI AVELIKOST

izobr. 1.

A-Omezena ochranné Ucinnost proti kapalnym chemikaliim (Typ 6);
Ochranné odolnost profi pevnym létajicim casticim (Typ 5);

B - Elektrostatické viastnosti - Povrchovy odpor (oboustranny);
Ochranné odolnost pro radioaktivnim ¢asticim (Trida 1);

C- Velikost H-Necistéte chlorem
D-Vyska |- Nezehlete

E - Hrudnik J - Negistéte suchou metodou
F - Jednorazové pouzt K - Nesuste v susicce
G-Neperte L - Hoflavy
SKLADOVANI A PREPRAVA

Skladujte podlle pokynii virobce uvedenych na obalu.
 Konec skiadovatelnost @ Datum vyroby
| Teplota sl Nazevaadresa viroboe
? Maximani relativni vinkost () Obal neni vhodny pro kontakt s potravinami.
Pro prepravu vjrobku pouZivejte jeho originalni obal.
[ T)\:]/$ kontaminovanymi produkty b\( mélo byt zachazeno jako s nebezpetnym odpadem a mély by byt
odstranény pode platnych lokalnich predpisd.
TECHNICKE SPECIFIKACE
Tesly se provédéji v laboratomich podminkach, jeZ nemuseji odpovidat skutecnému pouZivani, a nejsou pfi nich
zohlednény takové faktory jako nadmémé teplo ¢imechanické opotiebeni*.
Testovéni celkové ochrany bylo provédéno s nasazenymi rukavicemi, botami, celooblicejovou maskou, s utésnénim

zépesti, kotniku, s kuklou, tedy zakrytim celého téla a zip byl chranén uzaviraci Klopou.” Kombinézy s limeckem
testované s3M 446 ochanou kapuct.

FUNKCNI PARAMETRY
Cislo 2. NORMA Minimalni znamka
TEST (Trida)*
Celkovy priisak dovnitf (test celého obleku) ENISO 13982:2004  Limng2i90 < 30%.
Lsgi10 < 15%.
~ Omezeny sprejovy fest (celyoblek) — —  ENTSO 1749142008 Prichod ~—
QOdolnost proti poskrabani (vizuélni ohodnoceni) EN 530:1994 1

1SO 7854:1995 5
EN SO 9073-4:1997 1
ENISO 13934-1:1999 1
EN 863:1995 1
EN 13274-4:2001 Prichod
EN IS0 13935-2:1999 2
EN1S06530:2005 3
EN IS0 6530:2005
EN 1SO 6530:2005
EN IS0 6530:2005

Prolamovani (vizuaini ohodnoceni)
Odolnost profi roztrzeni

Odolnost tahu

Qdolnost vici propichnuti

Odolnost vici zazehu

Odolnost $vu

Odpudivost viici kapalindm - 30% H,SO4
Nepropustnost kapalin - 30% H,SO4
QOdpudivost vici kapalinam - 10% NaOH
Nepropustnost kapalin - 10% NaOH

SCHVALENI

Tyto produkty spliujf z&kladni bezpecnostni pozadavky podie smémice 89/686/EEC (nafizeni o osobnich

ochrannych prostfedcich) a jsou oznaceny symbolem CE. iyrobek byl certifikovan podle Clanku 10, EC o

Typové zkousce zkuSebnou BTTG Testing & Certification Ltd., Unit 14 Wheel Forge Way, Trafford Park,
lanchester, M17 1EH, UK (Notified Body number 0338). Osvédceni podle élanku 11, kontrola kvality ES,

bylo vydano SGS United Kingdom Ltd. (Nofified Body number 0120).
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Tieto ochranné odevy maji pozadované viastnosti podfa nasledovnych noriem:
EN1SO 13688:2013; EN 13034:2005 +A1:2009 (Typ 6)

EN IS0 13982- 1:2004 +A1:2012 (Typ 5)

EN 1073-2:2002 (Trieda 1); A\ okrem odolnosti vodi grepichnuﬁu podra nomy EN 863

EN 1149-5:2008 (testovane podfa nomy EN 1149-1:2006)

Mali by sa pouzivat iba na ochranu pouzivatefa pred pevnymi Casficami prenaSanymi vzduchom a v obmedzenej
miere na ochranu pred o3pliechanim.

UPOZORNENIA A OBMEDZENIA
A\ Zvjieni pozormost venujte upozorneniam, pri ktorych je vystrazny symbol.

/\UPOZORNENIE
+ Pred pouzitim sa vzdy uistite, Gi je vyrobok:
-vhodny pre zamy3lané pouzitie;
- spravne nasadeny;
- pouzivany pocas celej doby, kedg ste vystaveny nebezpecnému prostrediu;
- nahraden% novym, ak|e to Fotre né.

+ Spravny vyber produktu, Skolenie, pouZitie a néleZité Udrzba st nevyhnutné pre adekvatnu ochranu uzivatefa.

* NereSpektovanie pokynov o spravnom pouZivani osobnych ochrannjch pracovnych prostriedkov,
respektive ich nespravna aplikécia v €ase, ked je uzivater vystaveny Skodlivému prostrediu, m6ze mat
nepriaznivy dopad na jeho zdravie, zapricinit Zivot ohrozujlice ochorenie, alebo viest k trvalej invalidte.

+\/ zaujme vhodného a sprévneho pouZia, dodrziavajte miesine nariadenia a vyuZte vetky dostupne informécie.
Pre viac informécif kontakute bezpecnostného technika. )

+ Pred pouzitim musi byt pouzivate! sprévne vy3koleny o pouzivani tohto vyrobku v stlade so zdravotnymi a
bezpecnostnymi normami/postupmi.

+ \/yrobok nikdy neupravuite, neprerabajte, ani neopravuite.

+ Pred pouzitim skontrolujte, i vyrobok nie je poskodeny.

+ Zlikvidujte a nahradte odev, ak sa poSkodi, silno kontaminuje, alebo ak to pozadujli miestne pracovné postupy
alebo nariadenia.

+ \/yrobok neobsahuie Ziadnu ast vyroben( z prirodného kaucuku.

A Nepouiivaéte pri okeg']teplote, plamerioch alebo iskréch.

+ Bez predchd zaél'Joe 0 sihlasu bezpecnostného technika nepouzivajte v ovzdusi, kioré je obohatené kyslikom.

+ Odev nie je vhodny na ochranu voci chemikaliam, kioré nie su uvedené v Technicke] Specificii

+ Nechrani vodi radiaci

* Pred prvyjm pouzitim sa vzdy uisfte (podfa datumu), Gi nebol prekroceny datum spolreby.

QOdev by mal'byt ipine zapnuty a mal by zakryvat oblecenie uZivatefa. i ]
Pre dosiahnutie Uplnej ochrany: paskou prelepte zipsov(i zaklopku. ManZety, ¢lenkove Casti a kapuciiu prilepte
askou k vhodngm osobnym ochrannym prostriedkom.*
ravidelné doby oddychu a pouZitie savéno oblecenia pod ochrannjm odevom mdzu redukovat tepelné Soky
spasobené predizenym nosenim.
Aby boli antistatické viastnosti (cinné, musi sa odev pouZivat s antistatickym prisluSenstvom a v stlade s
pracovnymi postupmi. Uzivatel by mal byt riadne uzemneny prostrednictvom kontaktu na pokozke alebo inych
spdsobov uzemnenia, aby bol odpor mensi ako 10° Q. Antistatické viastnosti mdzu byt ovplyvnené opotrebovanim a
moznou kontaminéciou. Pocas bezného pouzivania (vrétane sklariania a pohybu) musi elekirostaficky disipativny
ochranny odev permanentne zakryvat vSetky materialy nespliajice prislusné poziadavk¥ Elektrostaticky disipativny
ochranny odev nerozopinaite, ani i ho nevyzlekaite, pokial sa nachadzate v horfavom alebo vybusnom prostredi,
alebo pokial pracuiete s horfavymi alebo vybusnymi latkami.

OZNACENIE AROZMERY

Pozri obrézok 1.

A- Obmedzend ochrana voci kvapainjm chemikaliam (Typ 6);
Ochrana voci pevnym Casticiam, ktoré sa Siria vzduchom FT yp5);
B - Elekirostatické viastnosti ~ memy povrchovy odpor (obe strany);
QOchrana voti kontaminovaniu rédioaktivnymi Casticami (Trieda 1);

C- Velkost H-Nechldrovat
D-Vyska - Nezehit

E - Hrudnik J-Negistit chemicky
F - Jednorazovy K- Nesust (v susicke)
G- Neumyvat L -Horfavé
SKLADOVANIE A PREPRAVA

Vjrobok skladuite v stlade s instrukciami vyrobeu, ktoré G uvedené na baleni.
4 Koniec doby pouzitelnos @ Détum vyroby
| Teploiné rozpétie sl Nézova adresa vjrobcu
A \aximalna relatina vinkost (5) Obaly nie st vhodné pre styk s potravinam.
Pri preprave vyrobku pouzite vzdy pdvodné balenie.

[ 11|/ kontaminovanym produktom je nutné narabat opatme a ziikvidovat ho ako nebezpedny odpad, v siilade s
miestnymi nariadeniami.

TECHNICKE SPECIFIKACIE

Testy boli vykonané v laboratémych podmienkach, kioré nemusia presne zodpovedat skutoénému vikonu a
nezahfiiajl faktory ako nadmemeé teplo a mechanické opotrebovanie*.

Testy boli vykonané na kompletnom odeve spolu s rukavicami, topankami a celotvarovou maskou, s prilepenim na
zéF'astiach, ¢lenkoch, spojoch medzi kapuciioumaskou, pozdiz a cez spodny okraj zaklapky. Ochrannj odev s
golierom bol testovany s kapucriou 3M 446.

UDAJE O VYKONNOSTI
Obrézok 2. NORMA Minimalny
TEST vysledok (Trieda)*
Celkové presakovanie (test na celom odeve) ENIS0 13982:2004  Lirnn, 82190 < 30%.
leg/m <15%.
____ Obmedzeny test voci rozstreku (cely odev) ENISO 17491-4:2008 \Vyhovel
Odolnost voci oderu (vizualne postdenie) EN 530:1994 1

1SO 7854:1995 5
ENISO 9073-4:1997 1
ENISO 13934-1:1999 1
EN 863:1995 1
EN 13274-4:2001 Vyhovel
ENISO 13935-2:1999 2
EN1S06530:2005 3
ENISO 6530:2005 3
EN1S06530:2005 3
ENISO 6530:2005 3

Prasknutie v ohybe (vizuélne postidenie)
Lichobeznikové trhanie

Pevnost v tahu

Odolnost voci prepichnutiu

Odolnost voci vznieteniu

Pevnost $vov

Odpudivost kvapalin - 30% H,SO4
Prienik kvapalin cez tkaninu - 30% H2SO4
QOdpudivost kvapalin - 10% NaOH

Prienik kvapalin cez tkaninu - 10% NaOH

SCHVALENIA

Vjrobky splfiajli poziadavky nariadenia Eurpskeho spolocenstva ¢. 89/686/EEC (Nariadenie 0 osobnych
ochrannych pracovnjch prostn'edkocr(? amaju znacenie CE. Certfikéciu podfa clanku 10, EC typova skiska,
vydal: BTTG Testing & Certification Ltd., Unit 14 Wheel Forge Way, Trafford Park, Manchester, M17 1EH, UK
(autorizovan skusobiia Cislo 0333). Certifikat podfa Cianku 11 (kontrolny systém kvality ES) vydala
spolocnost SGS United Kingdom Ltd. (autorizovana sksobria Cislo 0120).

*Pre viac informécii kontaktujte 3M.

GD

Tiizdelki so v skladu z zahtevami naslednjih standardov za zaS¢itna obladila:

EN IS0 13688:2013; EN 13034:2005 +A1:2009 (tip 6)

EN IS0 13982-1:2004 +A1:2012 (tip 5);

SISTEN 1073-2:2002 (Razred 1); A\ razen odgomosﬁ roti predrju EN 863

EN 1149-5:2008 (preizkuSeno glede na EN 1149-1 :200]6? ) ) o o
Uporabljajo se lahko le za zadcito uporabnika pred trcnimi delci v zraku in pred pljuski doloenih in omejenih tekocin.

OPOZORILA IN OMEJITVE

/\Posehno pozomost je treha nameniti opozorilom, kjer je to nakazano.

/\OPOZORILO
+Viedno se prepricajte, daje celoten izdelek:
- primeren za uporabo;
- pravilno namescen;
- noSen skozi celoten ¢as izpostavijenost
- zamenjan, ko je to potrebno.
. Pravi\réa jﬁbira, frening, uporaba in ustrezno vzdrZevanje so bistvenega pomena, saj omogocajo izdelku S¢iiti
uporabnika.
+V primeru, da ne upostevate vseh navodil za uporaho te osebne varovalne opreme infali ne nosite
zascite skozi celoten as izpostavijenosti nevarnosti, lahko pride do resnih ucinkov na vase zdravie, kar
lahko vodi do hudih ali Zivljenjsko nevarnih obolenj ali do trajne nezmoznosti.
+ Za primemost in praviino uporabo sledte lokalni zakonodaji in prilozenim informacijam. Za ve¢ informacij se
obmite na vamostnega inZenirja.
+ Pred uporabo mora biti uporabnik izuGen v uporabi celotnega izdelka v skladu s standardi za zdravie in vamost.
+ Nikoli ne spreminjajte ali popravijaite tega izdelka.
+ Pred uporabo se prepricaite, da izdelek ni poskodovan.
+ Zavrzite in zamenjajte oblacilo, e se poskoduje, je moéno onesnazeno ali ce tako velevajo lokalne regulative.
*Tiizdelkine vsebujei;) komponent, narejenih iz naravnega lateksa.
N\ Ne uporabiate v biizini vrocine, plamenov aliisker.
+Brez predhodne odobritve vamostnega inzenirja ne uporabliaite v prostorih z visokim delezem kisika v ozraju.
+ Oblacilo ni primemo za zad¢ito pred kemicnimi snovmi, ki niso navedene v tehnicni specifikaciji
* Ne 8¢t pred sevanjem.
* Pred prvo uporabo preverite, Ce je izdelek v okviru navedene%a roka uporabe.
Oblacilo mora biti v celoti namesceno in mora pokrivati spodnja oblacila.
Zapopolno zascito: s trakom prelepite zad¢ite za zadrgo po dolzini, manSete, oblacio ob gleznjih in kapuco na
ustrezno dodatno osebno zasGitno opremo.*
Redni pocitki in uporaba vpojnih spodnjih oblaillahko zmanjSajo vrocinski napor, ki ga povzroca podaliSano noéenLe.
Da bi bile antistatiéne lastnosti ucinkovite, morate oblacilo uporabljati z antistaticnimi dodatki in ob ustreznih delovni
praksah. U&orabnik mora b pravilno ozemiien s stikom s kozo ali drugim nacinom ozemljitve, tako da je odpomost
manj kot 10° Q. Antistafiéna ucinkovitost se lahko z obrabo in morebitno kontaminacijo zmanjSa. Elekirostatiéno
odvodna zaSCitna oblacila morajo med obicajno uporabo stalno‘imkrivati vse materiale, ki niso skladni (tudi ko se
oseba sklanja ali giblie). Elektrostatino odvodno zacitno oblacilo se ne sme odpreti ali odstraniti v prisotnosti
vnetjive ali eksplozivne atmosfere ali med ravnanjem z vnetjivimi ali eksplozivnimi snovmi.

OZNAKE IN VELIKOSTI
Glejte sliko 1.
A- omejena ucinkovitost zasCite pred tekoCimi kemikaliiami (tip 6);
ZasGita pred trdnimi delci v zraku (tip 5);
B - elekirostaticne lastnosti - odpomost povrsine (obe sirani);
Zad(ita pred kontaminacijo z racioaktivnimi delci (Razred 1);
C- Velikost H - Kloriranje ni dovolieno
D - Vigina | - Likanje ni dovolieno
E - Prsna $irina J-Kemicno &iscenje ni dovolieno
F - Enkratna uporaba K - Sudenje v stroju ni dovoljeno
G- Pranje ni dovoljeno L- Vnejjvo
SHRANJEVANJE IN PRENASANJE
Shranjujte v skladu z navodli proizvajalca, glejte embalazo.
4 Konecroka uporabe ] Datum proizvodnje
{  Temperatumirazpon sl meinnaslov proizvaaica
? Maksimalna relativna viaga (8) Pakiranje ni primemo, da pride v kontakt s hrano.
Pri transportu tega izdelka uporabite originalno embalazo.

Onesnazeni izdelki se morajo odstranti posebno pazijivo in se zavreci kot nevaren odpadek v skladu s
primemimi regulativami.

~ TEHNICNESPECIFIKACNE ~

Testise izvajajo pod pogoji v laboratoriu, ki morda ne odsevajo dejanske uporabe in ne upostevajo faklorjey, kot sta
Gezmema vrocina in mehanicna obraba’,

Testi celotnega kombinezona so bili izvedeni na kombinezonu, oblecenem skupaj z rokavicam, ékom% celoobrazno
masko in s trakom preleplienimi zapestj, gleznj, stiki z masko, po dolzini in ¢ez spodniji del zadrge.” Oblacila z
ovratnikom tesfirana s kapuco 3M 446

PODATKI O DELOVANJU

Slika 2. STANDARD Minimalni rezultat

TEST (Razred)*

Skupno notranje prepuscanje (test celotnega oblacila) ~ ENISO 13982:2004  Limn 2190 < 30%.
Ls o < 15%.

Test zredCenega razprsila (celotna obleka) EN ISO 17491-4:2008 Prehod

QOdpornost na obrusenje (vizualna ocena) EN 530:1994 1

Razpoke na pregibih (vizualna ocena) ISO 7854:1995 5

Qdpornost na trganje ENISO 9073-4:1997 1

Natezna trdnost EN SO 13934-1:1999 1

Qdpornost na prebadanje EN 863:1995 1

Qdpornost na vzig EN 13274-4:2001 Prehod

Mo¢ §iva EN SO 13935-2:1999 2

QOdbijanje tekocin - 30% H2S04 ENISO6530:2005 3

Odpornost na penetracijo tekocin - 30% HyS04 EN1SO6530:2005 3

Odbijanje tekocin - 10% NaOH EN1S0 6530:2005 3

Odpornost na penetracijo tekocin - 10% NaOH EN1SO6530:2005 3

ODOBRITVE

Tiizdelki so v skladu z zahtevami European Community Directive 89/686/EEC (direktiva o osebni varovalni
opremg in s0 zato oznaceni s CE. Certifikat glede na clen 10, ES - pregled ﬁga, je bil izdan za te izdelke s
strani BTTG Testing & Certification Ltd., Unit 14 Wheel Forge Way, Trafford Park, Manchester, M17 1EH, VB
(prigladeni organ $t. 0338). Potrdilo v skladu z 11. ¢lenom EC nadzora kakovosti je izdal SGS United
Kingdom Ltd. (prigladeni organ &t. 0120).

*Za dodatne informacije kontaktirajte 3M.
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Need tooted vastavad jérgnevatele kaitseriietuse standardite nduetele:

EN IS0 13688:2013; EN 13034:2005 +A1:2009 (Tiiip 6)

ENISO 13982-1:2004 + A1:2010 (Tiip 5);

EN 1073-2:2002 (Klass 1); A\ valja arvatud standard EN 863 (iabistuskindlus)

EN 1149-5:2008 (katsetatud vastavalt standarcile EN 1149-1:2006)

Neid tuleb kasutada kaitsmaks kandjat ainult tahkete lenduvate osakeste ja teatud kindlate vedelke pritsmete eest.

HOIATUSED JA PIIRANGUD

/\Erilist téhelepanu tuleb osutada ettensidatud hoiatus teadetele.

/\HOIATUS
+Vleenduge alati, et toode oleks:
- Kasutuskdlblik;
- Komalikult paigale asetatud;
- Kantud kogu ohutsoonis viibimise ajal
- Vajadusel vélja vahetatud. i i

+ Korralk valimik, véijaGpe ja sobiv séilitaming on hédavajalikud selleks, et toode aitaks kandjat katsta.

* Kui eijéir?ita koiki nende isikukaitsevahendite kohta kéiivaid juhendeid javéi kui ei kanta kogu toodet
kogu ohtlikus alas viibimise jooksul, vdib see kandja tervisele ebasoodsalt méjuda, viia tdsise voi
eluohtliku haiguseni voi jaéva vigastuseni.

+ Sobilikuks ja Gigeks kasutamiseks jar%ige kohalikke regulatsioone ja kogu informatsioon, mis on antud.
Rohkemaks informatsiooniks vdtke ihendust to8ohutusspetsialistiga.

. ﬁnne kasutamist peab kancja Ibima toote kasutamise koolituse, kooskdlas kehtivate Ohutus- ja Tervishoiu
Nouetega.

+ Arge mingilviisil muutke respiraatori konstruktsiooni.

+ Enne kasutamist kontrolige, et toode oleks kahjustamata. )

+ Visake Kaitserietus &ra ja asendage Uuega, kui see saab kahjustada, tugevalt saastatud vdi vastavalt kohalikule
todprakikale ja maarustele.

* Need tooted ei sisalda naturaalsest kummist lateksi osasid.

\Mitte kasutada kuumuse, leegi voi sademete Iaheduses.

+ Mitie kasutada hapnikuga rikastatud keskkonnas ima ohutusinseneri eelneva néusolekuta.

+ Riietus ei pruugi olla sobiv kaitsmaks kemikaalide eest, mida e ole tehnilistes andmetes mérgitud.

 Ei kaitse radiatsiooni eest.

+ Enne esmast kasutamist, veenduge alati, et toote etiendhtud séiivusaeg kehtib.

Kaitseriietus peab olema taielikult kinnitatud ja katma alusriideid.
Téieliku kaitse tagamiseks: teipige katteklapp kogu ulatuses kinni; teipige séare- ja varmukaotsad ning kapuuts sobiva
téiendava isikliku kaitsevarustuse killge.*

Regulaarsed puhkeperioodid ja imava alusriietuse kasutamine vdivad vahendada pkaajalisest kandmisest tingitud
so0juspinget.

Antfstaatil?se toime tagamiseks tuleb Kaitseriietust kasutada antistaatiiste lisaseadmete]ja todtavadega. Kasutaja
peab olema nduetekohaselt maandatud, kas kokkufuutes nahaga v0i muul maandamisyiisi, et takistus oleks
vaiksem kui 10° Q. Kulumine, rebenemine ja vaimalik saaste véivad mojutada antistaatilisi omadusi. Elektrostaatiisi
laenguid hajutav Kaitseriietus Eeab tavakasutuse (sealhu\gfas kummardamise ja liqutuste) ajal katma pidevalt kdiki
materjale, mis ei vasta asjakoastele nduetele. Staatlist elektrit vahendavat kaitseriietust ei tohi avada ega éra vitia
kuni viibite tule- vdi plahvatusohtliku pirkonna [3heduses véi késitsete tule- vai plahvatusohtiikke aineid.

MARGISTUS JA SUURUSED |
Vaadake joonist 1. »

A-Piratud kaitse vedelkemikaalide suhtes (Tiip 6);

Kaitsev toime lendavate osakeste vastu. (Tiilp 5);

B - Elektrostaatiised omadused - pinnatakistus (mélemalt poott); ‘
Kaitsev toime radioakfiivsete osakeste vastu (Klass 1);

C-Suurus H - Ei mingit kloorimist

D - Pikkus |- Mite trilkida

E-Rind J - Mitte kasutada keemilist puhastust
F - Uksik kasutus K - Mitte tsentrifugeerida ‘
G- Mitte pesta L- Siittiv

LADUSTAMINE JA TRANSPORT

Hoiustage vastavalt toofia juhenditele, vaadake pakendit. ‘
J Séilivusaja I6pp M Tootmiskuupéev
Temperatuurivahemik sl Tootia nimija aadress
? Maksimaalne Suhteline Niiskus () Vetige pakendi kokkupuud%t toiduga.
Toote transportimise! kasutage originaalpakendit.

[ Sa§§tat{1<f footed tuleb ettevaatliult eemaldada ja ohtliku ja&tmena &ra visata Tastavalt rakendatavatele
maarustele.

TEHNILISED ANDMED

Testid viiakse Iébi laboratoorsetes tinEimustes, mis ei kajasta tegelikku kasutamist ega arvesta selliste faktoritega
nagu Iiigine kuumus ja mehhaaniine kulumine®.

Kattsetlikondi on testtud nii, et kantakse kaitseriietust koos kinnaste, saabaste, téismaskiga ning sellel on kéiseotsad,
Eﬂkste otsad, kapuutsiimaski tleminekukohad ning lukukate kogupikkuses ja alt &drest kinni teibitud. Kraega
aitseriietus testitud 3M 446katiega.

EFEKTIIVSUSNAITAJAD
Joonis2. STANDARD Minimaalne
TEST tulemus (Klass)
Téielik seesmine leke (test kogu Ulikonnale) ENISO 13982:2004  Linyn g2i90 < 30%.
‘ Ls‘gm) <15%.
Redutseeritud spreitest (kogu kaitseriietrus) EN ISO 17491-4:2008 Labinud
Kulumiskindlus (visuaalne hindamine) EN 530:1994 1

Vedelikutdriuvus - 30% H,SO4
Vedeliku labitungivuskindlus - 30% HzSO4
VedelikutBrjuvus - 10% NaOH
Vedeliku lbitungivuskindlus - 10% NaOH

TUNNUSTUSED )

Need tooted rahuldavad Euroopa Uhenduse Direktiivi 89/686/EEC (Isikukaitse Sgadmete Direktiiv) ndudeid
ja.on CE mérgistusega. Sertifikaadi vastavalt Artikiile 10, EC Tiibi-Hindamisele Jn nende toodete jaoks vélja
andnud BTTG Testing & Certification Ltd., Unit 14 Wheel Forge Way, Trafford Park, Manchester, M17 1EH,
UK (teatav riihma nr 0338). EU kvaliteedikontrolli Kasitlevale artikille 11 vastava sertifikaadi véljastaja: SGS
United Kingdom Ltd. (teatav rihma nr0120).

*Rohkem informatsiooni saate kiisida 3V Eesfi OUst.

Sie Frodukti atbilst sekojoSiem aizsag;apgéfoa standartiem: ‘

EN (S0 13688:2013; EN 13034:2005 +A1:2009 (6. tips)

EN IS0 13982-1:2004 +A1:2010 (5.ﬁps£

EN 1073-2:2002 (1. Klase); A\ iznemot EN 863 caurdursanas izturibu ‘

EN 1149-5:2008 (parbaudts atbilstodi EN 1149-1:2006)

Tie jaizmanto, lai aizsargatu lietotaju no gaisa eso3am cietam dalinam un noteikta veida Skidrumu §akstiem.

BRIDINAJUMI UN IEROBEZOJUMI

/Nlpasa uzmaniba japievérs bridin3juma pazinojumam, kur tas uzradts.

/\BRIDINAJUMS |
+Vienm@r parfiecinieties, vai nokomplektéts produkts ir:
- Piemérots darbam;
- Pareizi uzvilis;
- Liitots visu laku atrodoties bistamaja vidé; ‘
- Nomainits pret jaunu, ja radusies bojajumi.

ENISO 6530:3005
EN IS0 6530:2005
EN S0 6530:2005
ENISO 6530:4005

Pragunemine kokkumurdmise! (visuaalne hindamine) ~ 1SO 7854:199? 5
Rebenemiskindlus EN SO 9073-4:1997 1
Tombetugevus EN SO 13934-1:1999 1
Lébistuskindlus EN 863:1995 (‘J 1
Siittimiskindlus EN 13274-4:2001 Lébinud
Ombluste tugevus EN IS0 13935-2:1999 2

3

3

3

3

—lr bﬂtiskuzvéléﬁes&mmerom produktu un lietojotievrot visus-ietosanas-nesaciumusslai tiktu nedrodinata ——

Maksimala aizsardziba.
+ Saja instrukcija doto noradijumu neievéroSana univai aizsarfidzekla nelieto$ana visa darba laika var
nelabveligi ietekmét lietotaja veselibu, izraisit islaicigu vai &iInTgu darba nespéju.
* Lailietotu pareizi un athistoSu produktu, sekojet vietgjiem notelkumiem un visai pieejamajai informécijai. Ja Jums
ir nepiecieSama papildus informacija, saziniefies ar darba drodibas specialistu.
+ Pirms liefoSanas, lietotajam jabdt apmacitam lietot produktu, saskana ar spéka esoSiem Darba aizsardzibas
standartiem/eteikumiem.
+ Nekad neizjauciet, nepéarveidojet vai nelabojiet S0 ierfci.
+ Pims ligtoSanas parbaudiet vai produkts nav bojats. Ja
+ [zmetiet vai nomainiet ap%érbu, Jatas ir bojats, loti piesamots vai atbilstod viet&jai darba praksei un notelkumiem.
+ Produkts nesastav no dabiga lateksa.
\Nelietot augsta temperatirg, liesmu un dzirkstelu tuvuma.
+ Nelietojiet vice, kas parsatinata ar skabekli, pirns to nav afavis droSibas tehnikis. L
. ;\\f)gérbs var bit nepiemérots aizsardzIbai pret Kimiskam vielam, kas nav uzskaifitas tehniskaja specifikacia.
+ Neaizsarga pretradiaciju. o . ) }
* Pirms sa otné{és lietoSanas, vienmér parbaudiet vai produktam nav beidzies noraditais glabaSanas laiks.
Apgerbam jabit piiniba aizvértam un janosedz apakSejas drebes.
Pinai aizsardzibai: piniba nosedziet ar lenti ravéjslédzeja atioku; apsieniet lenti ap aprocém, pofitém un kapuci
athilstoSam papildu personigajam aizsardzibas aprikojumam.*
Regulari atpatas periodi un absorb&josas apakSvelas liefosana var samazinat karstum? stresu, kuru var izraistt
glaiciga aizsargapgérba valkasana.
Lai anfistatiskas ipasibas bitu efekiivas, apgérbs jalieto kopa ar antistatiskiem piederumiem un darba praksi.
Lietotajam jabit pienacigi sazemetam, izmantojot kontaktu ar adu vai citus sazeméSanas veidus, lai pretesfiba bitu
mazaka par 10° Q. Antistatisko velkispéju var ietekmet nodilums, caurumi un iespéjamFis piesamojums.
Elektrostatiski iziadejosam aizsargajosam apgérbam lietoSanas laika (t k., saliecofies tn kustoﬁes{ vienmer
janosedz visi neatbilstosie material. Elektrostatiski izKliedgjoso aizsargapdérbu nedrikst atvért vai novilkt

uzliesmojosa vai eksploziva vide vai darbojoties ar uziiesmojosam val eksplozivam vielrm.

MARKEJUMS UN IZMER

Skatt 1. attelu.

A- ierobeZota aizsardziba aFret 8idram kimikaliam (6. fips); ‘
Aizsardziba pret cietam dajinam gaisa (5. fps);

B - elektrostatiskas ipasibas - virsmas pretesfiba (abas puses);

Aizsardziba pret radioakfivu dalinu piesamojumu (1. Klase);

C-Izmérs H - Nebalinat ‘
D - Garums | - Negludinat

E - Kridkurvis

J - Nedrikst Kimiski it ‘
K - Nezavet centrifiga
L - Viegli uzliesmojoss

F - Vienreiz&jai lieto3anai
G- Nemazgat
Uzgnlabééana un transportésana \
Uzglabat atbilstosi razotaja noradijumiem, skatit iepakojumu.

J  Glabasanas termina beigas @ RaZoSanas datums

| Temperaiira sl Raotja nosaukums n adi
? Maksimalais relafiva mitruma daudzums (%) Ierpogktijums nav paredzéts kontaktam ar partikas
produktiem.
Transportgiot, lietot originalo iepakojumu.
Piesamotie produki ir uzmanigi janovelk un jaizmet ka bistamos atkritumus, saskana ar valsts un vietgjiem
noteikumiem.
TEHNISKA SPECIFIKACIJA

Parbaudes veikias laboratorijas apstaklos, kas var neatspoguiot lietoSanu realitate un neapskata tadus faktorus ka

Bérméﬁgs karstums un mehaniska novalkasanas®.
iina aizsargapgérba parbaudes tika veiktas uz aizsargapgérbiem, lietotiem kopa arciﬁgdiem, aizsargapaviem, pinas
sejas masku, ar lentu pilniba nosedzot pofites, kapuces/maskas pareju, uz leju un pari aizsargatiokam. Aizsargterpi
ar apkakitam testéti izmantojot3M 446 galvas nosequ.

VEIKTSPEJAS DATI
2. attéls STANDARTS Minimalais
rezultats (Klase)*
ENISO 13982:2004  Lin 2190 < 30%.
Lsgi10 < 15%.

Visa kombinezona vienkarsotais apsmidzina$anas tests EN 1SO 1749144:2008 leskaitits

PARBAUDE
lespieSanas dati (visa térpa parbaude)

Berzes izturiba (vizualais novértgjums) EN 530:1994 1
Elastibas tests 1dz plisumam (vizualais novértgjums)  1SO 7854:1995 5
Trapecveida plisuma metode ENISO 9073-4:1997 1
Stiepanas tests EN ISO 1393441:1999 1
Izturiba pret caurdurSanu EN 863:1995 1
Izturiba pret aizdegSanos EN 132744:2%01 leskaifits
Suvju izturiba ENSO 13935:2:1999 2
Izturiba pret Skidrumiem - 30% H,SO4 EN1SO6530:2005 3
Skidruma caurstik$anas pretestiba - 30% HySO4 ENISO 6530:%005 3
Izturiba pret Skidrumiem - 10% NaOH ENISO6530:2005 3
Skidruma caurstkSanas pretestiba - 10% NaOH ENIS06530:2005 3

APSTIPRINAJUMI

Sertificéti atbilstosi ES direkfivas 8Y/686/EEC prasibam un markéti ar CE markgjuma zimi. Sertifikatu,
saskana ar EC tipa Jr)érbaudes 10.punktu Siem produktiem izdevusi BTTG Testing & Certification Ltd., Unit 14
WheefForge Way, Trafford Park, Manchester, M17 1EH, Apvienota Karaliste (pilfvarotés iestades numurs
0338). SGS United Kingdom Ltd. (pilnvarotas iestades numurs 0120) ir veikusi sertifikaciju saskana ar EC
kalitates kontroles 11. pantu.

* Ldzu sazinieties ar 3V, ja Jums ir nepiecieSama papildus informacija. ‘

s

Sie produktai affinka Siuos Apsauginiqdrabuii\gstandanq reikalavimus: ‘
EN IS0 13688:2013; EN 13034:2005 +A1:2009 (6 Tipas)

EN IS0 13982-1:2004 +A1:2010 L‘J ﬂpaskj

EN 1073-2:2002 (1 Klas&), A iéskyrus EN 863 atsparuma pradrimui

EN 1149-5:2008 (iSbandyta pagal EN 1149-1:2006) Lo

Jie turi bati naudojami apsaugoti dévintjj tik nuo ore esandiy kietujy daleliy ir tam tikry riboty skyscy tiskaly.

[SPEJIMAI IR APRIBOJIMAI
M\ Ypatingas démesys turi biti atkreiptas | jspéjimus apie pavojus, pazymétus $nklu.

/\ISPEJIMAS

+ Viisuomet sitkinkite, kad gaminys yra:

- Tinkamas Jasu atiekamam darbui; ‘
- TaisyKiingai uzdeétas,

- Dévimas vis darbo kenksmingoje aplinkoje laika;

- Laiku pakeiciamas nauju. J

+ Tinkamas pasirinkimas, apmokymas, naudojimas ir atitinkama prieZidra yra labai svarbiis veiksniai, siekiant, kad
produktas apsaugoty naudotoja,

+ Jeigu nesilaikoma visy iy asmeniniy apsaugos priemoniy naudojimo instrukcijy i / arba tinkamai
nedevint gaminio visa laika, tai gali nepalankiai paveikti naudotojo sveikata, salygoti rimta ar gyvybei
pavojinga liga arba nuolating negalia.

+ Tinkamam ir teisingam naudojimui laikytis nustatyty taisykiy ir remtis pateikta informacia. Papildomai informaciai
kreipkités i darbo saugos specialista,

+ Kiekvienas naudotojas privalo bati apmokytas, kaip naudoti gaminj pagal visus gali};janéius Sveikatos ir saugos
standartus bei reikalavimus.

+ Niekada nebandykite kaip nors perdirbti, modifikuofi ar taisyti Sios apsaugos priemonés.

* Prie§ naudojimg Eaﬁkn‘nkite, ar produktas nepazeistas. L

+ Drabuz| reikia pakeisti, jeiqu jis yra sugadintas, stipriai uzterstas arba laikantis vietinés darbo praktikos.

+ Siuose produktuose néra daliy, pagaminty i§ nattiralios latekso gumos.

£\Nenaudokite pr kaitros Saltiniy, iepsnos ir kbinGiy.

* Nenaudo deguonies prisofintoje aplinkoje be iSankstinio saugos specialisto patvirt;kwimo.

+ Drabuzis gal bii netinkamas apsaugai nuo cheminiy medZiagy, nenurodyty Techninése specifikaciose.

+ Neapsaugo nuo radiacios.

 Pries naudodami, visuomet isitkinkite, kad dar néra pasibaiges galiojimo laikas.

Drabuzis turi bu visiSkai uzsagstytas ir dengfi apafinius drabuzius.

VisiSkal apsaugat. uzkljuokite juostq iSilgai uztrauktuko atvarto; uzkljuokite juosta rankogalius, kulk3nis ir gobtuva,
uztikrindami inkamas papildomas asmenines apsaugines priemones.*

Reguiiarus pailsis ir absorbuojaniy apatiniy drabuziy dévéjmas gall sumazinti karscio raupimqsi, Sukelta dél
uzsltesusio dévéjimo.

Tam, kad antistatinés savybés bity velksmingos, drabuZis turi bati dévimas su anfistatiniais priedais ir laikantis
tinkamos darbo praktikos. Naudotojas turi biti tinkamai Liemintas, per kontakta su oda arba naudojant kitas
{zeminimo priemones, kad varza bity mazesné kaip 10° Q. Antistatines savybes gali pEveikti dévé(jimasis ir galimas
uzterSimas. Elekirostatika paskirstantis apsauginis drabuzs jprasto naudojimo mefu turi visa laika dengti visas
neatfinkanGias atsparumo reikalavimy medziagas ((skattant lankstyma irjudéjim). Elektrostatiniai antstatiniai
apsauginiai drabuziai neturéty bt prasegami ar nusirengiami, kol esate degioje ar spragioje aplinkoje arba degiyjy ar
sprogstamujy medziagy tvarkymo metu. ﬁg

ZYMEJIMAS IR DYDZIAI
Zr.1 pav,

A-ribota apsauga nuo skysty chemikaly (6 Tipas); ‘
Apsauga nuo kietujy lakiujy daleliy (5 Tipas);

B - elekirostatinés savybés - pavirsiaus atsparumas (abiejy pusiv);

Apsauga nuo radioaktyvijy daleliy taros (1 Klasé); ‘
C-dydis H-nechloruofi

D - tgis | - nelygint

E - kritinés apimtis J-nevalyti cheminiu bidu ‘
F - vienkartinio naudojimo K - nedziovinti elektriniame dZiovintuve
G-neskalbti L-dequ

SANDELIAVIMAS IR TRANSPORTAVIMAS
Sandéliuokite pagal gamintojo nurodymus, Zr. informacija ant pakuotés.
4 Galiojimo laiko pabaiga (] Pagaminimo data J
| Temperatlriné skale sl Gamintojo pavadinimas ir adresas
T‘ Maksimali santykiné drégmé (5% Pakuoté neskirta liestis su maistu.
Transportuojamas produktas laikomas originalioje pakuotéje.
[T\ Uzterst produktai turéty bati kruoptial apdorof, pasalintir sunaikint pagal ncionalinius relkelavimus.
TECHNINES SPECIFIKACIJOS 1
Bandymai su apsauginiais drabuziais buvo atliki laboratorios salygomis, todel ?ali neaispindéti naudojimo tikrovéje.
Kiti veiksniai gali paveikii naudojimo apribojimus, pavyzdziui, naudojimas pemelyg dideliame karstyje ar aplinkoje, kur
(/ra mechaninis pavojus.*
50 kostiumo bandymai buvo atliti dévint agsaugimus kostiumus kartu su pirétinémisﬁlbatais, visaveiqud:ngianéia
kauke bei naudojant rankogaliy, kulksniy, gobtuvolkaukes ir uztrauktuko juosteles. Kombinezonai su apykakle buvo
i8bandyti su 3M 446 gobutuvu.

APSAUGINIY DRABUZIY CHARAKTERISTIKA

2.pav. STANDARTAS Minimalus
TESTAS rezultatas (Klasé) *
Viso kostiumo pralaidumas ENISO 13982.2004  Limn 82190 < 30%.

Lsgro < 15%.
Sumazintas purskimo testas (viso kostiumo) ENISO 17491{4:2008 Pragita
Atsparumas dilimui (jvertinimas apZidrint) EN 530:1994 1

[trakimas lankstant (jvertinimas apZidrint) 1SO 7854:1995 5

_Atsparumas plésimui ~___ ENISO9%073-4:1997 1
Tempimo stiprumas EN SO 13934-1:1999 1
Atsparumas praddrimams EN 863:1995 1
Atsparumas uzdegimui EN 13274-4:2q01 Praeita

EN SO 13935-2:1999 2
EN1S06530:2005 3
ENIS06530:2005 3
EN IS0 6530:2005 3
ENIS06530:2005 3

Sidliy stiprumas

Atsparumas skysciams - 30% H,SO4

Atsparumas skysciy prasiskverbimui - 30% H;SO4
Atsparumas skysciams - 10% NaOH

Atsparumas skysciy prasiskverbimui - 10% NaOH

PATVIRTINIMAI

Sie produktai atitinka Eurgpos Bendrijos direktyva 89/686/EEB (Asmeniniy apsauginiy pnemoni#[direktyva) ir
yra pairvméti CE Zenklu. Si‘s/\?amin s serfifikuotas #xagal strai&sn[NmO, EB tipo patikrinimas. BTTG Testing
& Certification Ltd., Unit 14 Wheel Forge Way, Trafford Park, Manchester, M17 1EH, JK (Notifikuotosios
istaigos Nr. 0338). Sis gaminys sertifikuotas pagal straipsnj Nr. 11, EB tipo patikrinimas. Sertfikatas buvo
18duotas SGS United Kingdom Ltd. (Notifikuotosios jstaigos Nr. 0120).

* Susisiekite su 3M dél papildomos informacijos.

Aceste produse respecta cerintele urmatoarelor standarde referitoare la imbracaminteg de protectie:
EN IS0 13688:2013; EN 13034:2005 +A1:2009 (Tip 6) 7

EN SO 13982-1:2004 +A1:2010 (Tip 5);

EN 1073-2:2002 (Clasa 1); A\ cu exceptia rezistenteila perforare, EN 863

EN 1149-5:2008 (testat conform EN 1149-1:2006) L

lTrﬁ%uie folosite pentru a proteja purtatorul doar impotriva particulelor solide din aer si a stropiilor limitate cu anumite
[chide.

ATENTIONARI SI RESTRICTII

A\ O atentie deosebita trebuie acordata insemnelor de avertizare aflate in zona Jie lucru,

A\ATENTIE

+ Asigurati-va intotdeauna ca echipamentul complet este: ‘

- Corespunzator pentru aplicatie;

- Fixat corect;

- Utilizat pe toata perioada expunerii
- Inlocuit atunci cand este necesar.

* Pentru ca utiizatorul sa fie protejat, trebuie efectuata o selectie corecta, o instruire a utiizatorului cu privire la

rodus s o intrefinere corecta a produsului.

+ Nerespectarea instructiunilor in utilizarea acestor echipamente individuale d% protectie sifsau utilizarea
neadecvata a echipamentului complet, e tot parcursul duratei de expunere, poate genera efecte
adverse ?;:pra sanatatii, conducand la boli severe sau amenintatoare pentru viata, sau la invaliditate

ermanenta.

* Pentru ufiizarea corecta si alegerea produsului adecvat va rugam verficati reglem%ntan'\e locale si informatille
Fuse [a dispozitie. Pentru mai multe detali, contactati persoana responsabila cu siguranta muncil

* Inainte de utizare, purtatorul trebuie instruit cu privire la utiizarea intregului echipament, conform standardelor de
Sanatate si Securitate in Munca.

* Nu modificati si nu reparati acest echipament.

+ Verificati daca produsul este intact inainte de utiizare.

+ Aruncati si inlocuiti articolul de imbracaminte in cazul in care acesta devine deteriorat, putemic contaminat, sau

ofrivit reglementarilor si practicilor locale de lucru. T

+ Aceste echipamente nu confin componente fabricate din cauciuc natural.

N\Nu folosit echipamentul in medi unde exista caldura, flacari sau scantei.

* Anu se utiiza in atmosfere imbogatite cu oxigen fara aprobarea prealabila a responsabilului de siguranta.

+ Costumul poate sa nu fie corespunzator pentru protectiaimpotiva substantelor chihmice care nu sunt listate in
Specificatiile Tehnice.

+ Produsul nu asigura protectie impotriva radiatiior.

+ Inainte de prima utilizare, verificati daca echipamentul se afla in perioada de vaIabiI‘tate precizata (a se utiiza
pana la data de).

Articolul de imbracaminte trebuie sa fie strans bine si sa acopere lenjeria.
Pentru protectie completa: treceti banda pe intreaga lungime a invelitorii fermoarulu; fixati cu banda mansetele,
gleznele si gluga de echipamentele de protectie personala supimentare.* é

erioadele de repaus si utiizarea de imbracaminte absorbanta pe dedesubt, pot reduce senzatia de incalzire
cauzata de ufilizarea indelungata.
Penru ca proprietatile antistatice sa fie eficiente, articolul de imbracaminte trebuie folosit cu accesorii i practici de
lucru antistatice. Utiizatorul trebuie sa fie bine legat la pamant, prin contact cutanat sagiaﬂe miloace de
impamantare, astfel incat rezistenta sa fie mai mica de 10° Q. Performantele antistatice pot fi afectate de uzura, de
deteriorari si de posibiele contaminar. Imbracamintea Frotectoare cu disipare electrostatica va acoperiin
Fermanenw toate materialele neconforme, in timpul uflizarii normale (inclusiv al indoirior si miscarior).
Imbracamintea de protectie electrostatica nu trebuie deschisa sau scoasa in conii deratmosfera inflamabil, sau cu
risc de explozie, sau in timpul manipularii substantelor inflamabile ori explozive.

MARCARE SI DIMENSIONARE

Vedeti Figura 1.

A-Performante protectoare limitate impotriva substantelor chimice lichide (Tip 6);
Protectie impotriva particulelor solide aeropurtate (Tip 5);

B - Proprietali electrostatice - Rezistenta suprafetei (ambele pari); ‘
Asigura protectie impotriva contaminarii cu particule radioactive. (Clasa 1);

C - Marime H-Nu clorinati

D-Irafime 1-Nu caca \
E - Piept J - Nu curatati in mediu uscat

F - O singura utiizare K- Nu uscati prin centrifugare
G- Nusspalafi L- Inflamabil ‘

DEPOZITARE S| TRANSPORT
Depozitati conform instructiunilor producatorului, descrise pe ambalaj.
 Temenul de valabitate ] Data de Fabricatie
| Intervalul de Temperatura sl Numele siadresa producatorului
$ Umiditatea Relativa Maxima () Ambalajul nu este potrivit pentru contactul cu alimentele.
Atunci cand transportati echipamentul, folositi ambalajul original.

Produsele contaminate trebuie inlaturate cu atentie si debarasate in caltate de deseuri periculoase, potrivit
reglementarilor locale aplicabile.

SPECIFICATII TEHNICE

Testele sunt executate in conditi de laborator si exista posibilitatea ca acestea sa nu reflecte conditile reale de
utiizare si sa nuia in considerare factori precum caldura excesiva sau Uzura mecanica.*

Teste efectuate asupra costumului intreg, purtate impreuna cu manusi, botosi, masca integrala cu banda adezivain
zonaincheieturilor, gleznelor, J‘l:%\ de-a lungul salopetei si pe lungimea gulerului. Combinezoanele cu guler au fost
testate impreuna cu gluga 3V 446.

DATE TEHNICE
Figura 2. STANDARD Rezultat Minim
TEST (Clasa) *
Infiltrare totala la interior (test efectuat pe combinezon ~ EN1SO 13982:2004  Grad redus de
complet) mobilitate in
zona
articulatiilor,
ai90 < 30%.
LS‘BHU <15%.
Test de pulverizare redus (intregul costum) EN ISO 17491-4:2008 Conform
Rezistenta la abraziune (evaluare vizuala) EN 530:1994 1

1SO 7854:1995

EN SO 9073-4:1997
EN1SO 13934-1:1999
EN 863:1995

EN 13274-4:2001

Rezistenta la rupere prin flexare (evaluare vizuala) 5
1
1
1
Col
ENISO 13935-2:1999 2
3
&)
3
3

Rezistenta la rupere

Rezistenta la tensionare

Rezistenta la perforare

Rezistenta la aprindere

Rezistenta cusaturilor

Capacitate de respingere a lichidelor - 30% HSO4
Rezistenta la penetrarea lichidului - 30% H,SO4
Capacitate de respingere a lichidelor - 10% NaOH
Rezistenta la penetrarea lichidului - 10% NaOH

CERTIFICARI

Aceste echipamente indeplinesc cerintele Directivei Comunitatii Europene 89/686/EEC (Directiva pentru
Echipamente Individuale de Protectie) si sunt, prin urmare, marcate CE. Certificarea conform Articolului 10,
Examinarea de tip CE, a fost emisa pentru aceste echipamente de catre: BTTG Testing & Certification Ltd.,
Unit 14 Wheel For%%Way, Trafford Park, Manchester, M17 1EH, Regatul Unit al Mari Britanii (Organism
notificat nr. 0338). Certificare potrivit Art. 11, Controlul calitatii CE, emisa de SGS United Kingdom Ltd.
gOrganism notificat nr. 0120).

[laHHble U3L1ENIAS COOTBETCTBYIOT CrIEAYIOLLM CTaHAAPTAM, OTHOCSLLIMMCA K 3ALLIATHOV Ofiexae:
EN IS0 13688:2013; EN 13034:2005 +A1:2009 (un 65);

EN IS0 13982-1:2004 +A1:2010 (tun 5);

EN 1073-2:2002 (Knacc 1); A\ kpowe conpotueness ripokony cormacko EN 863

EN 1149-5:2008 (cnbiTaHb Ha cooTBETCTBYE TpeGoBaHHsM cTaraapTa EN 1149-1:2006)

JlaHHble V30enuA AOMKHb! 1ICTIONb30BATLCA TOMBKO ANA 3ALLTI NIONb30BATENS OT HAXOBSLLWXCA B BO3YXE
a3po3oneii TBep/bIX YaCTyAL 1 Bpbiar OnpezeneHHbIX KiaKoCTel.

NPENYNPEXAEHWA U OrPAHUYEHWA NO UCMONb3OBAHUIO

N\ ViHdhopmaLyu, OTMENEHHOI JaHHIM 3HAKOM, CTIERYET YAENHTL 0c060e BHIMaHMe.

£\ BHUNMAHVE
+ Beerza ybexpaitrecs, 4ro cobparHoe uanenve:
- TomxonvT AN AanHoro Bia pabor;
- TpaBurbHo HaeTo;
- Vcnonb3yeTcst B TeHeHie BCEro BpeMeHit HaxomFEHNA B ONaCHoit cpepe;
- JlomkHo BbiTb 3aMeHEHO B ciTyae HeoBXOAMMOCTY.

+ MpainbHblit BbIGO, 06y4eHve, SKcnNyaTaLys 1 COOTBETCTBYIOLLYIA YXOB HeoBXOmMMb! AN TOrO, YToGbI
I3eMMe 3aLLMLLIANO Nob3oBaTeNs HaaneXaLLyM 06pasom.

+ HecobniogeHue Bcex Tpe6oBaHMit HACTORLLIEH MHCTPYKLIMM N0 3KCMNYaTaLyy AaHHOTO CPeAcTBa
MHAMBUAYaNbHOM 3aLLMTbI WM HenpaBUbHAs SKCMMyaTaLMA 3AENHA B TeYeHMe BCEro BpemeHi
HaXOKZEHIs! B NOTEHLANIEHO ONaCHOM CPeAe MOXET HAHECTU YPOH 34OPOBLIO NONb30BATENS,
TPMBECTH K CEPbE3HLIM UNTW ONaCHBIM A KI3HM 3a60NEBaHUAM U K UHBANMBHOCTH.

+ [IriA 0BeCrieYeHIs MPUTORHONO U HALLTIEXBLLIETO MPUMEHEHIS CrieayiiTe TpeGOoBaHISM MECTHOT
3KOHOATENbCTBA, & TaKKe BCeit MpuriaragMoit MHGOpMaLM. [Ins MonyueHws! JOMONHTENbHbIX CBEAEHMI
CBRKTECH CO CTIELIMANIACTOM 110 6e30MacHoCTH,

+ Mepen Hauanom paboTbI, B COOTBETCTBIM C TpeBOBaHWsMM 110 TexHuke BesonacHocT i Oxpanbl Tpyaa
PaBOTHIK FOTIKEH MPOVATI HCTPYKTEXK IO MPUMEHEHVI0 U3Bevs.

+ HuKoraia He MoRVcMLVpYYTe, He BSOUSMEHSTITE U He PEMOHTUpYYITE 3TO U3aenve.

+ [epen Kax(bIM 1CTIoNb30BaHVEM MPOBEPBTE U3BENVE Ha OTCYTCTBIE MOBPEXIEHUA.

+ 3aMeHuTe U3envie B CySae NOBPEXTEHHS! WM CUNbHOTO 38TPSI3HEHYIR, @ TaKKe Npi HeoBXOTMMOCTH B
COOTBETCTBIY C MECTHBIMU HOPMaTUBHbIMY akTamu 1o OT.

* [1aHHOE W371envie He CONEPAT ANEMEHTOB, CENaHHbIX U3 HATYDAMLHOTO KayHyKOBOrO flaTexca.

arpelLiaeTcs KCrinyaTaLyis PAEOM C UCTOMHUKMM Terina, naMeH 1 VICKD.

* He uenionbayitre B aTMocdiepe € NoBBILIEHHbIM COREPKaHEM KCropoa e3 nperiBapuTenbHOro orloBpetits
JHKEHepa o Textuke Be3onacHocTu.

+ [laHHast oziexzia MOXeT ObiTb HEMOZXORSILLEN /TR 3ALLUTLI OT XUMMKATOB, HE NEPEUICTIEHHbIX B TEXHUIECKVX
XapaKTepUCTUKaX.

+ He saluyaer ot pagviauym.

+ Mepen Hauanom 1Cronb30BaHH, BC&r7a MPOBEPSIITE, YTO CROK XPaHEHIS U3NENWS elLie He UCTeK (fata
OKOHY@HWS! CPOKA XPaHEHMS).

Onexpa AomKHa BbiTb NOMHOCTLIO 3aCTErHyTa 1 OTKHA 3aKPbIBaT HitkHee Benbe.

[insi NonHo 3aLLMTBI: MpUKNEIATE KnanaH MOMHIM 110 BC&t ATIMHE; MPUKDENVTE NeTbI MaHXET, Nofbikex U
KaMHOLLIOHa K COOTBETCTBYHOLLIM ZOMONHTENbHBIM CPELCTBAM UHEVBHIYabHOT 3alLTbL.*

PerynsipHble niepepbiBbl Y 1CTIOb30BaHYE NOTOBMATLIBAIOLLIET HAKHENO BN YMeHbLLAET BEPOSTHOCTH
BO3MOXHOTO NEPErPeBa, BbI3BAHHOMO ATMTENbHbIM HOLIEHVEM U3LENAS.

Yro6b! aHTUCTATIYECKIE CBOVCTBA Bbli SGHEKTUBHBIMM, CTIEAYET UCTIONb30BATb OREXKAY C aHTUCTATUYECK/MM
aKCeccyapami U TpUEHSITL COOTBETCTBYIOLLIYHO MpaKTUKY BbIONHeHus pabor. Morb3osaTerb A0mKeH GbiT
HaznexaLLym 06pa3oM 3a3eMnen we8e3 KOHTaKT C KOXeit i C MOMOLLIbHO ZIDYTVIX CPE/CTB 3a3eMTeHiA TaK, 4ToBb!
COnpoTUBREHvie He rpeBbiluanc 10° Om. Ha aHTUCTATUMECKVIE YapaKTEPVCTUK MOKET BIMSTH U3HOC Y BO3MOXHOE
3arpsisHeHve. SaLLyTHast OfiexTa, He akkyMYIMpYIOLLIAs CTATUYECKOR ANEKTPIYECTBO, MY HOPMATBHOM
CTI0Nb30BaHHM AOMKHA NOCTORHHO MOKDLIBAT BCE HE COOTBETCTBYHOLLIMe TPeBOoBaHISM MaTepKartb (B TOM JiCre
PV ABIDKEHI U U3rGax). SalLTHYIO OFIEX Y, He aKkyMyMMPYHOLLIOY CTaTUHECKOe SNEKTPY|ECTBO, HeMb3s
PacCTervBaT WM CHAMAT B BOCTITAMEHSHOLLIEVICS WM B3pbIBOONACHOV cpeae Wi npy pabore ¢
BOCTINAMEHSIOLLYIMICS WA B3DbIBOOTACHbIMM BELLIECTBAMM,

CMA;JPI&MPOBKA W PA3MEPbI

m. Prc. 1.

A- Orpahit|eHHble XapaKTepuCTVkW 3aLLTbI OT KX XUMA|ECKVX BELLIECTB (Tun 6);
3aLLyTHble XapakTEpCTUKY O TBEPABIX a3P030MbHbIX yacTul (Tun 5);

B - DnexpocTaryeckvie CBOICTBA - yerbHOE NIOBEPXHOCTHOE COMPOTBMEHKe (0be CTOpOHb);
3aLLTHbIe XapaKTepHCTUKV OT PamyoaKTBHbIX a3po3orbHbIX yacTuL (Knace 1);

C-Paawep H-He otbenvears

D-Poct |-He magys

E - OBbem pymm J - XMMyvCTa 3anpelueHa

F - TMepcoanbHoe npuvetenve K - He cywws B 6apabanHoit cywwwrke
G- He cvpats L - OrHeonacto

XPAHEHWE U TPAHCMOPTUPOBKA

XpaH¥Te B COOTBETCTBIM C MHCTPYKLIMe/: MPOU3BOAVTENS, CM. yNaKoBKY.
J [laTa OKOHuHYA CpOK XpaHeHNS | [iara waroTosriens
| Ivanason Tenmeparyp XpaHeHvs sl Hanverosanute v ampec warorosutens
A \laKcHManbHas OTHOCHTENLHas BIXHOCTS (%) YnaKoBKa He npeaHasHa“eHa Ans KoHTaKTa ¢
TIALLIEBBIM MDOAYKTAMM.
v TPaHCTIOPTUPOBKE 3TOO U3AEMAS NOMb3yVHTECH OPUTHAIBHOI YNaKOBKOI.

[T\ 3arpsiaHeHHoe 13aene HeoBXORMMO C OCTOPOKHOCTBHO CHETTb Y YTUAAGHPOBATS KaK ONACHbIE OTXOfb! B
COOTBETCTBHM C MPUMEHSEMbIM 33KOHORATENECTBOM.

TEXHUYECKWUE XAPAKTEPUCTUKI

TecTvpoBaHYie POBOSMIIOCH B 1TAGOPATOPHbIX YCTIOBMSEX M MOSTOMY MOKET HE MIONHOCTbIO OTPaXaTb PeanbHbie
YCIOBUS MPUMEHEHWS, He Bpanvich B pacyeT Takue (hakTopbI Kak MOBbILLIEHHaS TeMEpaTypa Ha pabodem MecTe 1
MEXaHU4ECKoe UCTUpaHIE®.

/crbITauts NpoBoAVICH Ha KOMEUHE30HaX, CTIONb3yeMbIX COBMECTHO C NepyaTkami, Canoramw, NoNHONMLIEBOi
MacKoit, BO BPEMS! TECTVDOBaHHR, MECTa CONPUKOCHOBEHYS KOMOUHE30Ha B paliHe 3ansiCTyil, NIOMKbIKEX, Macky,
TaKKe KranaH 1o Boedt ero AnvHe Gbinvt 3aKkneeHbl creLvanbHoi nexToi. KoMBiHeaoHb ¢ BOpoTHUKOM
MPOTECTUPOBAHbI BMECTE C KantolLoHOM M 446

TEXHWYECKWUE XAPAKTEPUCTUKI

nform

EN1SO 6530:2005
EN IS0 6530:2005
EN'1SO 6530:2005
EN 1S 6530:2005

Puc. 2. CTAHOAPT MutumansHoe
TECT 3Hayenve (Knacc ) *
Koachch1LmeHT npoHuKkaHvs B NOAKOCTIOMHOE ENIS0 13982:2004  Ljmn,g2190 < 30%.

MPOCTPaHCTBO

ConpoTuBeHie NPOHIKAHMIO KIAKOCTEN B Bipde
a3po3onet (MenbiTaHve pasbpblarvBaHieM)
CTOMKOCTb K UCTMPaHIIO (BU3yanbHast OLiEHKa)
Conpotuenerue uaruby (BudyanbHas oLeHka)
ConpoTyBreHye TpaneLyeaansHomy paspbisy
Tpeaen MPOYHOCTM NP PaCTSKEHN

Lsgt0 < 15%.
ENISO 17491-4:2008  MpoitgeHo

EN 530:1994

1SO 7854:1995

EN IS0 9073-4:1997
EN1SO 13934-1:1999

ConpoTuBneHve npokony EN 863:1995
CTOIKOCTb K BOCTINAMEHEHIO
TpoyHOCTb LWBOB EN SO 13935-2:1999

CnocoGHoCTb K oTTankvBaHmto xuakoctei - 30% HaSO4 EN IS0 6530:2005

1
5
1
1
1
EN 13274-4:2001 MpoitneHo
2
3
Conpotuenetve npoHukarmio - 30% HaS04 EN ISO 6530:2005 &

CnocobHocTb k oTTankvBaHmto xuakocteit - 10% NaOH EN ISO 6530:2005 3
Conpotvenetve npomkamio - 10% NaOH EN IS0 6530:2005 3

CEPTU®OUKATbI
[larHoe 13nenve cooTBETCTBYET 6a30BbIM TpEOOBAHVAM GE30NACHOCTH, M3MOXEHHbIM B MpunoxeHum
[vpexTviabl EBponerickoro Coobiuectsa 89/686/EEC 1 umeet mapkwposky CE. CeptudmkaLys atux
uarienuit B cooteetcTeum co cratbeit 10, EC 06 venbiaHusix, Gbina npoesexa BTTG Testing &
Certification Ltd., Unit 14 Wheel Forge Way, Trafford Park, Manchester, M17 1EH, BenukoBpuTatis
(HoepumpoBarHbIii opraH Homep 0338). CepTuckaLivs B COOTBETCTBYM C MPOLIEAYPOIA,
wengcmorpewoﬂ cratbeit 11 «Kontpons kauectsa ECy, Gbina nposesexa komnanueit SGS United
ingdom L{d. (HotudpmuympoBanHbIit opraH Homep 0120).

*[Inst nony|eHist KOMoRHWTENbHON MHdopmaLm obpatuiaiiecs B 3M.

~FarHast oiexIa crewyarniHast 3alyTHas NpotLIna MpoLieAypy 06S3aTersHOr no
COOTBETCTBHS TPEGOBAHISIM TEXHAECKOTO pernamenTa TamoxeHoro Cotosa TP TC 019/2011 "0
6€30MacHOCTY CPELCTB MHAMBIARYambHOI 3aLLWTHI" 1 MapKVpOBaHa eAVHbIM 3HaKom 0BpaLLieHvs
TIPOAYKLY Ha PbIHKE FOCYAapCTB-4rieHoB TaMOXEHHOrO CoI03a.

FRI -EamHbii atak oipatiieys npoayKuM Ha PbikKe FoCYAaPCTB-11IeHOB TaMOKEHHOTO Colo3a

%B?OGM BifNOBIaI0TH BUMOraM HACTYMHIX CTAHAAPTiB:

EN1S0 13688:2013; EN 13034:2005 + A1:2009 (Tun 6)

ENISO 13982-1:2004 + A1:2010 (Tun 5);

EN 1073-2:2002 (Knac 1); 4\ okpivt MilocTi Ha npokon arigo 3 EN 863

EN 1149-5:2008 (nepesipexo arigHo EN 1149-1:2006)

Humvt noTpiGHo KOpUCTYBATUCA NULLIE AN 3BXVCTY BIA NETHOHUX TBEPAWX YaCTOK Ta OKPEMUX GpU3oK pivH.

MNOMEPEMKEHHA TA OBMEXEHHA

/\ 3BepHiTb 0c0BNMBY YBary Ha PeyeHHS, YO BiAMiueHi 3HaKaMM OKIVIKY.

/NTIONEPEMKEHHSA
+ HeofixiaHo BriesHuTICh, LLO Lieit BIpi:
- TpvaTHw Ans JaHHOro By podiT;
- BikopyCToBYETLCS 3r{AHO HABEAEHVX HCTPYKLI;
- BAKODICTOBYETLCA MPOTSTOM YCHOrO Yacy 3HaXOEKEHHS! Y Hebeaneuhiit 30Hi;
- CBOEYaCHO 3aMiHIoETbCS! Y BUNaKy HeoDXiaHoCTi.

* |L{o6 3aBe3reuwT 3aXVICT KOpHCTYBAYA, HEODXIAHO BIEBHUTICS, u%o paBInbHO BBPaHo 3acib saxvicry,
KOpHCTYBaY MPOILLIOB BIANOBIAHE HABYBHHS T BUKODICTOBYE 3aCID 3aXVICTY Sk HanexHe.

* HepoTpumanHs npasun BUKOpUCTaHHs 3acoby iHavBiRyanbHoro 3axvcTy Ta/ abo noBHe 4i YacTkoBe
He 3aCTOCYBaHHA BUPOGY MR YaC 3HaXOMKEHHS! Y PUIHKOBAHIX YMOBAX MOKE HETaTHBHO BIIMHYTH Ha
370POB'A KOPUCTYBaYa, PU3BECTH /30 3arPO3N HOTO XUTTHO aB0 A0 MOCTIItHOI HenpaLie3AATHOCTi.

+ [Inf MpaBINBHOrO Ta eqDeKTVIBHOO BIUKOPHUCTaHHA CIiAyiATe BCiM HaBe[ieHM Ta MICLieBIM MpaBinam i

eKoMeHaaLl M. [ oTpuManHs BinbLu feTanbHoi iHbopmaLli 3BepHITLCA A0 CrieLiiarticTa 3 OXOpOHY MpaLyi.

* [Tepen noyaTKoM KopKCTYBaHHS 33C060M IHVIBIBYaNbHOMO 3aXCTy KOPYICTYBaY Mag MpoiiTH BIAMOBiaHe
HaBYaHHS.

+ Hikonw He BugoawiHioiiTe, He nepepobnsifTe Ta He peMOHTYYTe Liei BUPID.

* lepen BUKOPHCTaHHSM BNEBHITbCS, LU0 BADIO He Mae MOLLKORKEHb.

+ Bin6payitre Ta 3amikiTb 3aXMCHYIA OSTr, KO BiH NOLUIKOEKEHWI, CUbHO 3a6pyHEHIV 260 KL Lboro
BIMarae MicLieBa BYpobHy|a npaKTvka W npasuna.

+ Ll BMpofi1 He MICTSTb KOMMOHEHTIB, BUPOBEHVIX 3 HATYPAMbHOTO KayHyKOBORO faTexcy.

/\He 8/KOICTOBYBATY B YMOBX [1yXE BUCOKVX TEMNEDATYD, MDUCYTHOCT] BOTHHO 260 ICKop.

0 Eg KopvICTyBaTHCst Y CeperoBiLLiaX, 3arayeHiix KcHeM 6e3 nonepenHboro 03BNy iHXeHepa 3 TexHikn

3neKd.

+ Opsir He Moxe Gy MPWaATHIM At 3aXVICTY Bif XIMISHIX PEYOBUH, HE 3a3HaUEHIIX Y TEXHIYHiA creLydikayi.

+ He saxviuyae Bin paiaLi

* Meper N04aTKOM BUKOPVICTAHHS! BNEBHITLCA, LLIO He 3akiHIMBCA TepMiH MpiaaTHOCT! Bitpoby (HLieswit Tepuit
BUKODHCTAHHS).

Opsr noBitHeH BT MOBHICTIO 3aCTEGHYTVM | MOBHICTIO MPUKDUBATH HYBKHIV KOCTIOM.

[Inst NOBHOIO 3aXICTY 3aCTEGHiTL MMMYKM 110 BCiit SOBKUHI LUTOPMOBOTO Kraraa 3amka-Brivckasky, npueTeBHiT
TWAY4KY Ha MakKeTax, FOMINIKax Ta KanioLLOH 0 BIOBIAHiX OKATKOBUX 3aC06IB IHIVBIBYAIbHOMO 3aXiCTy.
3anpoBamKeHHS PEryNAPHYX NPOMiKKIB Yacy AN BIAMOHHKY Ta BUKODUCTAHHS HATINbHOI iNMaHi MOXe 3HUIUTH
MOX{BE TeMnepaTypHe HaBaHTaEHHS! Bifl NIOAOBAKEHOMO BUKOPHCTAHHS! 3aXICHOTO OFY.

LLlo6 3BeperTvt aHTUCTaTV|HI BIaCTMBOCTi OZSArY, HAM CAiZy KOPUCTYBATCS PA3OM i3 aHTUCTATHYHIMY 3acobamu i
BIZOBIZHO 0 BUPOBHI40i MpaKTUkin. KOpUCTYBAY MOBYHEH MaTW HANEXHE 3a3eMIIEHHS Yepe3 KOHTaKT 0 Lukipi
a60 B HLLW criocif, o6 onip He nepeaviLlysas 10°Q. Ha aHTCTaTUHHi BACTUBOCT] MOKE HEraTUBHO BrinvigaTi
3HOLLIYBAHHS! | 3a0PYAHEHHS. 3aXCHUI CTIELIOST i3 POSCIHOBaHHAM ENEXTPOCTATU|HONO 3apsiiy MOBIHEH MOCTIHO
3aKPUBATY BCI MaTepiani, LLO He BIFNIOBIIAITH BIMOTAM, B yMOBAX 3BI1SAHOO KOPUCTYBaHHS! (BKTKOHHO 3i
3YHAHHAM Ta yXaMy). SaXVICHV CrieLIOAAI i3 PO3CioBAHHSM ENIEKTPOCTATUHHOTO 3apsAY He MOXHa poacTibaTi
a6o 3acTibaTt nip Yac HaXOmKeHHS Y Nerko3aliveTomy Ta BuByXxoHeGeaneuHoMy cepenoaulL abo ni yac poborn
Hap nerkosaiimycTimy 6o BItGYXoHEOE3NeNHMY Pe4OBMHAMMA.

MAPKYBAHHA TA PO3MIPU

[VBiTbCS MantoHok 1. o
AA-0BMexXeH NOKa3HKM 3aXACTY B PIEKimX XividHVX pe4oBIH (v 6);
OBMexeHi 3axucHi BRacTUBOCTI. 3aXvICT Bif} TBEPMX 2EP030MbHIX YacTok (Tun 5);

B - enexTpocTaruHHi BIacTVBOCTi — MATOMUI rIoBepXHeswi onip (06iBi CTopoHu);
OBMexeni 3axucHi BnacTuBoCTi. 3axvicT gig papioakTvBHoro 3abpyaHenks (Knac 1);

C - Poawip H-He sviniosatn

D-Bwcora | - He npacyat

E - O6'em rpypeit J - He nigagary ximmery

F - OnHopaosuit K- He cywwwmi B cywunbHit kavepi
G-He npamv L - Merkoaitmucruit

3BEPIFAHHA U TPAHCMOPTYBAHHA
36gpiram ¥ BANOBIAHOCTi 3 iHCTPYKLIeto BIpoBHYKa, ABITLCS BIAOBIAHY iHEHopMALHo Ha ynaKoBLy.
o KiHueswit Tepwi 3bepiranHs (] [lara supoBunTea
| Tewnepatyphuit pexum bepiratis Ml Hasea Ta anpeca BipoBiika
MakcumansHa sonorictb noiTps (5) MaKyBaHHst He MPYCTOCOBAHE AT KOHTAKTIB 3 XapHOBIMIA
NpOAYKTaMMA.
BykopucToBy/iTe OpUriHanbHy ynaKkoBKy ANA TPAHCMOPTYBaHHS BPODY.
[Ti)\:] 3abpyawexi npogyKT noBWHA 6yT yTuniaosaHi 3 BepexHicTio sk HebeaneyHi Biaxonv BIANOB{HO A0
k041X HOpM.

TEXHIYHI XAPAKTEPUCTUKN

TpeGa poaywiri, 0 B/MPOGYBaHHS 3aXVICHONO OZATY MPOBOAMNOCH Y 1abOPATODHILX YMOBX, AKi MOXYTb He

BINOBIZATM PeanbHyIM YMOBaM BUKOPCTaHHS 0sry. Ll0aaTkoBi OBMEXEHHS Y BUKOPCTaHHI Lib0r0 OSSTY MOXYTb

YTV BUKITVKaH] TaKVMy YMOBaMH, S MPUCYTHICTb ZpKepena Ayxe BIICOKOi TeMnepaTypy abo BACOKT U3tk

MEXaHHHOTO NOLLIKOMKEHHS (TEpTR, NOpi3H, PO3PHBH).

BYnpoGyBaHHA KOCTIOMa MPOBOAVITLCA 33 HACTYIHWX YMOB: KOCTIOM OTHEHWA 3 TiepuaTkamiy, Gaxunami, Mool
 MaCKOI0 3 NDOKIEEHOKD CTPIMKOKD 30HOK 06THOpALL, MaHeTaMy, MPOCTOPOM Mik MACKOIO Ta KaNHOLLOHOM,

MaHKETaMM Ha UTaHHaX Ta 1o A0BXVHI kiianakis. KocTiomu 3 Komipuysmy npotectosari 3 3M 446 kantoLuoHamu.

XAPAKTEPUCTUKU
Maniook 2. METOQ MiHimansHuit
BUMPOBYBAHHA BUNPOBYBAHHA  pesyntar (Knac)

3aranbHe NPOHUKHEHHS! (MO BCii oL EN IS0 13982:2004  Ljmng2190 < 30%.
LS.8/10 < 15%.

EN ISO 17491-4:2008 Bignoginae

EN 530:1994 1

1SO 7854:1995 5

TecT Ha 3axvCT Bid NIErkoro poanuny (BCs NOBEPXHS)
CriltkicTb 0 abpaavBHoro BnNKBY (BidyanbHa OLjKa)
PoatpickyBaHHs! nia BIMBOM 3r1HaHHS (Bi3yarnbHa

oLjHKa)

CriiticTb 0 po3pusy EN SO 9073-4:1997

CriliicTb 0 PO3TATyBaHHS EN IS0 13934-1:1999

CriifkicTb 0 NPOKOMtoBAHHS EN 863:1995

CriltkicTb 0 3aliMaHHs! EN 13274-4:2001 innosinae
MiuicTb Wwea

EN1SO 6530:2005
EN 180 6530:2005
EN1SO 6530:2005
EN S0 6530:2005

BigwroBxysaHs pigu - 30% HaSO04
Onip 40 NPOHMKHEHHS piawH - 30% HaSO4
BipwrosxysatHs piguH - 10% NaOH
Onip 40 NPOHVKHEHHS piawH - 10% NaOH

CEPTUOIKALIA

Llj B1pobv BignoginatoTs BUmoram EsponeiicoKoi avpexTuit 89/686/EEC Ta MatoTb MapkyBaHHs CE.
CeptuchikaLyis Ha BiAnoBIBHICTD naparpa(gy 10 (enpobyBanHs TUNoBUX 3paskia npoaykLi) Byra nposepeHa
HaCTynHoto oprakisaulieto: BTTG Testing & Certfication Ltd., Unit 14 Wheel Forge aay, Trafford Park,
Manchester, M17 1EH, UK (BerwkoBpuTaist) (Homep énoauoaa»(eHoro opraHy — 0338). Ceprudpikar 3rigHo
i3 CTaneg112 10 «Korrpons sikocti B EC» Gyno eupao SGS United Kingdom Ltd. (Homep ynoeHosaxeroro
opraxy - 0120).
*3B'KITHCA 3 )20MI'IaHi€I0 "3M" 49 OTpUMAHHS 10KATKOBO! iHchopMaLli

BinnosiawicTb BvMOraMm Ajko4oro TEXHIHOrO perniameHTy Ha 3acobu iHAVBIRyanbHOrO 3axueTy
MinTBEPIKYETECA [leknapaLiieto npo BianosiaicTs

Ovisu Oproizvodi u skladu sa sliiede¢im standardima za zaSfitnu odjecu:
EN IS0 13688:2013; EN 13034:2005 + A1:2009 (Tip 6)

EN IS0 13982-1:2004 +A1:2010 (Tip ER;

EN 1073-2:2002 (Klasa 1); /A osm EN 863 otpomost na busenje

EN 1149-5:2008 (ispitano prema EN 1149-1:2006)

Moraju se korisiiti samo za zasitu nositelja od krutih Gestica u zraku i ogranicenog prskanja odredenih tekucina.

UPOZORENJA | OGRANICENJA

/\Posebnu paznju treba obratiti na upozoravajuéa stanja koja su oznagena znakom.

/\UPOZORENJE

+ Uvilek buaite sigumi da je kompletan proizvod
- odgovarajuci za primjenu
-isprano namjesten
- noden tiekom cielog perioda izloZenosti
- zamjenjen kada je potrebno

. Odgoyag;q(xr\ selekcija, trening, upotreba i odgovarajuce odrZavanje Kfjuéni su da bi proizvod ispravno 8titio
nosaca odijela.

* Nepostivanje svih uputa o koristenju tih proizvoda za zatitu ifli neprimjereno noSenje kompletne
zastitne opreme za vrijeme izlozenosti moze ozhiljno ugroziti korisnikovo zdravije, $to moze dovesti do
smrtnih bolestiili trajne invalidnosti.

+ Za udobnost i pravilnu upotrebu postuite lokalna pravila i oslonite se na sve dobivene informacile. Za vise
informacia kontaktiraite osobu zaduzenu za zasitu. ) o

* Prije uporebe, korisnik mora biti educiran u smislu koriStenja kompletnog proizvoda u skladu sa primjenjenim
standardima | vodiima za zdravlje i sigumost.

* Nikada ne mjenjajte, modificirae i popravijajte ovaj proizvod

+ Prije upotrebe provierite je li proizvod neostecen.

+ Bacite | zamjenite odjecu ako postane ostecena, kontaminiranali pratte lokalne propise i regulaciie.

* Ovi proizvodi ne sadrze komponente od prirodne gume, lateksa.

NN orisite u bizinitopline, plamena il vamica.

+ Ne koristiti u atmosferama obogacenima kisikom bez prethodnog odobrenja inzenjera siEumosﬁ.

+ Odijelo moze biti nekorisno u zastii protiv kemijskih Gestica koje nisu navedene u Tehnickoj Podrsci.

+ Ne titi od radijacile.

+ Prile inicijaine upotrebe wvijek provierite da je proizvod u periodu za upotrebu (upotrebiti do datuma)

Odjevni predmet treba potpuno ucrstiti i pokrivati ruble.

Za dpotpunu zasiitu: fraka uzduz preklopa zatvaraca; zaljepiti man3ete, gleZnjeve i kapuljacu na odgovarajucu,
dodatnu osobnu zatitnu opremu.*

Povremeni preiodi odmora i prozracna odLeéa moze smanjiti vrucinsk stres uzrokovan dugotrajnim noSenjem odijela.
Da bi se osiqurala ucinkovitost antistatickih svojstava, odjevni predmet mora se koristt s antistatickim priborom i u
skladu s radnim praksama. Korisnik treba biti pravilno uzemljen, kontaktom preko koZe il drugim sredstvima
uzemlenja tako da ofpor bude manj od 10°Q. Antistaticka ucinkovitost moze se smanijti zbog habanja i moguce
kontaminacie. Elektrostafitki disipativna zaStitna odjeca mora trajno pokrivali sve nezadovoliavajuce materiale
tiekom normalne upotrebe (ukljuwH'uéi saginjanje i pokrete). Elektrostaticna rasipajuca zastitna odjeca ne smije bit
otvorena il uklonjena u biizini zapaljivin ili eksplozivnih atmosfera i za vrieme rukovanja sa zapaljivim i eksploziviim
supstancama.

1
1
1
Bi
EN SO 13935-2:1999 2
3
3
3
3

Kgewns—

\%ZMCAVANJE I VELICINA

idi slikut.

A- Ograni¢ena ucinkovitost zastite od tekucih kemikalia (Tip 6);

Zasttno djelovanje profiv krutih zracnih Gesfica (Tip 5);

B - Elekirostaticka svojstva - Povrinska ofpomost (obje strane);
Zasfitno djelovanje profiv radioakfivnih kontaminirajucih cestica (Klasa 1);

C-Velitina H - Bez Klorinacije

D-Visina | - Ne peglati

E-Prsa J-Ne nositi u kemisku Cistionicu
F - Jednokratna upotreba K - Ne susiti u suslici

G-Ne prati L- Zapiljivo

SKLADISTENJE | TRANSPORT

Skladiitt u skladu sa upustvom proizvodaca, pogledati pakiranje.
J Roktrajanja M ‘Datum proizvodnje
| Raspon temperatura adl Imeiadresa proizvodaca
f Maksimalna relativna viaznost () Pakiranje nie primjereno za doticaj s hranom.
Kada transportirate ovaj proizvod upotrebite njegovo originalno pakiranje
@[ Kontaminirajuci proizvodi trebaju se paZijivo uklonitii bacit kao opasni otpad u skladu s lokalnim propisima.
TEHNICKA SPECIFIKACIJA

Testovi su provedeni u laboratorskim uvjetima koj ne moJaju odrazavati stvamo stanje uporabe i ne vrilede za wiete
kao §to su prekomjerna vrucina | mehanicka odjeca.

Sva testiranja odijela su provedena na kombinezonima nodenima sa rukavicama, cizmama, maskom za lice sa
vrpcama na zapescima, zglobovima, suceljem haube/masFe, poklopcem za oluju donjom duzinom i preko dna.
Spojnica kombinezone testirana s 3M 446

PODACI O IZVEDBI

STANDARD Minimalni rezultat

(Klasa) *

Kompletni test curenja (test na cijelo odijelo) ENIS0 13982:2004  Liyn290 < 30%.
Ls‘gmo <15%.
EN ISO 17491-4:2008 Prolaz
| ENsa019% 1
1SO 7854:1995 5
ENIS09073-4:1997 1
‘ EN SO 13934-1:1999 1
EN 863:1995 1
EN 13274-4:2001 Prolaz
ENS0 13935-2:1999 2
EN1S06530:2005 3
EN1S06530:2005 3
ENIS06530:2005 3
EN1S06530:2005 3

Reducirani sprej test (cijelo odijelo)
Otpornost na abraziju (vizualna ocjena)
Fleksibilno prelamanie (vizualna ocjena)
Otpor na trganje.

Jacina otpora na istezanje.

Otpornost na probijanje

Otpornost na zapaljivanje

Jacina lema ‘
Odbijanje tekucine - 30% HyS04

Otpor na protok tekuéine - 30% H2SO4

Odbijanje tekucine - 10% NaOH ‘
Otpor na protok tekuéine - 10% NaOH

ODOBRENJA i

Ovi proizvodi zadovoljavaju zahtjeve Direktive Europske unije 89/686/EEC (Direkfiva za osobnu zastitnu
opremu) tako da su oznaceni CE znakom. Certificirano pod ¢lankom 10 EC Tip pregleda za proizvode ovor
tipa sa strane BTTG Testing & Cerification Ltd., Unit 14 Wheel Forge Way, Trafford Park, Manchester, M1
1EH, UK (broj Prijaviieno: tgela 0338). Certifikat je temeljem €lanka 11, kontrola kvalitete EZ, izdala tvrtka
SGS United Kingdom Ltd. (broj Priavijenog tiiela 0120).

* Za dodatne informacile, kontaktirajte 3M.

|

Teau npogykt ovoaaéam Ha M3MCKBAHNATA Ha CTIEAHMTE CTaHIADTH OTHOCHO 3aLLUTHOTO 0Brexno.
EN IS0 13688:2013; EN 13034:2005 +A1:2009 (Tun 6) ‘

EN IS0 13982-1:2004 +A1:2010 (un ?\)
EN 1073-2:2002 (Kac 1); /N ocaen EN 863 ycroiuueoct Ha npofisare
EN 1149-5:2008 (3npobear cbrnacro EN 1149-1:2006)

TpsBa Aa ce uanon3sar 3a npeaaseane ot Bb3yLLIHO I‘#JSHOCMMVI BBV HECTULIA 1 HSKOM BITI0BE TESHM
NPbCKH.

NPEOYNPEXAEHWA 1 OFPAHMqEHVIﬂ

£\ OBpHeTe 0C0BEHO BHIMaHIE Ha YKa3aHWSITa, 0603HaYEHH C TO3M 3HaK.

£\ BHUMAHME

+ YBepeTe ce, Ye MpopyKTHT € ‘
- TopXopsiL| 38 CHOTBETHOTO MPHTIONEHIE
- MpasinHo nocTaseH
- /A3nonasax npes LiANOTO BpeMe Ha vanaraxe
- TogMeHsH npy1 HeobXxomumocT oL

+ 3a /5 MOXe NPOAYKTLT MaKCUMAITHO 1A 3aLLTaBa NOTPEGUTENS, U3KTKHTENHO Ca BaXHY NORXOASILATa
CenexLys, 0ByJeHueTo, MpasunHara yriotpeba i NofapbkKa.

+ HecnaaBaHeTo Ha BCHYKM MHCTPYKLWM 32 ynoTpeba Ha Te3i NPOAYKTH 3a N yKa 3awuTa uiunn
HECna3BaHeTo Ha MHCTPYKLWWTE NP HOCEHE, MOX(e CEpUO3HO Aa YBPEAY 3APaBETO Ha NoTpetuTens,
fia AoBefie A0 KNaTKOTPaiiHM UMK TPaiiki 3ab0NABaHIA UMY NOCTOSHHA UHBANWBHOCT.

+ Mpw 1360p Ha MOZXOBSILIO 3aLLTHO OBTIEKO M MpaBITHa YIOTPEGa, CIeZBAVITE MECTHOTO 38KOHOATENCTBO U
LiANaTa MpeaocTaBeHa MHAopMALIs. 3a noBeye MHIJopMALS Ce CBPKETe ChC CieyanvicT o beaonacHocT
HaTpypa.

_+Tpeav ynotpe6a, notpebienst Tpsba Aa e 06yyeH 3a MPaBUMHOTO MAMoN3Bake Ha MpoAykTaB

CBOTBETCTBUE C MPUTIOKVIMITE CTaHAAPTY PBKOBOICTBA MO 3fipaBe 1 6E30NaCHOCT.
+ Huora He npomensiiTe, MoavdMLIMpayTe v nonpasiTe To3u MPORYKT.
+ Mpeav ynotpeba npoBepeTe Aank MPOAYKTET He € NoBpeseH.
+ OTCTpaHeTe v noaMeHeTe 06reknoTo, ako Gbiie NOBPEZEHO, CEpHO3HO 3aMBPCEHO WU C& U3ICKBa OT
ToKanHuTe paboTHY MPaKTIKY Ui 3aKOHORATENCTEO;
+ Te3yt NpoaYKTY He CbiTbpXaT KOMTOHEHTV OT ememaﬁ: KayuyK.
/\He vsnon3saitre B 67M30GT 740 TOMAHA, MAMBLI Wt MCKDH
+ [la He ce wanonsea B ooraTeHa Ha kucriopoz atMocchepa 3 onoBpeHKe Ha OTTOBOPHUKA Mo Ge3onacHoCT.
+ OBrexrioTo MOXe Aa He € MOAXOAALLIO 33 3aLLUTa OT XUMUKAIH, KOUTO He Ca YTOMEHaTH B TeXHIyeckaTa
creuydukaLms. T
+ He saLjmaga ot paavaLys.
+ Mperm MpBOHaYarHa yroTpe6a BHarv poBepsaiiTe Aan MPOAYKTLT € B CPOK Ha FOBHOCT (BYOKTe AaTara).
OBnexrioro Tps68a Aa € HarmbnHO 3aTBOpeHo i Aa noxpmja [ipexuTe oTaony.
3a MbHa 3aLLTa: obrIeneTe C NeHTa no AbMIKVHATA Ha Liuma, KOO KTKATE, TIe3eHUTe i kauymkara.*
Perynsphue niouvtev 1 ynoTpe6ara Ha abeopbiupaliyt Apexv 1o 3aLLTHOTO 0BMeKio Lue croMorkar 3a
HaMansiBaHe Ha CTPeca O npeKoMepHaTa TOMMWHa, MPUHHEHa NpK MPOFLIKUTEIHO HOCRHe.
33 eCPEKTVBHOCT Ha aHTUCTATUSHMTE CBOIACTBA, oﬁnemowto TpsiGBa f1a C& U3NON3Ba C aHTVCTATUHHM
TIpMHAENIEXHOCTY 1 paBoTHY MpakTuky, TMoTpebuTensT TpA08a Aa e NOBXOASLLIO 3836MeEH YDe3 KOHTAKT C KokaTa
WV MO ZIpyT Ha4WH, Taka Ye CPOTUBRERVETo fa € o 10°Q). AHTUCTaTUHHaTa eEKTUBHOCT MOXe [ e MOBIIASE
OT U3HOCBaHE, CKCBAHE 1 3aMbpCsBaKe. 3aLLMTHOTO 067jexrio 3a pasceiiBaHe Ha CTaTVHHOTO eeKTpi|ecTBo
Tpsi68a NMOCTORKHO A MOKPYIBA BCHYKM HECBOOPaseHN Markepmanm 0 BpeMe Ha Hopvarta yriotpeba
(BKHOHMTENHO PV HABEXAHE Y MPYTIBVOKBAHE). ENeXTpOCTaTUYHO, AVCHTaTUBHO, 3aLLIMTHO 06riexrio He Tpsbea fa
Ce OTBADS W CBaNS B EXCIINIO3VIBHA WV 3ariarnviMa aTviocd)epa Wi 110 Bpeme Ha paboTa Che 3ananu Ui
€KCTIMO3/IBHY BeLLIECTBa. ‘

MAPKWPOBKA 1 PASMEPU

Bk dur.1.
A- OrpaHydena 3aLLyTa cpelLly TeSH Xvvikany (Tun 6);
Saluyrma or TBbPAV Bb3AYLLIHOMPEHOCHMA YacTyLM (Tun

B - EnexTpocTaTi4Hy CBOACTBA ~ NOBBLPXHOCTHO CLNDOTUBMEHVE (OT ZBETE CTPaHH);

3auyma oT 3aMPCABAHE C PaVIoaKTUBHI YaCTULY ( aje1 )

C - Pasvep H- [1a He ce u3benea

D - BcounHa |- [la He ce mamy

E - Tpvata obukonka J-fla Htoe Iepe X/MUJeck
F - EnHokparHa ynotpe6a K- fla He ce LieHTpodhyripa
G- [laHe ce nepe L- 3ananum

CBXPAHEHVE Y TPAHCTIOPTUPAHE

ChXpaHsaitTe B CbOTBETCTBE C IHCTPYKLIMVTE Ha NPOU3BOAVTENS, MOCO4EHH Ha OMakoBKaTa.
o Kpae opok va ropwocr JlaTa Ha npousBOACTBO
| Tewneparyper nvianason Ve 1 aipec Ha rpovasomuTenst
A \laKcvarHa OTHOCUTENHA BaXHoCT  (5Z) OnakOBKATa He € MOBXORALLA 33 KOHTAKT C Xpaka.
oy TpaHCMopTVipaHe ManonasaiTe OpUMHanHara onakozka.

e El 33MpreHVITe MPOZYKTM CrigaBa Aa Ce OTCTPAHABAT U U3XBBPIAT KATO OMaCHi OTraJbLY B ChOTBETCTBYE C
MPUNOXUMUTE 3aKOHOBI HOPMM.

TEXHUYECKA CMNELIMOUKALINA

TecToBeTe Ca HanpaseHy B abopaTopHH YCrIoBHS, KOMTJ MOXe /12 He 0TPa3sBaT pearye yCriogws npyt yrotpeba
1132 He OTYUTaT (haKTOPK KATO MPEKOMEPHA TOMMMHA U MeXaHWJHit Bb3erCTBIS.

TecToeTe Ha LifnoTo 06exno ca MPOBELEH# MPYM3NON3BaHe Ha pbKasuLi, GOTyLLM, Macka 3a ML, C NieHTa Ha
KUTKVTE 1 TIE3HMTe, KauynkalMacka BbpXy MMLETo 3a onEAeueneHa [bIKVHA Y MPE3 A0HaTa YacT Ha Knariaka.
SawymHime obnekria 6e3 kauyrka ca TecTBaHM kauymka 3M 446

XAPAKTEPUCTUKU
Ourypa 2. CTAHLAPT Murumanes
TECT peaynar (Knac)*

O6lua BbTPeLLHa HaTeuKa (TecT 3a UAnoTo oﬁne‘mo) ENISO 13982:2004  Ling290 < 30%.
Lsgimo < 15%.
EN SO 17491-4:2008 W3mbpxa
EN 530:1994 1
1SO 7854:1995 5
EN IS0 9073-4:1997 1
1
1

QOrpaHuyeH cnpet TecT (Lsin KOCTiom)
ABpaavtBHa yCTOMYMBOCT (BU3yanHa oLigHka) ‘
CKbCBaHe Npu OrbBaHe (BU3yarnHa oLieHKa)
YCTOMBOCT Ha KbCaHe

V3bpXmBOCT Ha ObH

YCTO/YMBOCT Ha npobuBaxe

YCTOAYMBOCT Ha Bb3nnameHsBaHe
3npasiHa Ha LLeBoBeTe ‘
OtbrbekBae Ha TeYHOCTY - 30% CAApHa KucenuHa
(H2804)

YCTOM4MBOCT Ha MPOHUKBAHE Ha TEYHOCTH - 30%‘cs|pHa EN1SO 6530:2005 3
kucenuHa (HpSOs)

OtbimbCkBaHe Ha TeuHocTH - 10% HaTpue xugpookens,  ENISO 6530:2005 3
(NaOH) T

YCTOMYMBOCT Ha MPOHUKBaHE Ha TeuHocTy - 10%
Hatpues xuapookend (NaOH)

OLOBPEHMA ‘

Te3yt npozyKTY OTTOBAPST Ha U3nckBaHwsTa Ha [IpexTea 89/686/EEC Ha EBponerickara Kommenst
(Dupexvza 3a JINC) v CbOTBETHO Ca MapkvpaHi Chei3Haka CE. Cepm&mum Heto no Ynex 10 EC 3a
V3NMTBAHE Ha TUNa e u3BbpLLEHo oT BTTG Testing & Certification Ltd., Unit 14 Wheel Forge Way, Trafford
Park, Manchester, M17 1EH, UK (Akpeavmvpana naﬁopaué)m 0338). CeptvdpmkaLyst no uneH 11, Kowtpon
10 Ka4ecTBOTO Ha EBponeiickara komvcws e uanapeH ot SGS United Kingdom Ltd.LéAerummpaHa
nabopatopust 0120). ‘

*3a noBeye MHopMaLvs, ce cebpxerte ¢ 3V,

Ovi Fmizvodi zadovoljavaju sledece standarde za zastitnu jodecu:
EN SO 13688:2013; EN 13034:2005 +A1:2009 (Tip 6)

EN IS0 13982-1:2004 +A1:2010 (tip 5%;
EN 1073-2:2002 éKIasa 1); ANizuzev EN 863 ofpomost nF budenje

EN 1149-5:2008 (testirano u skladu sa EN 1149-1:2006
Treba da se koriste za zaSfitu nosioca samo od curstih Cestica u vazduhu i prskanja samo odredenih tecnosfi.

UPOZORENJA | OGRANICENJA ‘

{/\Posebnu panju obratiti na mestima oznacenim ! .

/\UPOZORENJE !
+ Obezbedite da je proizvod: ‘

- odgovarajuci za primenu;

- korekino namesen;

-nosen !ok(i(mdsvpg perior?adizloienosﬁ ; ‘

- zamenjen kada je neophodno.

. ﬁdgoyfrajuc’il izbor. ;)sbtsﬁa, upomibabi ade_k'\:atno_ odlz'davanjf_ SU suég'z? d.‘;. It;i pro&zvgs zasitio nosioca. ol
* Nepostovanje uputstva za upotrebu ovih proizvoda za licnu zastitu ifli neadekvatno nosenje proizvoda
tokom svog vremena izlozenosti opasnostima moEe ozhiljno uticati na zdravlje korisnika, dovesti do

ozbi(li'nih oboljenja i staine onesposobljenosti. ' . L .

. ﬁa 0 Etovarajucu b‘ pravgnu blgjotrebu sledite lokalnu regulativu i sva dobilena uputstva. Za vise informacija
ontaktirajte osobu za bezbednost.

+ Pre upotrebe, korisnik mora biti obucen za upotrebu pr\oizvoda u skladu sa vaze¢im standardima za zdraviie i
bezhednostiupustvo.

. gikada ng rTenjajte,ne &nodiﬂkujte ii popravl‘[)aej':te ovaj proizvod.

+ Proverit da i je proizvod ostecen pre upotrebe.

. Odb?cite i zamentte odevni predmet, aEg se odtefi, tegko kontaminira i u skladu sa lokalnom praksom il
requlativom.

'&?\Froizvodi ne sadrZe komponente izradene od pn'rjdne qume,lateksa.

‘ EN ISO 13934-1:1999

EN 863:1995

EN 13274-4:2001 M3abpxa
EN SO 13935-2:1999 2
ENSO6530:2005 3

EN IS0 6530:2005 3

lemojte koristt u biizinitoplote, plamena i varica

+Ne korist u atmosferama obogacenima kiseonikom bez prethodnog odobrenja inzenjera za sigumost.

+ Odelo moZe da ne bude pogodno za zastitu od hemikalia koje nisu navedene u Tehnickim specifikacijama.

+ Ne $iit od radijacie.

+Pre inicgalne upotrebe ,uvek proverite da je proizvod u‘pen'odu za Upotrebu (upotrebiti do datuma).
Odevni predmet treba da bude u potpunosti zatvoren i mora prekrivati donj ves.
Za J)otpunu zasiitu: traka duz preklopa patent zatvaraca; zalepiti manSete, gleZnjeve i kapuljatu na odgovarajucu
dodatnu opremu zaliénu zastu.* L
Pravili periodi odmora i upotreba veSa od absorbujuéih materijala mogu smaniiti toplotn stres prouzrokovan
du%otrajnim nodenjem.
Kako bi se osigurala efikasnost antistatickin osobina, odevni predmet mora da se korist zajedno s anfistatickim
priborom i u skladu s radnim praksama. Korisnik treba da tFude_ pravino uzemljen, preko kontakia kozom i drugim
sredstvima uzemljenja, tako da ofpor bude manj od 10°Q)! Antistaticka efikasnost moZe da bude smanjena zbog
habanja i eventuelne kontaminacie. Elektrostaficka disipativna zaSfitna odeca mora trajno prekrivati sve neuskladene
materfale tokom uobié?}ene upotrebe (ukjucujuci sagibania i druge pokrete). Zastina odeca elektrostatska ne treba
da se otvora i uklanja dok god se nalazi u zapaljivoj i eks‘plozivnoj sredini.

OZNACAVANJE | VELICINE

Pogledaj sliku 1.

A- Ogranicena zastitna efikasnost od tecnih hemikalja (T\Jg 6);
Zasita od Cesfica (Tip 5);

B -Elektrostaticke osobine - Povrsinska otpomost (obe strane);
Zadita od radioaktivnih Cestica(Klasa 1);

C- Velicina H-Ne izbeljuje se
D- Visina |- Ne pegla se

E - Obim grudi J-Ne €isti se hemijski
F - Jednokratna upotreba K - Ne centrifugira se
G-Ne pere se L- Zaijiv
SKLADISTENJE | TRANSPORT

Skladitii u skladu sa proizvodackim upustvom, pogledati pakovanje.
4 Roktrajanja na polii (] |Datum proizvodnje
| Raspon temperatura skladiétenja adl mei adresa proizvodjaca
? Maksimalna relativna viaznost u skiadiétu () Ambalaza nije pogodna za hranu.
Kada transportujete ovaj proizvod korisfite originalno pakoyanje.
m Kontaminirani proizvodi treba da se paZljivo odloze kao opasni otpad u skladu sa primenjenom regulativom.

Tehnicka specifikacija £

Testovi su izvedeni pod laboratorijskim uslovima,tako da ne mogu pokazati realnu upotrebu od faktora kao ekstemna
toplota i mehanicko opterecenje.

Testovi su sprovedeni na celom odelu sa rukavicama, &izmama, punom maskom sa ojaéangem na zglobovima,
gleznjevima, kapuljaci,duzinom i preko samoleplivog preklopa. Kombinezoni su testirani sa 3M 446kapuljacom.

Karakteristike podataka

Crtez 2. STANDARD Minimalan rezultat

TEST (Klasa)

Ukupno propustanje (testirani $avovi odela) ENISO 13982:2004  Limn 2190 < 30%.
‘ leg/m <15%.

Ogranicen sprej test (celo odelo) EN ISO 17491-4:2008 Prihvaceno

Otpornost na abraziju (vizuelna ocena) EN 530:1994 1

Otpomnost na previjanje (vizuelna ocena) ‘ 1SO 7854:1995 5

Otpornost na cepanje EN SO 9073-4:1997 1
Otpornost na istezanje EN SO 13934-1:1999 1
_Otpomostnaprobijane 7‘  ENS®63M%5 1
Otpornost na paljenje EN 13274-4:2001 Prihvaceno
Jatina Savova EN1SO 13935-2:1999 2

EN1S06530:2005 3
EN'1SO 6530:2005
EN 180 6530:2005
EN'1SO 6530:2005

Odbijanje tecnosti - 30% H,SO4 ‘
Otpornost na prodiranje teénosti - 30% H,SO4
Odbijanje tecnosti - 10% NaOH

Otpornost na prodiranje te¢nosti - 10% NaOH ‘

ODOBRENJA

Ovi proizvodi zadovoljavaju zahteve direktiva evropske unile 89 /686/EEC (direkive za liénu,zaSfitnu opremu
) tako da su oznacene sa CE znakom. Sertifikovano po ¢lanu 10, EC Tip ispitivanja, izdato za 0va1j roizvod
od BTTG Testing & Certfication Ltd., Unit 14 Wheel Forge Wa%/, Trafford Park, Manchester, M17 EH, UK
(broj Oviacenog tela 033). Serifikat je u skladu sa ¢lanom 11, kontrola kvaliteta EZ, izdalo preduzece SGS
ynited Kingdom Ltd. (broj Oviad¢enog tela 0120). ‘

Bu ijr(lnleraga@daki koru%/ucwi%/si standartlanmq_gereklg'im karsilamaktadir.
EN IS0 13688:2013; EN 13034:2005 +A1:2009 (Tip 6)

ENISO 13982-1:2004 + A1:2010 ggp 5)

EN 1073-2:2002 (Sinif1); A EN 863 delinme direnci han‘#ﬂr

EN 1149-5:2008 (EN 1149-1:2006'ya gore test edilmistir)

Giyen kisiyi yalnizca havadan gelen kat partkiillere ve bell bir mikiara kadar olan sivi sigramalarina karst korumak
icin kullaniimalidriar. ‘

UYARILAR VE SINIRLAMALAR
/\Belirtilen uyan isaretlerine 6zellikle dikkat edilmelidir.

A\ DIKKAT |

* Uriingn tamaminin daima;

- Kullanima uy%un durumda oldudundan;

- Dogju bir sekide takildigindan; J

- Maruz kalma siiresinin tamami boyunca giyildiginden;

- Gerekiiginde yenileme degisiminin yapilmis ol u?undan emin olunuz.

*Uygun sefm, egitim, kullanim ve uygun bakim, kul Ian|ry| korumakta yardimer olmak icin gereki olan
adr.

w w w

siralamad
* Bu kisisel koruyucu iriinlerin kullanimi icin tiim talimatlara uyulmamasi velve{a maruziyet silresi
boyunca tiim iiriinii diizenli kullanmamak, kullanicinin saghigini kotii ynde etkiler, siddeli ve hayati
tehdit edebilecek rahatsizliklara veya kalici sakatliklara sebep olur.
* Uygun ve diizgiin kullanim icin yerel diizenlemeleri takip edin ve size verien bilgieri baz alin. Daha fazla bl cin
quvenlik uzmanina danisin.
* Urlin kullanicisi, kullanimdan dnce, rindin tamaminin kullaniimast konusunda gegerfi Sagik ve Giivenlik
standartlari/klavuziarina uygun olarak egitim giﬁrmelidJr.
* Bu iriin{i asla degjstimeyin, onarmayin veya izerinde herhangi bir degjisiklik yapmayin.
* Her kullanim 8ncesi iriinun zarar grtip gdrmedigini kontol edin
+ Hasar gordiiginde, agir bir sekide kirlendiginde veya lokal calisma talimatian veya regilasyonlara gére tulumu
elden ikarin ve degstirn.
* Bu Girinler dogal kauTuk lateksten yapiimis parcalar icermez.
Efrafta isi ya%an, alev veya kivilcim gikaran seyler kullanmaymiz.
ols ?(]venligi mihendisinin nceden onay! olmaksizin, oksien agisindan zenginlesfirimis ortamlarda
kullanmayniz.
* Giysi, Teknik Spesifikasyonda listelenmemis kimyasallara karg! koruma icin uygun degjldir.
* Radyasyona kasr koruyuculugu \l/oktur.
. IiI(k kull?m(Tdan once, Urtiniin (iu\ [anildi tarihte) belirti‘en raf 6mril siniran icerisinde olup olmadigini daima
ontrol ediniz.
Kiyafetin tamamen baglanmis olmasi ve igbg;ama§man kaplamas gerekmektedir.
Tam koruma igin: kaga kismini uzunlugu boyunca bantlayin; uygun sekilde kol agizlar, bilekleri ve baglii ek kisisel
koruyucu ekipmana bantiayin.* j
Diizenli dinlenme peryodlar ve emici pamuklu ig camasgirt
azaltabil.
Anti statik 6zelliklerinin etkii olmas icin, kiyafetin anti statik aksesuariar veya is uygulamalaryla birikte kulanimasi
gerekmekledir. Kullanicinin cit temas veya dier topraklarEi Kontemlen‘yle diizgun bir sekilde topraklanmasl,
boi/lece direncin 10°Q'dan az olmas| gerekmektedir. Anti statik performans asinma ve yipranma e olast bir
bul a?madan etkilenebilr. Elektrostatk dissipatif koruz:ou kiyafet, normal kullanim siresince (ediime ve harekefler
dahildir) urgun olmayan tiim materyalleri tamamen Kaplanalidir . Elekirostak dissipative koruyucu giysi
aglimamalidir veya parlayici veya patlayici maddelere elle miidahalede veya parlayici veya patiayic: atmosferierin
varligindan uzak duruimalidr.

ISARETLEME VE BEDEN ‘
Bakiniz Sekilt.

A-Swi kimyasalara karsi kisiti koruma performans (Tip 6);
Havada ugusan kat partilere karst koruma performansi (Tip 5)
B - Elektrostatik dzellikler - Yiizey direnc (her ik tarafta); ‘
Radyoaktif partikil kiriiklerine karst koruma performanst (Sinif 1);

rin kullanimi uzun siireli kullanimdan kaynaki is! stresini

C-Beden H- Klorlama yapilmaz

D- Yikseklk I-Ut[]lerrmez

E - Gogiis J - Kuru temizieme yapilmaz

F - Tek kullanmiik K - Ddnen kurutucularda kullanimaz
G- Yikanmaz L-Alev llabilir

DEPOLAMA VE NAKLIYE

Ureticinin talimatiarina uygun olarak saklayiniz, bakiniz ambalajlama.
4 Raf Omrii Sonu (] Uretim Tarhi
| SicakikAralii sl Ureticinin adi ve adresi
A \aksimum Bagi Nem (%) Paketin gida le temas etmesi uygun degidir
Uriinii ojinal ambalajinda tagiymiz.

|| Kontamine olmus driinler, 6zenle uzakligtirmali ve uygun regiilasyonlara gére tehiikeli atik olarak atik isleme
tabi tutumalidir.

TEKNIK OZELLIKLER

Testler laboratuvar ?arﬂarlnda e kle§1in‘ldiginden gergek kullanimi yansitmayabili ve asiri s ve mekanik amagl
kullanim gibi durumlarda degE enik gosterebilr »
Tiim koruyucu giysi testier elaiven, bot, tam yiiz maskesi, el ve ayak bileklerinde band?)'r baslikimaske arayiizii ile
birikte giyilen tam boy ve fermuar kapaki tulum Gizerinde yapilmistir.” Yakal tulumlar 3M 446baslik ile test edimistir.

PERFORMANS VERILERI
Sekil 2. STANDART Minimum sonuglar
TEST (Sinif)*

Toplam ige Sizma (tiim giysi testi) ENIS0 13982:2004  Limn, 82190 < %30.
Ls,g10< %15

EN SO 17491-4:2008 Gegti

EN 530:1994 1

1SO 7854:1995

EN 1SO 9073-4:1997

EN IS0 13934-1:1999

indirgenmis sprey testi (tiim elbise)
Asinma direnci (gézle degerlendirme)
Bikiilme catlama (gdzle degerlendime)
Yarilma Direnci

Gerilme Direnci

Delinme direnci EN 863:1995
Ateslenmeye direng EN 13274-4:2001 cli
Dikis dayanimi

EN 180 6530:2005
EN 18O 6530:2005
EN 18O 6530:2005
EN 18O 6530:2005

Sivi itme- %30 HzSO4
Sivi penetrasyon direnci-%30 HS04
Sivi itme %10 NaOH

5
1
1
1
Ge
EN1SO 13935-2:1999 2
3
3
3
sivi penetrasyon direnci-%10 NaOH 3

Bu Grlinler 89/686/EEC sayili Avrupa Toplulugu Direkiifi (Kisisel Koruyucu Ekipman Direkifi) gereklerini
karsilar ve dolag%Ma CE isareti almiglardr. CE Ti -Muawne Madde 10 attinda sertifikasyon bu Uri]nlerh}lgin
ug_tljlanm tir. BTTG Tesﬁngf & Ceriication Ltd., Unit 14 Wheel Fc;\;lge Way, Trafford Park, Manchester, M17
1EH, UK (Onaylanmis Kurulug numaras 0338). AT kalite kontrol, Madde 11 kapsamindaki sertifikasyon,
SGS United Kingdom Ltd. tarafindan veriimistir (Onayh Kurulus numarasi 0120).

*Dafa fazla bilgi icin 3M ile irtibata geginiz.

&

QOcbl %ﬁumuap keneci KopraHbIC kviM CTaHzapTTapbIHa Caltkec Kenex:
EN1S0 13688:2013; EN 13034:2005 +A1:2009 (6-Typi)

EN IS0 13982-1:2004 +A1:2010 (5-Typi)

EN 1073-2:2002 ( 1 Knacs); /\ <AnaTik Genri > EN 863 TypieH Gackacel Tecinyre aca Teaivgi

EN 1149-5:2008 (EN 1149-1:2006 6oifbiHwa ColHangsl)

KornaHambi aamab! KaTTbl YIUKIHIAP MeH KeiBip CyWbIKTLIKTApHaH Kopray MaKcaTbIMeH naiizanaHsinaapl.

ECKEPTYNEP MEH LUEKTEYNEP

D\ ATanMbILu eckepTy HyckaynapbIHa (apHaiibl Kayin BenriciHge) aca Hasap ayaapy Kawer.

/\Hazap aynapbIHbia

* OHiMHiH apmaVtuIit OCkIHza/t Kyie BonybiH kanarananyis:
- KonpaHbiny MakcaTbIHa Cait apamabl exeHit;

- [lypbic kvinreHit;
- Keare acep ety KeaiHze naiiianatbinybi;
- Kawer Gorranza aybICTbipyra GonaTblHbH.

+ Byn eHim naiinanaHyLubiHb| TMecini Kopray YLLiH OHbI nai{ianaxap anablHaa AYpbIC TaHaan, caikeciHiue
KyTinin KONAaHbINYb! KAXET.

+ Byn eHiMaepAiH HyCkaynapbIH YKbINChI3 Naiigananybl xaHe\Hemece Oyn exiMaepai kayinTi mesringe
AYPbIC KMMeYi XyMbICLLbIHIH AgHCAYTbIFbIHA 8CEp TUri3y MyMKIH, a3aMHBIH KaTTbl HeMece emipre
KayinTi aypyra Hemece TypaKTbl MyreqieKTikke aKenyi MyMKiH.

. gonaﬁnbmbm NeH AYPLIC NavianaHy yLLi eprinikTi epexenepai opbIHAAN, kaMTamachi3 eTinreH AepexTepai

aPMbIFbiH OKbIN LubIFbIHBI3. KOChIMLLIA aknapar any yLLiH kayinciamik eHiHaeri MamanFa xabapnachiHbia.

+ Kymbicka kipicnecTet BypbiH KbiameTkep EHOexTi cakTay ate Kayinciamik TexHukachiHa Caikec KOHIbIpFblHbI
konaaHy Go/bIHLLA OKyAaH eTyre Tuic.

+ OCbI KOHIbIPFbIHbI €L YaKbITTA B3rEPTTIEH3, KaHAPTNZHbI3 KOHe KeHOEMEH3.

+ MaVinanaryibiH angbiHaa Gy/ibIMHbIH GyTiHTEHIH TekcepiHia

+ Erep kviM GymiHin, kaTTbl niacTaHFaH Gorica eprinikti XyMbiC TapTiti G0iibIHLLA Kepi KaifTapbin, aybICTbIpbIN
anblHpI3.

* Ocb GyvibIMaapLIH TG PE3HANLIK NIATEKCTEH XacanraH Kypamac GenikTepi Xok.

N\ ByitbIMab KbiNy, ¥arTblH HEMECE YLUKbIH Ke3iHiH ¥aHbIHEa nanianaHGanss.

+ Kayinciazik uHoxeHepiHiK pyKcaTbIHChI3 OTTeriMeH DaiibiTbinFaH opTaaa naigananbaHsi3.

+ KypbInFbl TeXHMKanblk CrieLyauKkaLmsza KepCETINMEreH XVIMUKETTapaH KoprayFa KapaMcbi3 Gomyb! MyMKiH.

+ Papuauysinan Kopramaiapl.

+ Arfralukb! naizianaHap anbiHaa apkaLLaH eHiMai caKTaybi KepceTinreH MepaiMiHeH apTblk (Kapamasinblk
MepaiMiHiH) KonaHbInybIH TEKCEPIHi3.

Kiv i kviviep MeH feHeHi TorbibiMeH abyb kepex.

TonbiK kayinciamik yLLiH: ChinabIpMa inrex eTexTiH GoiiblHa Tacna TarblHbI3; MaHKeTTH, Tiae Gaybl MeH
KannaKLiabIH XeMentexTepiH TapTein Gaiinansis, TICTi Xexe KopFaHbILL KypanaapsiH naitianaHbibia.

Kitl Semanin, apHaifbl CiHipriLu ILUKViiH Kutto ocbl ByibIMAbI Y3k YaKbIT KOnaHya naitna GonaTbi Kenexcia
JKOHe bICTbIK KyWaI KeHingere Tycex.

AHTVCTaTUKaNbIK CUMaTTapEbIH KYLLIH CaKTay ﬁ(UJiH, KM @HTUCTaTKANbIK KOCAMKb| KypanaapMeH XaHe kaxerTi
KyMbIC TaxipubenepiMeH naitganaky kepex. MaiizanaryLubiHbl Tepici apkbinbl Hemece Backaluia xonveH
kapchirtbifbl 10°C) wamacsiHaH TeMeH GoriaTbIHTav ETin TOK TUMEC YLLUIH KEPMEH TEHIECTIpY Kepex.
AHTVICTaTUKaNbIK Kapamablk T03y MeH MyMidH BonaTbiH TacTaHyzbIH acepiHe Toyenai Gonybl MyMKH.
‘3eKTpOCTaTUKanbIK biAbIPATKbILL KOPFaHBILL KVt Gaprblk CaIIKeC KenMeltTiH MaTepuanapabl TyreriMex xaybin,
KonBaHbIyb KePeK. (EHKEt0 MeH KoaFanbICTapabl KOCa). SMeKTPOCTaTUHeCkviE AMCCHMATUBHBIX aLLIMTHOM OfeXab!
JIOMKHb! NIOCTOSHHO OXBATLIBATH BCE HECOOTBETCTBYHOLLIMX MATEPUAIIOB NP HOPMATTbHbIX YCTIOBHSX
KCTyaTaLluv (B TOM 4iCrIe U3 1 IBVKEHWIE). . INeKTPOCTATUKMbIK AMCCHNATBTI apHavibl KviM NaiiianakyLLbl
TKe HEMeCe XapbirbiCka KayinTi aitMakTa XyMbIC icTen, TUICT] KypbinFbINapMeH XyMbIC icTeyAi TokTaTnaranLLa
TONbIFbIMEH LUeLUIMeYi Kepex.

TaH6anapb| MeH enwemzaepi

CyperTi kapaHpi3 1 .

A~ Cyiblk xvykaTTapFa Kapcel — LexTeyni Kopray exiMainir (6-Typi);
Ayaparb! kaTTbl a3po3onbgj BenLuexTepaeH Kopray apexeri (5 Typi);

B - 3nexTpocTaTUKanslk CunarTapbl — ChlpTbl KapChIbIK LaMaCs! (€K »(a»qb?.
PapvioakTueri aaposonbyj GenLiekTepaiH acepiHeH kopray cunaTtamanaps (
C - Orwewmi H - Arapryra Gonmaitgp!
D - Buigiri | - Yrikreyre Gonmaitap!
E - Keyne kenewmi J - Xumumsnbik Tasanayra Gonmaiabl
F - Bip pet nai{nanaxy K - ABTOMaTTbI KenTipriLunen keTipyre Gonmaias!
G - Kyyra Gonmaiigp! L - Oprie KayinTi
CAKTAY )XOHE TACbIMANJAY
OHiMal LblFaPYLLbI HYCKAYMbIfbIHA CAVIKEC CaKTan, KanTarbl akMiapaTTbl kapaHbia.

J Cakray MepsiviHi askTanys! (] rpipinren kyHi

| Temeparypa anasons ﬂ OHaipyLLi aTaybl MeH MexeH Xailbl

EH X0Fapbl CanbiCTsipMarsl binrandbinel () KanTava Tamak ekivgepike apHanmaraH.
QOcbl eHiMzi TacsiMarnzay kesiHae TyMHyCkanb! kanTbl naiianaHbIHbi3.
m KarTbi Kipnexrex HiMaj MYK/AT TYPE KOMBaHbICTaH LWblfaPbIn, TUICT 3aHHaMara Cail, 6Te Kayini Kanyblk
peTiHae Ot Kepex.

TEXHWUKANbIK CNELIMOUKALINA

Texcepynep Tex kaHa naboparopiANapia Xacanslial, COHTbIKTAH NaiJanaHylbli HakTbl Kafiaiia
KepCETINMeEN aHe [e KYMbIC ICTeY KEpiHIE KOChIMLLA bICTIK HEMECE MEXaHUKaTTbIK T03y (hakTopnapab!
ecenenmereH.

Kom6uHe3oHzapabIH 6apnblk ChiHaKTapb! KONFanTapMeH, astk kiMMeH, pesukikans! Gaybl 6ap 6eTTi Tonbik abatbiH
©etnepaemen, Tise xabkblLuneH, kannakLameH, TeKTiH Torblk y3bIHabIFbIHA KENeTiH XaHObipra kapco!
GarblHbIMeH 6TKi3ing. Xaranbl apHayrbl kyMbiC kvivi 3M 446 kantoLLIoHbIMeH Bipre CbiHakTaH eTki3ingl.

knaccsl);

Cvinatrama monimeri
BeitHeci 2. CraHgapt EH keM gereH
Texcepy HoTUXKeCi (knaccbl) *
ILuke Kapait afbinybIH Xviblkbl (BYTH KUiMHIK Taxipubeci) EN1SO 13982:2004 Limn 20 < 30%.

LS,BI10 <15%.
LUawsipaymeH icTenikren Taxipubenepain asatobl (kvimai ENISO 17491-4:2008  Orkengik
TyreniMen koca)
Toayra Teaimainiri (CoipTkbl Garanay)
Winrenpe whiTbiHany acepi (coipTkbl Garanay)

EN 530:1994
180 7854:1995

KblpTbinyra Tesimainiri EN SO 9073-4:1997

Wkempinik canace! EN1SO 13934-1:1999

Tecyre kapcbinblk EN 863:1995

OT anyra kapcoinbifbl EN 13274-4:2001 TKENAIK
Tirictep canacsl

EN1S0 6530:2005
EN1S0 6530:2005
EN1S0 6530:2005
EN1S0 6530:2005

CyibikTbl eTkiabey Kyknaynbirs - 30% HySO04
CyitbIkTb! eTKiarilwTikie kapcoinbifbl - 30% HpSO4
CyiibiTbi oTki3bey Kyknaynbirs - 10% NaOH
CuyitbIkTbl eTKi3rilwTikke kapcoinbifbl - 10% NaOH

MAKY¥NOAYNAP

Ocbl Byiibiaap Eyponansik KaybimaacTbikTsii 89/686/EEC [lupexrusack! (exe kopraHy kypanzapbi 60iibiHLLa
[vpexTusa) TananTapbiva caitkec kenes, conabiktar CE Benricimen Genrinexre. Ceprudoukar 10-barka caifkec,
EC Yrrinik CoiHak atarrax exivre 6epingi BTTG Testing & Certification Ltd. komnarusice, Unit 14 Wheel Forge
Way, Trafford Park, Maruectep, M17 1EH, ¥nbiGpuTanvist (skingik opraH kogbl - 0338). 11-6an GoifbiHiLa
KyanaapipbinaH, Eypo Onak cana bakpinaybikan eTken, SGS United Kingdom Ltd. komnanwsiceiHaa xacanrax
(exingik oprax koapl: 0120).

Kocbimua aknapar any yLuik 3M koMnanwsceiHa xabapnacsibia

Bapnblk ekiMpepre KonaHsInaTbIH KOCHIMLLIA XepritikTi MaKynay TEKCTi, MbiCartbl NvLeH3/Anay Typansl
Xepriniki aknapar.

Kocbimua eprinikTi Makynaay Texcri 5\6-Lui Typni eximaepre, Mbicansl ANSIISO chiHanTbiH aHbifbl Hemece
0CbifaH yKcac

KAYATKEPLLINIKTIH LLEKTEY!: 3aHHamaga kepcerinren xarnaitnapaat 6acka, 3M, BIKOKb satrapbiH konaHy
HeNIEce OPLIHCHI3 KOTAHYbIHH, HEMECe KOMaHyLLIbIHbIH KOrjjaHa aniaybiHaH TybHIaraH Tikened, Xanawa,
TOChIH, eﬁexwe Hewece Bipiani WbifbiH HeMece 3akbIM YLLIH MIHEETTI HEMECe XayanTbl emec.

KEMINAIK: Marepuansiiga, ezipicikae akay Gonrax, Hemece K3 kenreH Typa Keningikke caiikec Gonmaran
OHipiCTiK TuTMeHa XaHe KopLuaraH opTabl Kopray Genivie (SKOKB) uecini sarTaprbiH carein any
GaranapbiHbiH OpHbiH 3M TorTbipagsl. 3M Komnarwscel Genrini 6ip MakcarTapra naiiianakFaH Tayapnapabii
Kyiiite XeHe MIHOETTEPA] aiikbIHOaWTLINGbI fa Genrineitrit Gacka keninemenepmi Gepmedai.
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1
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ENISO 1393521999 2
3
3
3
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